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Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with it

decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with

you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results

every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

2 7 Register your product for better service:
a www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for your appliance:
‘% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information

@ General information and tips

@ Enviromental information
Subject to change without notice.

2 www.electrolux.com
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KomnoHeHTn Soucasti Komponenter Teile

A. KomaHpaHo Tabno A. Ovladaci panel A. Betjeningspanel A. Bedienfeld

B. Pe3epBoap 3a Bofia B. Nédrzka na vodu B. Vandtank B. Wassertank

C. Wngukatop 3a HMBoto Ha | C. Ukazatel hladiny vody C. Vandniveauindikator C. Wasserstandanzeige
Bojata D. Sklopné viko D. Heengslet lag D. Abdeckung mit Scharnier

D. Kanak c nautun E. Drzakfiltru s ventilem E. Filterholder med E. Filterhalter mit

E. Hocau3a puntopa proti vyliti drypstopventil Tropfschutzventil
CKnana npotus F. Konvice na kavu a vicko F. Kaffekande og kandeldg F. Kaffeekanne mit Deckel
npokansaHe G. Ohtivaci deska G. Varmeplade G. Wérmeplatte

F. KaWasakapenkanakHa | H. Napéjecikabelazastrcka | H. Stromledning og -stik H. Netzkabel und -stecker
KaHaTa I Pfepina ZAPNUTO/ I Teend/slukknappen med I EIN/AUS-Schalter mit

G. 3aronnAwa nnova VYPNUTO s kontrolkou stromindikator Stromanzeige

H. 3axpaHsauy kaben c napajeni J. Programknap J. Taste,Programm”
uencen J. Tlacitko programu K. Display K. Display

I Kniou BKJI/M3KI cbe K. Displej L. Time-knap L. Taste,Stunden”
CBET/IVIHEH MHAMKATOP 3a L. Tlac¢itko hodin M. Minut-knap M. Taste,Minuten”
3axpaHBaHe M. Tlacitko minut N. Aroma-knap N. Taste,Aroma”“

J. MporpameH 6yToH N. Tlacitko funkce Aroma

K. Aucnnen

L. ByToH 3a uacoseTe

M. ByToH 3a MUHYTUTE

N. byToH 3a apomar
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YKa3zaHuA 3a 6e3onacHoOCT

MpoueteTe cnefiHMTe MHCTPYKLMN BHUMATENHO NPeM 3a N3N0A3BaTe ypesa 3a MbpBM MbT.

« To3n ypen moxe fa 6bAe n3non3BaH OT Aelia HaZ 8 roANLLIHA Bb3PACT, KAKTO U NIALA C HAMAEHU

(OM314eCKM, CETUBHI 11 YMCTBEHI Bb3MOXKHOCTY WM NINLIA 6€3 ONUT 1 MO3HaHNA, (MO aKo Te
ca nop HabniofeHue v 6baaT MHCTPYKTUPaHK 0THOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa u
Bb3MOXHNTE PUCKOBE.

« Ypeaute morat Ja GbaT U3N0N3BaHM OT LA C HAMANEHN GU3NYECKH, CETUBHI 1 YMCTBEHM
Bb3MOMXHOCTY UMK NLA 663 OMIT 1 MO3HAHWS, CAMO aKo Te (a Nof HabioeHne uin 6baaT
MHCTPYKTIPaHI OTHOCHO e30macHaTa ynotpeba Ha ypeaa v Bb3MOXHHTE PUCKOBE.

« [leuara He TpA6Ba Ja C1 UrpaAT C ypefa.

+ [louncTBaHe 1 nopApbXKa OT NOTPeOUTeNd He TpAOBA Aa Ce U3BBPLLBA OT JeLja, OCBEH aKO He (a
HaZ 8 roANLLIHa Bb3PACT 1 MOZ KOHTPON.

« [lpbxTe ypena u kabena my ganey ot Aeua nog 8 ropuLIHa Bb3pacT.

« To3uypep TpA6Ba Aa ce CBbP3BA (MO KbM U3TOYHMK Ha eNIeKTPO3aXPaHBaHe, YMETO HanpexeHie
1 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CMeLVduKaLMmuTe Ha Tabenkata ¢ JaHHm!

«Hukora He u3non3gaiite v He BauraiiTe ypena, ako 3axpaHBaLLMAT kaben unn kopnyca e
noBpefeH.

« Ypenwr TpA6Ba a ce (BbP3Ba CAMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKO e HeobX0a1Mo, Moxe Aa ce
u3non3ga yabmxuten, nogxogsi 3a 10 A.

« AKo ypeabT Unu 3axpaHBaLLya kaben e nopezeH, Toil TpA6Ba 4a Gbe (MeHeH 0T
MPOM3BOANTENA, HETOB CEPBU3EH areHT W INLE C aHANOTUYHA KBANMPUKALIS, 3a Aa Ce n30erHe
0macHocT.

® « Bumaru noctaaiite ypea BbpXy paBHa MOBBPXHOCT. ®

« Hukora He ocTaaiite ypepa 6e3 KOHTPON, JOKATO € (BbP3aH KbM eNeKTpuyeckata Mpexa.

+ YpennT TpA6Ba Aa 6bAe u3KNI0YeH 1 3aXpaHBALLVMAT Kaben 3BajeH Cnef BCAKO U3N03BaHe,
Mpeay NounCTBaHe 1 MoAAPbXKKA.

« o Bpeme Ha paboTa ypeabT v NpucnocobnexnaTa KbM Hero Ce HaropeLyABat. 3non3gaiite camo
onpegenexuTe ApbXKI 1 Konueta. OcTaBeTe Aa ce 0xnaan Npey NOYMCTBaHe iy npubupaHe.

+ Ho notanaiite ypeaa BbB BOZA UM Apyra TEYHOCT.

« He n3non3Baiite 1 He NoCTaBAliTe ypega BbpXy ropeLLa NOBbPXHOCT Wi 671130 40 U3TOUHMK HA
TOMNNHA.

« [pepynpexzenve; 3bAraaiite pasnuBaHe BbpXY CheANHUTENA.

« BHumaHwe: noBbpXHOCTTa Ha MOArPABALLMA eNeMeHT 0TAaBa TOMMHA Cleg ynoTpeba.

+ 3axpaHBaLLNAT Kaben He TPAOBA Ja BNM3a B KOHTAKT C FOPELLA YaCTh Ha ypesa.

« To3uypep e npenHa3HaueH camo 3a 6uToBa ynotpeba. lpou3BoauTENAT He Noema KakBato i
[1a € 0TTOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBPEXAaHe MPUYNHEHO OT HEMPaBITHO NN HEMOAXOAALLO
M3non3BaHxe.

+ Hukora He u3non3Baie ypesa C OTBOPEH Kanak.

Te3u ypeam ca npefHa3HaueHu 3a Non3BaHe B AOMaKMUHCTBO 1 3a CefiHuTe

NpUNoXeHna:

- MeCTa 3a KyXHEHCKV NepcoHan B MarasiHi, oduc n apyrv Big pabotHa cpepa;

- depmy;

- OT KNMEHTU B XOTENM, MOTENIN 1 AiPYT BU HACTaHABaHeE;

- XOTeN, KOUTO MpeAnaraT HOLLYBKa 1 3aKycKa.

4 www.electrolux.com
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Bezpecnostni pokyny
Pted prvnim pouZitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.
- Tento spottebi¢ smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti a
znalosti pouze, pokud tak ini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediiuje bezpecny
provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud tak cini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlediiuje bezpecny provoz spottebice, a pokud rozumi
rizikiim spojenym s provozem spotebice.

- [abraiite, aby si déti hrly se spotrebicem.

Citéni a Gdrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a necini tak pod
dozorem.
DrZte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let.

« Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoZ napéti a kmitocet odpovidaji

technickym tdajiim uvedenym na typovém Stitku.
Pristroj nikdy nepouZivejte, pokud je poSkozen napdjeci kabel nebo kryt.

« Pfistroj je nutné pripojovat pouze k uzemnéné zésuvce. Je-li tfeba, Ize pouzit

prodluZovaci kabel 10 A.

« Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce,

povéfeny servisni pracovnik nebo jiné kvalifikované osoba, aby se zamezilo vzniku
nebezpedi.

« Pfistroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

Pristroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

« VZdy po pouziti, pred CiSténim a ddrzbou je tieba pfistroj vypnout a odpojit ze sité.

Pfi provozu se pfistroj i pfislusenstvi zahfivd. PouZivejte pouze urcené rukojeti a knofliky.
Pred CiSténim nebo uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

« Pfistroj neponofte do vody ani jinych tekutin.
- Pfistroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroj tepla.

Upozornéni: Zabrarite vyliti tekutin na konektor.

« Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivan zbytkovym teplem.

Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Zadnymi horkymi soucastmi pfistroje.

- Tento pfistroj je urCen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za

zadné Skody zpdsobené nevhodnym nebo nesprévnym pouzivanim.
Pristroj nepouZivejte pfi otevieném viku.

Tento spotiebic je urcen pro pouZiti v domacnosti a pro nasledujici zpiisoby

pouziti:

kuchyniky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;
farmarské domy;

pro zakazniky hotel(, motel{ a jinych ubytovacich zafizeni;

penziony a ubytovny.

5
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Sikkerhedsrad

Laes den falgende instruktion omhyggellgt for apparatet anvendes for forste gang.

o [ Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, E
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
madde samt forstar de medfelgende farer.

- Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar
de medfglgende farer.

« Bgrn mad ikke lege med apparatet.

« Renggring og vedligeholdelse md ikke udfares af barn, med mindre de er over 8 ér og
under opsyn.

« Opbevar apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bgrn pa under 8 dr.

- Apparatet md kun veere sluttet til en stramforsyning, hvis netspaending og frekvens er i
overensstemmelse med specifikationerne pa markepladen!

- Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfalgende ledning er beskadiget,
eller huset er beskadiget.

« Apparatet mad kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt, er
det muligt at bruge en forlngerledning, som kan bruges med 10 A.

« Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en

& servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sd der ikke &
opstar fare.

« Anbring altid apparatet p en flad, plan overflade.

- Lad aldrig apparatet vare uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

- Apparatet skal veere slukket, og stikket i stikkontakten skal trakkes ud efter hver brug
samt fgr rengering og vedligeholdelse.

- Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil indrettede
hdndtag og knapper. Tillad afkeling fer rengering eller opbevaring.

« Apparatet ma ikke nedsankes i vand eller anden vaeske.

« Brug ikke eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i naerheden af en
varmekilde.

« Advarsel: Undga at spilde pa stikket.

« Advarsel: Varmelegemets overflade kan veere varm efter brug.

« Netledningen ma ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten accepterer
ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt brug.

« Brug aldrig apparatet med ldget dbent.
Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdnmger og lignende anvendelser, sasom:
personalekgkkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljoer
gaestehuse
af kunder pa hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
bed and breakfast-lignende miljger.

6 www.electrolux.com
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.
o [ Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden
oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie das Gerdt sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgemaRer Bedienung bestehen.
« Die Gerdte konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren
verstanden haben.
« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
« Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren, es sei denn, sie sind
dlter als 8 und werden beaufsichtigt..
« Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.
« Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und Frequenz
mit den Angaben auf dem Typenschild tbereinstimmt!
« Das Gerat niemals verwenden, wenn
— das Netzkabel oder — das Gehduse beschadigt ist.
« Das Gerdt darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig kann ein
Verldngerungskabel fiir 10 A verwendet werden.
@& « Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom @
HersJeIIer, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht
werden.
« Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.
« Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz verbunden ist..
« Das Gerat muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung ausgeschaltet werden und
der Netzstecker muss gezogen werden.
« Wahrend des Betriebs kdnnen sich Gerat und Zubehor erhitzen. Nur ausgewiesene Griffe und Kndpfe
verwenden. Das Gerdt abkiihlen lassen, bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.
« Das Gerdt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.
Das Gerat nicht auf einer heiBBen Fldche oder in der Nahe einer Warmequelle abstellen oder
verwenden.
« Warnung: Schiitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzer.
« Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung noch Restwarme aufweisen.
Das Netzkabel darf mit den heiBen Teilen des Gerats nicht in Kontakt kommen.
« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung
fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte magliche Schaden.
« Das Gerdt nie ohne Abdeckung betreiben.
Dieses Gerat ist fiir die Verwendung im Haushalt und ahnliche Zwecke vorgesehen, wie z. B.:
- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;
- Bauernhdfe; - Fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Raumlichkeiten;
- InPensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.

7
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Mbpeu cTbnkn / Zaciname

Saddan kommer duigang / Erste Schritte

BG 1. Hacrpoiika/npomsiHa Ha BpemeTo. . MocTaBeTe MalMHaTa BbpXy paBHa . Kak ga npuroteute Kade: otsopete
d
Bkniouete MalmHata, Ha aucnnen we noBbpxHOCT. Korato BKntouute Kanaka v HarbJiHeTe pe3epBoapa
npemurHe MbpBOHa4anHOTO Bpeme, MaluMHaTa 3a MbPBU N'bT, 3a Bofa C NpACHa CTyAeHa Bofa 10
goeTo ”z‘gjaai} Z:OO'I\;‘IE"\‘T“;AHGT‘E HambJIHETe pe3epBoapa CbC CTyeHa )enaHoTo HI1BO. Ha pesepBoapa
TOHa ac) n MHyTa), 33
Y (Hao) (MuriyTa) Bogla. BknioueTe malumHaTta ¢ Knoya 3a BOJA U Ha KaHaTa 3a kade nma
[1a 3apjapeTe HyXKHOTO Bpeme. BpemeTo
BKJ1/U3KJ1. OcTaBeTe eavH mbneH VHIMKATOP 33 HUBOTO Ha BofaTa.
MoXe fja GbAie NPOMEHEHO MO BCAKO " 6
BPEME, 0PV 11 B MPOrPaMeH PExIM. pesepBoap BoAa Aa NpemuHe npes (MawwuHara He Tpa6Ba aa ce
MpocTo HaTucHeTe GyToHa HOUR (Yac) MalluHaTa eavH UK ABa NbTu, 3a fa A W3nonsea c npaseH pesepsoap!)
1 MIN (MiHyTa) 1 BpemeTo ce npomeHs nounctute, 6e3 ja nocTaBATe XxapTUeH
Be/iHara. 3a6enexka: AKo nsKounTe dunTbp Unu Kade.
MaluvHaTa, BpemeTo TpAbBa fa ce
3apjajie OTHOBO.
1. Nastaveni/zména ¢asu. Zapojte spotiebi¢ . Polozte kdvovar na rovny povrch. PFi . Priprava kavy: Oteviete viko

do zasuvky a na displeji zacne blikat
pocatedni ¢as: 12:00. Stisknutim tlacitka
HODIN a MINUT nastavte aktualni ¢as. Cas
Ize kdykoliv zménit i v ramci reZimu pro-
gramu. Jednoduse stisknéte tlacitko HODIN
aMINUT a cas se okamzité zméni.
Poznamka: pokud spotiebi¢ vypojite ze
zé&suvky, bude nutné opét nastavit cas.

prvnim spusténi pFistroje napliite
nadrzku studenou vodou. Spustte
kévovar pomoci prepinace ZAPNUTO/
VYPNUTO. Nechte kdvovarem bez
papirového filtru a kavy jednou nebo
dvakrat protéci plnou nadrzku vody,
aby se pfistroj vycistil.

a naplnte nadrzku na vodu
pozadovanym mnozstvim studené
vody. Na nadrzce na vodu a konvici na
kavu je ukazatel stavu vody.

(Pristroj nesmi byt pouzivan bez
vody.)

1. Indstillings/eendringstid. Seet maskin- . Anbring maskinen pa en flad . Kaffebrygning: Abn laget, og fyld
m ens stik i stikkontakten. Displayet blink- overflade. Nar maskinen startes vandtanken med frisk koldt vand, E

er med starttiden og viser: 12:00. Tryk for forste gang, skal tanken fyldes indtil det gnskede niveau nas.
P& TIME- og MIN-knappen for at indstille med koldt vand. Start maskinen med Der er en vandniveauindikator pa
d?n enskede tid. Tiden kan zendres teend/sluk knappen. Lad en fuld tank vandbeholderen og pa kaffekanden.
nar som helst, selv under et program. X . . P
Du skal blot trykke pa TIME- og MIN- z?f vand blive fort gennem maskinen (Maskinen ma ikke bruges med tom
knappen, s& aendres tiden ojeblikkeligt. én eller to gange for at rengore den tank!)
Bemaerk! Hvis du afbryder maskinen uden brug af kaffefilter eller kaffe.
fra stikkontakten, skal du indstille tiden
igen.

1. Einstellen/Andern der Uhrzeit. . Die Maschine auf eine ebene . Kaffeezubereitung: Die Abdeckung

SchlieBen Sie das Geréat an die Span-
nungsversorgung an. Im Display blinkt
die werksseitig eingestellte Uhrzeit:
12:00. Stellen Sie die Uhrzeit mit den
Tasten ,Stunden” und ,Minuten” ein. Sie
konnen die Uhrzeiteinstellung jederzeit
andern, selbst bei einem laufendem
Programm. Driicken Sie dazu einfach
die Tasten ,Stunden” und ,Minuten” -
die Uhrzeit wird sofort gedndert.
Hinweis: Wenn das Gerat von der Span-
nungsversorgung getrennt wird, muss
die Uhrzeit erneut eingestellt werden.

www.electrolux.com
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Flache stellen. Bei der ersten
Inbetriebnahme der Maschine den
Tank mit kaltem Wasser fiillen. Die
Maschine tiber den EIN/AUS-Schalter
einschalten. Einen Tank voll Wasser
ohne Papierfilter oder Kaffee ein- bis
zweimal durch die Maschine laufen
lassen, um sie zu reinigen.

®

6ffnen und den Wassertank

bis zur gewiinschten Hohe mit
frischem kalten Wasser fiillen. Der
Wasserbehalter und die Kaffeekanne
sind mit einer Wasserstandsanzeige
ausgestattet.

(Die Maschine darf nicht mit leerem
Tank verwendet werden!)

2016-01-21 16:13:18 ‘



4. lMoctaBete xapTyeH GpMUATHLP
pasmep 1x 4 B gbpxarena v
ro Hamb/IHeTe C MAHO Kade. [lo
MApPKaTa 3a BOfa UMa 1 MApKa 3a
npenopbUYNTENHNA 6POIN MHKNYKNA
kade. 3a cpefiHO cnnHo Kade e
JOCTaTbUHa efjHa MepUTENHa MTbXKNLa
(Npubn. 6-7 r). 3aTBOpETE Kanaka Ha
pesepBoapa 3a Boja 1 noctaBete
KaHaTa Ha MACTOTO ¥ (3aefHo C
Kanaka).

4. Do drzaku filtru viozte papirovy filtr

velikosti 1x4 a naplnte jej mletou
kavou. Vedle ukazatele hladiny vody je
také uveden ukazatel doporuceného
poctu Izicek kavy. Pro stfedné silnou
kavu postacuje jedna kavova Izicka
(asi 6 az 7 g) na Salek. Zavrete viko
zésobniku na vodu a vlozte konvici
zpét (spolu s vickem).

m 4. Szt et kaffefilter med storrelsen

1x4 i filterholderen, og fyld den med
malet kaffe. Det anbefalede antal
skeer kaffe er angivet ved siden af
vandmaleren. For at f& en kaffe med
middel styrke er det tilstraekkeligt
med en doseringsske (ca. 6-7 g) pr.
kop. Luk laget til vandbeholderen, og
set kanden pa plads (med lag).

4. Einen Papierfilter der Grofle
1x4 in den Filterhalter einlegen

und mit Kaffeepulver fiillen.

Neben der Wasserstandsanzeige
befindet sich die empfohlene
Kaffee-Messloffelangabe. Fir

einen durchschnittlich starken
Kaffee reicht ein Messloffel voll (ca.
6-7 g) pro Tasse. Die Abdeckung
des Wassertanks schlieBen und
Kaffeekanne (mit Deckel) einsetzen.

NN DD

Hacrpoiika/np Ha p
3a 3abaBAHe. HatucHeTe v 3appbxTe
6yToH PROGRAM (Mporpama) 3a noseue
oT 1 cekyHpa, cnep KoeTo ocsobopete
6yToHa PROGRAM (Mporpama), 3eneHata
nporpamHa CBeT1Ha Npemuraa, 3aaaite
yaca upe3 HaTuckaHe Ha 6yToHa HOUR
(Yac). Cnep ToBa 3apaiite MUHYTUTE,

KaTo HaTucHeTe 6yToHa MIN (MuHyTI).
HatucHete n 6ytoH PROGRAM (Mporpama)
OTHOBO, 32 la MOTBbPANTE, ANCNEAT Lije Ce
BbpHe 06paTHO, 3a Ala NoKaxe He3abaBHO
TEKYLLOTO BPEME 11 €KPAHBT MOKa3Ba
CuMBON “auto” (aBTOMATNYHO), 3eneHa
MporpamHa CBETINHA CBETU.

Nastaveni azména odlozeného
startu. Stisknéte a po dobu del3i nez

1 sekunda podrzte tlacitko PROGRAM,
poté tlacitko PROGRAM uvolnéte, zacne
blikat zelené svétlo programu, hodiny
nastavite stisknutim tlacitka HOUR. Poté
pomoci tlacitka MIN nastavte minuty.
Znovu stisknéte tlacitko PROGRAM

a nastaveni potvrdte, displej ihned
zobrazi ¢as, symbol,,auto” a zelené svétlo
programu.

1 i

Indstilling/aendring af forsink
Tryk og hold PROGRAM-knappen nede
imere end 1 sekund, slip derefter
PROGRAM-knappen, den grenne
programlampe begynder at blinke,
indstil timer ved at trykke pa HOUR-
knappen. Indstil minutterne ved

at trykke pa MIN-knappen. Tryk pa
PROGRAM-knappen igen for at bekraefte,
displayet vender straks tilbage til visning
af den aktuelle tid og viser symbolet
“auto’, den grenne programlampe lyser.

Einstellen/Andern der Zeitvorwahl.
Driicken und halten Sie die Taste
PROGRAM lénger als eine Sekunde, und
lassen Sie sie dann los, woraufhin die
griine Programm-Leuchte zu blinken
beginnt. Stellen Sie anschlieBend die
Stunden ein, indem Sie die Taste HOUR
driicken. Stellen Sie die Minuten durch
Driicken der Taste MIN ein. Driicken
Sie zur Bestatigung erneut die Taste
PROGRAM, woraufhin auf dem Display
sofort die aktuelle Zeit und das,Auto”-
Symbol angezeigt wird und die griine
Programm-Leuchte leuchtet.

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrlx_120706.indd 9 @

. Hactp P Ha

startu.

N o

3a 3a6aBsHe.

3a6enexka: Ako nompe6umenam
He HamucHe 6ymoHa 3a npozpama
O0MHOB0, eKPAHBM We Ce BbPHE KBM
NoKaseaxe Ha MeKywomo speme
cn1ed 5 cekyHOU U HacmpoutisaHemo
Ha 8peme 3a 3a6assHe we 6v0e
npexkpamero.

N Al nSaim £l

iazména

Pozndmbka: Jestlize uzivatel znovu

nestiskne tlacitko, displej po 5 sekunddch

zobrazi éas a nastaveni odloZeného startu @
Jjezruseno.

. Indstilling/zendring af

forsinkelsestid.

Bemaerk: Hvis brugeren ikke trykker pa
programknappen igen, vender displayet
tilbage til visning af den aktuelle tid
efter 5 sekunder, og indstillingen af
forsinkelsestiden annulleres.

. Einstellen/Andern der Zeitvorwahl.

Hinweis: Wird die Taste PROGRAM
nicht erneut gedriickt, erscheint auf
dem Display nach fiinf Sekunden die
aktuelle Zeit, und die Einstellung der
Zeitvorwahl wird abgebrochen.
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Mbpeu cTbnkn / Zaciname
Saddan kommer duigang / Erste Schritte

knappen. Strgmindikatoren teendes,

og varmt vand begynder at stromme
ind i filteret. Hvis der ikke slukkes for
kaffemaskinen manuelt, slukkes den

automatisk efter 40 minutter.

. Die Maschine tiber den EIN/

AUS-Schalter einschalten. Die
Stromanzeige leuchtet auf und
heiBes Wasser lauft in den Filter.
Wird die Maschine nicht per der
Hand ausgeschaltet, schaltet sie sich
automatisch nach 40 Minuten ab.

www.electrolux.com

filterventilen kaffen i at dryppe ned
pa varmepladen. (Under brygningen
af kaffen ma kanden ikke fjernes i
mere end 30 sekunder, da filteret
ellers flyder over.)

. Wird die Kanne entnommen,

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrlx_120706.indd 10

verhindert das Filterventil, dass

Kaffee auf die Warmeplatte tropft.
(Wahrend der Zubereitung darf die
Kanne nicht langer als 30 Sekunden
entnommen werden, da sonst der
Filter iiberlauft.)

®

BknioueTte mawmHara c knova BKJ1/ . AKo cBannTe KaHaTa, knanata Ha 9. CeneKTopbT 3a apomart CllyXMu 3a
W3KJ1. UHAMKaTOPBT 3a BKAOYEH dunTbpa NpefoTBpPaTABa U3TUYAHETO yAbixaBaHe Ha BpeMeTo 3a BapeHe,
ypea ce akTvBMpa 1 BbB GrnTbpa Ha Kade BbpXy 3aTonnALara rnjioua. KOETO Criomara 3a MakcumasnHo
3arnouysa fja Teue ropeLya Boga. (AokaTo Bpn, KaHaTa He TpsAGBa V3BMIYAHE Ha apOMaT 1 NPUroTBAHE
AKO MaluMHaTa He e U3K/yueHa Aa 6bae cBanAHa 3a noBeye oT Ha No-cunHo Kade 3a Manko Ha 6poi
pbUHO, cnep 40 MUHYTU Le ce 30 ceKyHAW, B NPOTUBEH Cyyaii vawm (06UKHOBEHO MO-MarkKo oT 6).
U3KMIouK upes pyHKLmATa Safety GuUNTHLPLT LWe ce npenbaHK.) HaTucHete ®®®, BeaHbx 3a cnabo ,
Auto-Off (MpepnasHo aBToMaTNyHO [1Ba MbTW 3a CPEAHO 1 3 MbTU 3a CUTHO
M3KIoYBaHe). Kade.
Spustte kavovar pomoci pfepinace . Pokud konvici vyjmete, ventil filtru 9. Funkce Aroma vam diky delsi
ZAPNUTO/VYPNUTO. Kontrolka zabrani tomu, aby kava kapala na pfipraveé zajisti nékolik salkd silnéjsi
napéjeni se zapne a filtrem zacne ohfivaci desku. (PFi varu nesmi byt kavy pInéjsi chuti (bézné méné nez
protékat horka voda. Pokud spotiebic konvice vyjmuta na déle nez 30 Sest salkd).
nevypnete ru¢né, bezpec¢nostni sekund, aby filtr nepietekl.) Jedno stisknuti @@® pro slabou,
funkce automatického vypnuti jej dvakrat pro stfedné silnou a tfikrat
vypne po 40 minutach. pro silnou kavu.

. Start maskinen med taend/sluk . Hvis kanden er fjernet, forhindrer 9. Aromavalgeren forleenger

brygningstiden for at maksimere
smagsekstrakten og for at lave en
steerkere kaffe til et feerre antal kopper
(normalt mindre end 6).

Tryk pa @@®, én gang for mild styrke,
to gange for mellemstzerk og 3 gange
for steerk kaffe.

. PerTastendruck konnen Sie die

Kaffeestarke wahlen (bei weniger als
6 Tassen ergibt das einen starkeren
Kaffee). Damit alle Aromastoffe
herausgel6st werden kénnen
verldngert sich die Briihzeit.

Driicken Sie @@# einmal fiir milden,
zweimal fiir mittelstarken und dreimal
fir starken Kaffee.
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Mpvikn 1 nouncteaHe / Cisténia udrzba
Rengering og vedligeholdelse / Reinigung und Pflege

. W3kniouete mawmHata n nssagerte

3axpaHBalwua Kaben. /136bpLiete
BCMYKN BbHLWHW MOBBPXHOCTU C
BaXKHa Kbpna. KaHaTa 3a kade n
Kanaka Ha KaHaTa MoraT Aja ce MUAT

B CbOMUANHA MawyHa . Hukora

He n3nonssanTe pasaxpawm

unn abpasmBHU cpeacCTBa 3a
noyncTBaHe N HUKOra He noTanAnTe
MalwnHaTa BbB Bop,a!

. Vypnéte pristroj a odpojte napajeci

kabel. VIhkym hadiikem otrete
viechny vnéjsi ¢asti. Konvici na kédvu
i viko konvice Ize myt v mycce na
nadobi. Nepouzivejte Ziraviny ani
abrazivni distici prostfedky a nikdy
pfistroj nenoite do kapaliny.

. Sluk maskinen, og traek

stromledningen ud. Tor alle
udvendige flader af med en
fugtig klud. Kanden og laget

kan ga i opvaskemaskinen. Brug
aldrig setsende eller slibende
renggringsmidler, og nedsaenk
aldrig maskinen i vaeske!

. Die Maschine ausschalten und

den Netzstecker ziehen. Alle
AuBenflichen mit einem feuchten
Tuch abwischen. Kaffeekanne und
Kannenabdeckung kénnen im
Geschirrspliler gereinigt werden.
Nie d@tzende oder scheuernde
Reinigungsmittel verwenden und
die Maschine nie in Fliissigkeit
eintauchen!

. 3apAanouncTuTe AbpKatens Ha
$unTbpa, NosanrHeTe fpbKKaTa n
cBanete Abpatensa Ha puntopa. 3a
[la NOYNCTMTE N3LANO KnanaHa Ha
GUNTBPa, ro HaTUCHETE HAKOMKO MbTH,
floKaTo ro usnnakeare. GuATbPHUA
[LbpiKaTen CbLUO MOXe fja ce Mve B
CbOMUASIHA MALLMHA.

Chcete-li vycistit drzak filtru,
zvednéte rukojet a drzak filtru
vyjméte. Ventil proti odkapavani
kévy z filtru fadné vycistite tak, ze
jej béhem proplachovani nékolikrat
stisknete. Drzk filtru |ze také myt v
myc¢ce na nadobi.

. Huvis filterholderen skal renggres,
loftes handtaget op, og filterholderen
fiernes. Filterventilen rengeres
grundigt ved at trykke pa den
flere gange, mens den skylles.
Filterholderen kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine.

. Zum Reinigen des Filterhalters den
Griff anheben und den Filterhalter
herausnehmen. Um das Filterventil
griindlich zu reinigen betatigen
Sie dieses mehrmals wahrend des
Abspiilens. Die Filterhalterung kann
auch im Geschirrspuler gereinigt
werden.
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Oexkanunduuympare / Odvapnéni

Afkalkning / Entkalkt

1. Kato npepna3sHa msapkKa,
b "
P P oTCTp

Ha KOTNieHuA Kambk cneg 70
paboTHM uMKbAa. V3nonsgaiite camo
€KOmNornyHo cbobpasHn cpeacTea 3a
OTCTPaHABaHE Ha KOTNIEHNA KaMbK U
BUHary cnasgaiite MHCTPYKLUUTE Ha
npoussoanTens.

1. Preventivné doporucujeme po
kazdych 70 pouzitich odstranit
usazeny vodni kamen. Pouzivejte
pouze pripravky k odstranéni vodniho
@ kamene, které jsou Setrné k Zivotnimu
prostredi, a vzdy se fidte pokyny
vyrobce.

1. For en sikkerhedsskyld
anbefaler vi afkalkning efter 70
anvendelser. Brug kun et miljovenligt

afkalkningsmiddel, og folg altid
producentens anvisninger.

1. AlsVorsichtsmaBnahme
m empfehlen wir, das Gerat
nach je 70. Brithvorgangen
zu entkalken. Verwenden Sie
dazu ein umweltfreundliches
Entkalkungsmittel, und beachten Sie

stets die Anweisungen des Herstellers.

12 www.electrolux.com

MbpBo Han C BOfla KOHTeliHep
3a nuTeiiHa Bofja U ToraBa aoGasete
penapara 3a oTcTp Ha

KOT/NIeHUs KaMbK. ocTaBeTe KaHaTa 3a
Kade C Kanaka BbpXy NoArpABaLyaTa nioua.
OcTaBeTe pa3TBOpa 3a OTCTPaHABaHe

Ha KOT/IeHNA KaMbK fa F\eﬁCTBa OKONo

15 MUHYTW, Cnep ToBa BKAloueTe ypeaa.
V3knioueTe ypeaa cneq GUATprpaHeTo Ha
pa3TBOpa 3a OTCTPaHABaHe Ha KOT/ieHus
KambK. [loBTOpeTe npoueaypara 3a
OTCTPaHABaHE Ha KOTNIEHMA KaMbK, ako e
Heobxoaumo. MoBTopeTe NpoueaypaTa
MWHUMYM AiBa NBTU C YACTa BOAa.

Nejprve napliite zasobnik pitné vody
vodou a poté pridejte prostfedek k
odstranéni vodniho kamene. Polozte
konvici na kdvu s vickem na zahfivaci
plotynku. Nechte roztok k odstranéni
vodniho kamene pusobit pfiblizné

15 minut a poté zapnéte spotiebic.
Jakmile se profiltruje prostfedek k
odstranéni vodniho kamene, vypnéte
spotiebic. Pokud je to nutné, zopakujte
postup odstranéni vodniho kamene.
Postup zopakujte alespon dvakrat jiz za
pouziti ¢isté vody.

. Forst fyldes vandbeholderen

med vand og derefter tilfgjes
afkalkningsmiddel. Anbring
kaffekande med lag pa varmepladen.
Lad afkalkningsmidlet virke i ca.

15 minutter, og teend derefter for
apparatet. Nar afkalkningsmidlet er
lebet igennem, slukkes for apparatet.
Hvis det er ngdvendigt gentages
afkalkningsproceduren. Gentag
proceduren mindst to gange med
rent vand.

Fiillen Sie den Wasserbehélter mit
Wasser, und fiigen Sie dann das
Entkalkungsmittel hinzu. Stellen Sie die
leere Kaffeekanne mit geschlossenem
Deckel auf die Warmhalteplatte.

Lassen Sie das Entkalkungsmittel

erst ca. 15 Minuten lang einwirken,
bevor Sie das Gerit einschalten. Wenn
die Entkalkungslésung komplett
durchgelaufen ist, schalten Sie das Gerat
aus. Sie konnen den Entkalkungsvorgang
bei Bedarf wiederholen. Fiihren Sie im
Anschluss an den Entkalkungsvorgang
mindestens zwei Durchlaufe mit nur
klarem Wasser durch.
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. n LaTesIHO KaHaTta
3a Kade, Kanaka Ha KaHaTa u

¢unTbpHaTa BNOXKKa nopj Tevalla
Bopa. AKTVBMpaNTe Knanara npoTus
N3TNYaHe HAKOJKO MbTH MO Bpeme Ha
V3MNaKBaHETO.

. Konvici na kavu, jeji vicko a filtracni

vlozku proplachnéte pod tekouci
vodou. Pii proplachovani nékolikrat
zapnéte ventil branici odkapavani

kévy. :‘@

. Skyl kaffekanden, laget og

filterindsatsen under rindende
vand. Aktiver antidrypventilen flere
gange under skylningen.

. Spiilen Sie die Kaffeekanne, deren

Deckel und den Filtereinsatz
sorgféltig unter flieBendem Wasser
aus. Aktivieren Sie wahrend des
Spulens mehrmals das Antitropfventil.
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N3xBbpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

Peuuknupaiite matepuranurte cbc

cumBona Lo). MocTaBanTe onakoBKuTe
B CbOTBETHUTE KOHTeVIHepVI 3a
peunKknupaHeTo um.

MomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKONHaTa
Cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe, KaKTo 1

3a peuuKnmpaHeTo Ha oTnaagbuun oT
ENeKTPUYECKU U eNEKTPOHHN ypean.

Tasu mapKupoBKa Nokassa,
E Ye NpoAyKTHT He TpAbBa Aa
e 1I3XBBPA 33€HO C APYU
[OMaKUHCKM oTnagbum B uenus EC.
3a fa ce NpeoOTBPaTV Bb3MOXHO
3amMbpcABaHe Ha OKoJHaTa cpea
W Bpeda Ha YOBELWKOTO 34pase OT
HEKOHTPONIMPAHOTO U3XBbPAHE Ha
oTNaAbLK, peLuKpainTe OTrOBOPHO,

C Uen HacbpyaBaHe Ha MHOTOKpaTHaTa
ynotpeba Ha MaTepuanHuTe pecypcu.
3a f1a BbpHeTe BalLETOo 13MoN3BaHo
YCTPOICTBO, MOJIAl U3Mon3BaiTe
cncTemata 3a BpbliaHe u cbbrpaHe unu
Ce CBbPXKeTe C TbProBeLa, T KOroto

€ 3aKyneH NpoAyKTbT. Te Morat fa
B3emaT TO31 NPoAYyKT 3a 6esonacHo n
eKoCbo6pPasHO peLmnKnpaHe.

Recyklujte materidly oznacené symbolem

L._)_ Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejner k recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostiedi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotrebice urcené k likvidaci.

Tato znacka upozornuje,
E Ze tento spotiebic se v EU
mmm  nesmi likvidovat s ostatnim
komunalnim odpadem. Zabrante
moznému poskozeni zivotniho prostiedi
a lidského zdravi zptsobovanému
nekontrolovanou likvidaci odpadd
a provedte zodpovédnou recyklaci

vyrobku. Podpofte trvale udrzitelné a
opakované pouziti materialnich zdroja.

Pro recyklaci opotfebovaného spotiebice,

vyuzijte sbérného systému odpadu,
nebo kontaktujte prodejnu, v které jste
spotrebic zakoupili. Mohou jej od vés

prevzit a zajistit recyklaci bezpe¢nou pro

Zivotni prostredi.

8"
Genbrug materialer med symbolet r—o-).
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

ikke ma bortskaffes sammen med
mmm  andet husholdningsaffald i hele
EU. For at undga skadelige pavirkninger
af milje og menneskers sundhed pga.
en ukontrolleret bortskaffelse skal
produktet bortskaffes ansvarligt for at
sikre en baeredygtig genanvendelse af

E Dette symbol angiver, at produktet

materialer. For at returnere dit brugte

enhed bedes du benytte returnerings- og
indsamlingsordninger eller kontakte den

forhandler, som produktet er kobt af.
Disse parter kan sgrge for en miljerigtig
bortskaffelse af produktet.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

8"

r—o-). Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehdltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Geréte.

Diese Kennzeichnung weist

darauf hin, dass dieses Produkt in
mmm  der EU nicht mit dem normalen
Hausmill entsorgt werden darf. Recyceln
Sie verantwortungsvoll und fordern
die nachhaltige Wiederverwertung von
materiellen Ressourcen, um maégliche
Schaden fiir die Umwelt oder die
menschliche Gesundheit durch eine

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrix_120706.indd 13 @

unkontrollierte Abfallentsorgung zu
vermeiden. Bitte verwenden Sie fiir die
Riickgabe lhres gebrauchten Geréts die
Riickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Handler, bei

dem das Produkt erworben wurde. Diese

konnen dieses Produkt fiir eine sichere
Verwertung zuriicknehmen.

2016-01-21 16:13:22 ‘

13



14 www.electrolux.com

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrlx_120706.indd 14

®

2016-01-21 16:13:22 ‘



Koostisosad

A. Juhtpaneel

B. Veepaak

C. Veetaseme naidik

D. Hingedel kaas

E. Tilgaluku klapiga
filtrihoidik

F.  Kohvikann ja kannu kaas

G. Soojendusplaat

H. Toitejuhe ja pistik

I. Mérgutulega sisse-/
valjaltlitamise luliti

J. Programminupp

K. Naidik

L. Tunninupp

M. Minutinupp

N. Aroominupp

Components

. Control panel
Water tank
. Water level indicator
Hinged lid
Filter holder with antidrip
valve
Coffee jug and jug lid
. Warming plate
. Power cord & plug
ON/OFF switch with
power indicator light
Program button
. Display

Hour button
. Minute button
. Aroma button

moN®»

T Iom

zZzr A

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrlx_120706.indd 15

Componentes

A. Panel de control

B. Deposito de agua

C. Indicador del nivel de
agua

D. Tapa con bisagras

. Compartimento del filtro

con vélvula antigoteo

F. Jarra de caféy tapa de la
jarra

G. Base de calentamiento

H. Cable de alimentaciony
enchufe

I Interruptor de encendido/

apagado con indicador

luminoso de corriente

Tecla de programa

. Pantalla

. Teclade hora

. Tecla de minuto

. Tecla Aroma

m

ZZC X

Osat

. Kayttopaneeli

. Vesisailio

. Veden tason ilmaisin

. Avattava kansi

. Suodattimen pidike
tippalukolla

F.  Kahvipannu ja pannun

kansi

G. Lampolevy

H. Virtajohto ja pistoke

I.  ON/OFF (PAALLE/POIS

PAALTA) -katkaisin

merkkivalolla

Ohjelmapainike

. Naytto

. Tuntipainike

. Minuuttipainike

. Aromipainike

moMNw>
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15

2016-01-21 16:13:23 ‘



EEmE—TT ]

16

Ohutussoovitused

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt labi.

- Seda seadet vdivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed; vahenenud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Fiidsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustoid teha ainult jarelvalve
korral.

« Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

- Seadme vdite iihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
nimiandmete sildil toodud andmetele!

- Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe voi korpus on vigastatud.

« Seadet tohib iihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib kasutada 10 A
jaoks sobilikku pikendusjuhet..

- Seadme voi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu véltimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses vdi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

- Asetage seade alati tasasele horisontaalsele toopinnale.

- Arge mingil juhul jitke vooluvdrguga iihendatud seadet jarelevalveta.

- Seade tuleb iga kord parast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja liilitada ning

voolujuhe valja tommata.

» Seade ja tarvikud kuumenevad tootamise ajal. Kasutage ainult ettendhtud kaepidemeid

ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.

+ Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.

« Arge kasutage seadet kuumal pinnal vdi soojusallika lahedal.

« Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikiihendusele.

- Tahelepanu! Kiitteelemendi pind on pdrast kasutamist kuum.

- Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

- Seade on ette nahtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti voi
mitte ettendhtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike kahjustuste
eest..

. Arge kasutage seadet avatud kaanega.

See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes sarnastes

kohtades, naiteks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud koogid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusodgiga dobimiskohtades.

www.electrolux.com
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Safety advice
Read the following instruction carefully before using the appliance for the first

time.

[Ex] « This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concering use
of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

« (Children shall not play with the appliance.

« (leaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

« Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency comply
with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
—the supply cord is damaged,

—the housing is damaged.

« The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension cable

suitable for 10 A can be used.
® « Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ®
service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on aflat, level surface.

« Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

« The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after use, before
cleaning and maintenance.

« The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated handles and
knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.

« Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

« Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

« Warning: Avoid spillage on the connector.

« Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

« The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any liability
for possible damage caused by improper or incorrect use.

« Never operate appliance with open lid.

Thls appliances is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;

- farm houses;

- by dientsin hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

17
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Consejo de seguridad
Lea lasiguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el electrodoméstico por primera vez.

Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la
supervision sobre el uso del electrodoméstico de forma sequra y comprendan los riesgos.

Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para
manejarlos de forma sequra y comprendan los riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y mantenimiento de usuario no seran realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y bajo la supervision de un adulto.

Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

Este electrodoméstico sélo se puede conectar a una fuente de alimentacién cuya tensién y
frecuencia sean compatibles con las especificaciones de la placa de clasificacion.

Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:

— el cable de alimentacion presenta dafios, — la carcasa estd dafiada.

El electrodoméstico solo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si es necesario, se
puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

Siel electrodoméstico o el cable de alimentacién no estan en perfectas condiciones, deben
ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal homologado, con
el fin de evitar peligros.

Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.

Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la alimentacion principal.

El electrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de cada uso y antes de
sulimpieza y mantenimiento.

El electrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento. Utilice
Unicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie antes de limpiarlo 0
guardarlo.

No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca de una fuente de
calor.

Advertencia: Evite derrames en el conector.

Atencion: La superficie de resistencia térmica estd sujeta a calor residual tras su uso.

El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las partes calientes del
electrodoméstico.

Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no puede aceptar
responsabilidad alguna por los posibles dafios provocados por un uso incorrecto o
inadecuado.

Nunca haga funcionar el electrodoméstico con la tapa abierta.

Este aparato esta concebido para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares como:

cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
granjas; -por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
entornos de tipo hostales o pensiones.

www.electrolux.com
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Turvallisuusohjeita

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.

« Vdhintddn 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt eivat ole tdhdn riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytdstd, saavat
kdyttad tata laitetta ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja
ohjaa heitd kayttamaan laitetta turvallisesti ja ymmartamadn sen kayttoon liittyvat vaarat.

« Sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittdvid tai joilla
ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kdytostd, saavat kayttda laitteita ainoastaan silloin,
kun heitd valvotaan ja ohjataan kayttamdan laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kayttoon
liittyvat vaarat.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.
- Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
-+ Laite voidaan kytked vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven tietoja.
« Ald koskaan kaytd laitetta, jos
- virtajohto on vaurioitunut
- kotelo on vaurioitunut.
« Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kdyttaa tarvittaessa sopivaa
jatkojohtoa.
« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on vaihdettava se
@ vaarojen valttamiseksi. @
+ Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.
« Ald koskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtalahteeseen.
« Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kdyton jalkeen sekd ennen puhdistusta ja
huoltoa.
« Laite ja sen osat kuumenevat kayton aikana. Kayta vain laitteen omia kahvoja ja kadensijoja. Anna
laitteen jaahtyd ennen puhdistusta ja varastointia.
» Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
- Ald kdytd tai sdilyta laitetta kuumalla pinnalla tai lahelld [ammonlahdetta.
« Varoitus: Ald laikyta mitaan liittimen paalle.
« Huomautus: ldmpdvastuksen pinta on [ammin kayton jalkeen.
« Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.
+ Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai véarastd kaytosta.
« Ald koskaan kaytd laitetta kansi auki.
Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon ja muihin vastaaviin
kayttoymparistoihin, joita ovat muun muassa:
- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkiloston ruokailutilat
- maatalot
- hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat
- aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot..

19
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Introduccion / Aluksi

1. Kellaaja valimine / muutmine. Lilit-
age masin sisse ja naidikule iimub
vilkuv ajanait: 12:00. Soovitud kellaaja
maaramiseks vajutage nuppe HOUR
ja MIN. Kellaaega saab alati muuta ja
seda ka programmireziimis. Vajutage
lihtsalt nuppu HOUR ja MIN ja aeg
muutub kohe.

Markus. Kui te masina seinakontak-
tist eemaldate, tuleb kellaaeg uuesti
valida.

-

. Setting/changing time. Plug in the
machine, the display will flash the
initial time showing: 12:00. Press the
HOUR and MIN button to set the re-
quired time. Time can be changed at
any time, even under program mode.
Simply press the HOUR and MIN but-
ton, the time changes at once.

Note: if you unplug the machine, the
time needs so be set again.

-

. Definir/alterar a hora. Ligue a ficha
do aparelho e o visor apresenta a hora
inicial intermitente: 12:00. Prima os
botées HOUR (horas) e MIN (minutos)
para acertar a hora. Pode acertar a
hora em qualquer momento, mesmo
no modo de programa. Basta premir
0s botdes HOUR e MIN e a hora muda
imediatamente.

Nota: se desligar a ficha do aparelho,
teréd de acertar a hora novamente.

. Kellonajan asetus/muuttaminen.
Kytke laite sahkoverkkoon, ndytossa
vilkkuu alustava aika: 12:00. Paina
painiketta TUNTI ja MIN vaaditun ajan
asettamiseksi. Aikaa voidaan muuttaa
milloin tahansa, jopa ohjelmatilassa.
Paina TUNTI- ja MIN-painiketta, aika
muuttuu valittomasti.

Huomaa: jos laite irrotetaan
sahkoverkosta, aika tulee asettaa
uudelleen.

www.electrolux.com
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. Asetage seade tasasele

pinnale. Seadme esmakordsel
kaivitamiseltaitke nou kiilma veega.
Kaivitage seade sisse-/valjaltlitamise
lilitiga. Laske paagitdiel veel
paberfiltrit voi kohvi kasutamata
puhastamiseks kord voi kaks labi
masina voolata.

. Place the machine on a flat surface.

When starting the machine for the
first time, fill the tank with cold water.
Start the machine with the ON/OFF
switch. Let a full tank of water pass
through the machine once or twice to
clean it, without using paper filter or
coffee.

. Coloque el aparato en una superficie

plana. Al encender el aparato

por primera vez, llene el deposito
de agua fria. Enciéndalo con el
interruptor de encendido/apagado.
Deje que el depésito lleno de agua
fluya por el aparato una o dos veces
para limpiarlo. No utilice un filtro de
papel ni café.

. Sijoita laite tasaiselle pinnalle. Kun

kaytat laitetta ensimmaisen
kerran, tayta sailio kylmalla vedella.
Kéynnista laite painamalla ON/OFF-
katkaisinta. Puhdista laite keittamalla
laitteella vain puhdasta vettd ilman
suodatinpaperia tai kahvia kerran tai
kaksi kertaa.

®

. Kohvi valmistamine. Avage kaas
ning téitke paak kiilma puhta veega
soovitud tasemeni. Veendul ja
kohvikannul on olemas veetaseme
indikaatorid.

(Tiihja paagiga on seadme
kasutamine keelatud!)

. Making coffee: open the lid and fill

the water tank with fresh cold water
up to the desired level. There is a
water level indicator on the water
tank and on the coffee jug. (The
machine must not be used with
empty tank!)

. Hacer café: abra latapay llene el

deposito de agua con agua fria no
utilizada hasta el nivel deseado. O
deposito de agua e o jarro do café
possuem indicadores de nivel de
agua.

(El aparato debe utilizarse nunca
con el depdsito vacio.)

. Kahvin valmistaminen: avaa kansi

ja tayta vesisailio raikkaalla kylmalla
vedelld haluttuun mittaan asti.
Vesisailiossa ja kahvipannussa on
vedentason ilmaisin.

(Laitetta ei saa kdyttas, jos
vesisdilio on tyhja!)

2016-01-21
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. Sisestage filtrihoidikusse
paberfilter suurusega 1 x4 ja
taitke see jahvatatud kohviga.
Soovitatava kohvi hulk on &ra toodud
ka lusikatditena veenaidiku korval.
Keskmise kangusega kohvi puhul on
Uiks mootelusikatais (u 6-7 g) tassi
kohta piisav. Sulgege veendu kaas
ja asetage kann kohale tagasi (koos
kaanega).

. Insert a size 1x4 paper filter in
the filter holder and fill it with
ground coffee. There is a gauge for
recommended number of spoons of
coffee next to the water gauge. For
average strong coffee 1 measuring
spoon (approx. 6-7 g) per cup is
sufficient. Close the water tank lid and

place the jug back (complete with lid).

. Introduzca un filtro de papel de
tamaiio 1x4 en el compartimento
del filtro y llénelo de café molido.
Existe una medida de la dosis de café
recomendada al lado del indicador
de nivel de agua. Para un café de
intensidad media, es suficiente una
cucharilla (aprox. 6-7 g) por taza.
Cierre la tapa del depdsito de agua y
vuelva a colocar lajarra (con la tapa).

. Aseta 1x4 -kokoinen
suodatinpaperi suodattimen
pidikkeeseen ja kaada kahvijauhe
suodatinpaperiin. Vesiasteikon
vieressd on suositeltujen
mittalusikallisten maara kahvin
annostelua varten. Jos haluat
keittaa tavallista vahvaa kahvia, yksi
mittalusikallinen (6-7 grammaa)
kahvijauhetta riittad. Sulje vesisailion
kansi ja aseta kannu takaisin
paikalleen (my6s kansi).
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. Viiteaja seadistamine/muutmine.

Vajutage ja hoidke nuppu
PROGRAM kauem kui tiks sekund
all, seejarel vabastage see. Roheline
programmituli hakkab vilkuma. Valige
tunnid, vajutades nuppu HOUR.
Seejarel valige minutid, vajutades
nuppu MIN. Vajutage kinnitamiseks
uuesti nuppu PROGRAM. Ekraan
naaseb praeguse kellaaja kuvamise
reziimi ja kuvatakse simbol ,auto”.
Stttib roheline programmituli.

. Setting/changing delay time.

Press and hold PROGRAM button
more than 1 second, then release the
PROGRAM button, the green program
light flashes, set hours by pressing
the HOUR button. Then set minutes
by pressing the MIN button. Press the
PROGRAM button again to confirm,
the display will go back to show the
current time immediately, and display
show “auto” symbol, green program
light illuminate.

. Ajuste/cambio del intervalo de retraso.

Mantenga pulsado el boton de programa
“PROGRAM" durante més de 1 segundo

y, a continuacion, suéltelo. La luz verde

de programa parpadeara. Pulse el boton

de horas"HOUR" para ajustar el tiempo.
Después ajuste los minutos pulsando la tecla
“MIN".Vuelva a pulsar el boton “PROGRAM”
para confirmar la seleccion. Inmediatamente,
se volvera a mostrar el tiempo actual en la
pantalla, aparecera el simbolo “auto”y la luz
verde de programa se iluminara.

. Viiveen asettaminen/muuttaminen.

Paina PROGRAM-painiketta yli yhden
sekunnin ajan ja vapauta painike.
Kun vihred ohjelmoinnin merkkivalo
vilkkuu, aseta tunnit painamalla
HOUR-painiketta. Aseta minuutit
painamalla MIN-painiketta. Vahvista
painamalla uudelleen PROGRAM-
painiketta. Néytdssd ndikyy kellonaika
Jja auto-symboli. Vihred ohjelmoinnin
merkkivalo palaa.

®

L

o

L

Viiteaja li ine/ mine.
Madrkus. Kui kasutaja ei vajuta
programminuppu uuesti, naaseb
ekraan viie sekundi pdrast praeguse
kellaaja kuvamise reziimi ning viiteaja
seadistamine tiihistatakse.

. Setting/changing delay time.

Note: If user don’t press program button
again, the display will go back to show
the current time after 5 seconds, and
setting delay time is cancelled.

Ajuste/cambio del intervalo de
retraso.

Nota: Si el usuario no vuelve a pulsar
el botén de programa, en la pantalla
se volverd a mostrar el tiempo actual
una vez trascurridos 5 segundos y se
cancelard el ajuste del intervalo de
retraso.

Viiveen asett
Huomautus: Jos kdyttdjd ei paina
PROGRAM-painiketta uudelleen,
kellonaika palaa ndyttéén viiden
sekunnin kuluttua ja viiveen
asettaminen peruutetaan.

21
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. Kaivitage seade sisse-/vdljaliilitamise

lulitiga. Toite margutuli stttib

ning kuum vesi hakkab filtrisse
valguma. Kui seadet kasitsi valja

ei lulitata, lilitab automaatne
valjaltlitusfunktsioon selle 40 minuti
parast ise valja.

. Start the machine with the ON/OFF

switch. The power indicator light will
come on and hot water will flow into
the filter. If the machine is not turned
off manually, the Safety Auto-Off

function turns it off after 40 minutes.

Encienda el aparato con el
interruptor de encendido/apagado.
El indicador luminoso de corriente se
enciende y el agua caliente empezara
a fluir en el filtro. Si la cafetera no se
apaga manualmente, la funcion de
desconexion automatica la apaga
transcurridos 40 minutos.

. Kéynnista laite painamalla ON/

OFF-katkaisinta. Merkkivalo syttyy ja
kuuma vesi alkaa valua suodattimeen.
Mikali et katkaise laitteesta virtaa,
automaattinen virrankatkaisu
katkaisee virran 40 minuutin kuluttua.

www.electrolux.com
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. Kui kann on eemaldatud, ei lase

filtriklapp kohvil soojendusplaadile
tilkuda. (Keetmise ajal ei tohi
kannu kauemaks kui 30 sekundiks
eemaldada. Vastasel juhul tekib
filtris Gletditumine.)

. If the jug is removed, the filter

valve prevents coffee from dripping
onto the warming plate. (While
preparing coffee, the jug must not
be removed for longer than 30
seconds or the filter will overflow.)

. Sise extraelajarra, la valvula del

filtro evitara que el café gotee en la
base de calentamiento. (Durante

el proceso de hervido, no se debe
extraer la jarra durante mas de 30
segundos o el filtro se derramara.)

. Jos pannu siirretdan pois

lampéolevyltd, suodattimen
tippalukko estaa kahvia tippumasta
levylle. (Kahvinkeiton aikana
pannua ei saa siirtaa pois levylta yli
30 sek iksi, ettei datin vuoda
yli.)

®

. Aroomivalija pikendab

témbamisaega, et tohustada maitse
eraldumist ja saada véhema hulga
tasside jaoks kangemat kohvi
(tavaliselt alla 6 tassi).

Vajutage @@ iiks kord nérgema
kanguse, kaks korda keskmise
kanguse ja kolm korda kange kohvi
saamiseks.

. The Aroma Selector extends the

brewing time to maximize the flavour
extraction and get a stronger coffee
for a small number of cups (normally
less than 6).

Press ®@®, once for mild strength,
twice for medium and 3 times for
strong coffee.

. El selector de aroma prolonga

el tiempo de preparacion a fin de
conseguir mas sabor y obtener un
café mas fuerte para una cantidad
pequena de tazas (normalmente
menos de 6).

Pulse ®®@#, una vez para café suave,
dos veces para café medio y 3 vedes
para café fuerte.

. Aromiasteen valinta pidentaa

valmistusaikaa varmistaen kahvin
parhaan mahdollisen aromin ja
tayteldisen maun myos silloin, kun
kahvia valmistetaan pieni maara
(yleensa alle kuusi kupillista).

Paina painiketta ®@® kerran miedon
kahvin voimakkuuden, kaksi kertaa
keskisuuren kahvin voimakkuuden
ja 3 kertaa vahvan kahvin
voimakkuuden valitsemiseksi.
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Puhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

1.

. Liilitage seade vilja ja eemaldage

toitejuhe pistikust. Puhastage

koiki vélispindu niiske lapiga.
Kohvikannu ja selle kaant voib pesta
nbéudepesumasinas. Arge kasutage
kunagi soovitavaid voi abrasiivseid
puhastusvahendeid ning drge
kastke seadet kunagi vedelikku!

. Turn the machine off and unplug

the power cord. Wipe all outer
surfaces with a damp cloth. Coffee
jug and jug lid are dishwasher proof.
Never use caustic or abrasive
cleaners, and never immerse the
machine in liquid!

Apague el aparato y desenchufe el
cable de alimentacién. Limpie todas
las superficies exteriores con un trapo
himedo. La jarra del café y su tapa

se pueden lavar en el lavavajillas. No
utilice nunca limpiadores causticos
o abrasivos, ni sumerja el aparato
en ningun liquido.

. Sammuta laite ja irrota virtajohto

pistorasiasta. Pyyhi laitteen
ulkopinnat kostealla liinalla.
Kahvipannun ja kannen voi pesta
astianpesukoneessa. Ald koskaan
kayta syovyttavia tai hankaavia
puhdistusaineita dlaka upota
laitetta nesteeseen.

. Filtrihoidiku puhastamiseks

tostke kaepide tles ning eemaldage
filtrihoidik. Filtriklapi pohjalikuks
puhastamiseks vajutage seda
loputamise ajal mitu korda.
Filtrihoidikut voib pesta ka
ndudepesumasinas.

. To clean the filter holder, lift up the

handle and remove the filter holder.
To clean the filter valve thoroughly,
push it several times while it is being
rinsed. The filter holder can also be
washed in the dishwasher.

. Para limpiar el comparti t

del filtro, levante el asa y extraiga el
compartimento. Para limpiar a fondo
la valvula del filtro, presionela varias
veces mientras se enjuaga. El soporte
del filtro también se puede lavar en el
lavavajillas.

. Nosta kahvasta ja poista

suodattimen pidike puhdistusta
varten. Puhdista tippalukko
huolellisesti painamalla sita

useita kertoja huuhtelun aikana.
Suodattimen pidike voidaan pesta
myos astianpesukoneessa.

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrix_120706.indd 23 @

23

2016-01-21 16:13:27 ‘



Katlakivi eemaldamist / Decalcifying
Descalcificacion / Kalkinpoisto

e

24

. Var i uosit

. lga 70 kasutuskorra jarel on

soovitatav labi viia katlakivi
eemaldamine. Kasutage ainult
keskkonnasobralikke katlakivi
eemaldusvahendeid ja jargige alati
tootja juhiseid.

. As aprecaution we recommend

descaling after 70 uses. Use

only an environmentally friendly
descaling agent and always follow the
manufacturer’s instructions.

Como medida de precaucion, se
recomienda descalcificar cada 70
usos. Use Unicamente un agente
desincrustante respetuoso con el
medio ambiente y siga siempre las
instrucciones del fabricante.

ettd kalkki poistetaan 70
kayttokerran jélkeen. Kayta

vain ympadristoystavallista
kalkinpoistoainetta ja noudata aina
valmistajan ohjeita.

www.electrolux.com

. Tayta ensin vesis

. Kallake kdigepealt vérske vee

mahutisse vett ja seejarel lisage
katlakivi eemaldi. Pange kaanega
kohvikann soojendusplaadile.

Laske katlakivi eemaldil méjuda
umbes 15 minutit, seejarel lulitage
seade sisse. Kui katlakivi eemaldi on
lébi valgunud, lulitage seade vélja.
Vajadusel tuleb katlakivi eemaldust
korrata. Korrage toimingut vahemalt
kaks korda, kasutades puhast vett.

. First fill the fresh water container

with water and then add the
descaling agent. Place the coffee
jug with the lid on the warming plate.
Allow the descaling solution to work
for approximately 15 minutes, then
switch on the appliance. Once the
descaling solution has percolated
through, switch the appliance off.

If necessary, repeat the descaling
procedure. Repeat the procedure at
least twice using clear water.

. En primer lugar, llene el contenedor

de agua frescaconaguaya
continuacion anada el agente
desincrustante. Coloque la jarra con
la tapa en la placa calorifica. Deje que
la solucion haga efecto durante unos
15 minutos y después encienda el
aparato. Una vez la solucién se haya
colado, apague el aparato. Si fuera
necesario, repita el procedimiento

de desincrustacion. Repita el
procedimiento al menos dos veces
con agua limpia.

0 vedelld

ja lisaa sitten kalkinpoistoaine.
Aseta kannellinen kahvikannu
ldmmityslevyn péalle. Anna
kalkinpoistoaineen vaikuttaa noin 15
minuuttia ja kytke sitten laite paalle.
Kun kalkinpoistoaine on suodattunut
laitteen lapi, kytke laite pois paalta.
Toista kalkinpoistotoimenpide
tarvittaessa. Toista toimenpide
vahintaan kaksi kertaa puhdasta vetta
kayttaen.
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. Loputage kohvikann, kannu

kaas ja filtrisisu jooksva vee all
pohjalikult. Loputamise ajal vajutage
tilkumisvastast klappi korduvalt.

. Rinse the coffee jug, jug lid and

filter insert thoroughly under
running water. Activate the anti-drip
valve several times as it is rinsed.

. Aclare afondo lajarra, latapay

el elemento filtrante con agua
corriente. Active la véalvula antigoteo
varias veces durante el aclarado.

. Huuhtele kahvikannu, kannun

kansi ja suodatinosa huolellisesti
juoksevan veden alla. Aktivoi
tippalukko useita kertoja sen
huuhtelemisen aikana.
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Jaatmekaitlusse andmine / Disposal
Cémo desechar el electrodoméstico / Havittdminen

V8"
Stimboliga C,.) tahistatud materjalid
voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse.

See mark nditab, et toodet

ei tohi EL-i maades visata
mmm  muude olmejaatmete
hulka. Valest jagtmekaitlusest
tulenevate keskkonnakahjude voéi
tervisekahjustuste valtimiseks korvaldage
seade vastutustundlikult ja aidake

kaasa materjalide jatkusuutlikule
taaskasutusele. Kasutatud seadmete
tagastamiseks kasutage tagastus- ja
kogumisstisteeme voi votke tihendust
jaemulgipunktiga, kust toote ostsite.
Sealt suunatakse toode kohta, kus seda
keskkonnaohutult kdideldakse.

Recycle the materials with the symbol

74"

Lo-). Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

This marking indicates that this

product should not be disposed
mmm \vith other household wastes
throughout the EU. To prevent possible
harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use the
return and collection systems or contact
the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Recicle los materiales con el simbolo

VA
Lo-). Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.

Esta marca indica que el producto
E no debe desecharse con otros
mmm esiduos domésticos en ningun
lugar de la UE. Para evitar los posibles
danos al medio ambiente o la salud
publica derivados de un desecho de
residuos no controlado, actiie con
responsabilidad y reciclelo para fomentar

la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para devolver el dispositivo
usado, emplee los sistemas de devolucién
y recogida o péngase en contacto con el
distribuidor donde adquirié el producto.
Ellos podran retirar el producto para

un reciclado respetuoso con el medio
ambiente.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

N
merkilla Lo-). Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympéristoad ja ihmisten
terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

Tama merkki tarkoittaa, etta

tuotetta ei saa havittdd normaalin
mmm  seckajatteen tavoin. Mahdollisten
ympaérist6- ja terveyshaittojen
viélttamiseksi tuote on kierratettava
vastuullisesti. Kaytosta poistettu tuote on
toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
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elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.
Sielta tuote toimitetaan kierratykseen
turvallisesti.
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Composants

. Bandeau de commande
Réservoir d'eau
. Indicateur de niveau d'eau
. Couvercle articulé
Porte-filtre avec systeme
anti-gouttes
Verseuse et couvercle
G. Plaque chauffante
H. Cordon d'alimentation et
fiche

I. Interrupteur marche/
arrét avec voyant
d’alimentation
Touche Programmes
. Affichage

Touche Heures
. Touche Minutes
. Touche Arébme

moN®>

m

zZzrrX+-

Sastavni dijelovi

. Upravljacka plo¢a
Spremnik za vodu
. Oznaka razine vode
. Poklopac
Drzac filtra s ventilom za
sprjecavanje kapanja
Vr¢ za kavu i poklopac vréa
. Ploca za grijanje
. Elektri¢ni kabel i utikac
Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje sa zaruljicom
pokazivaca napajanja
Tipka programa
. Zaslon
Tipka za podesavanja sata
. Tipka za podesavanja
minuta
N. Tipka za podesavanje
arome

moNw>

T ITIaom

=X
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késziilék részei

. Kezel6panel

. Viztartaly

. Vizszintjelz6

. Felhajthato fedél

SzUrétartd csepegésgatld
szeleppel
Kévéskanna és kannafedél

. Melegitélap
. Halozati tapkabel és

csatlakozd
Be/kikapcsolé gomb
jelzéfénnyel
Program gomb

. Kijelzo

Ora gomb

. Perc gomb
. Aroma gomb

(2 mum

Zzr X+

Componenti

. Pannello dei comandi

Serbatoio dell'acqua

. Indicatore di livello

dell'acqua

. Coperchio incernierato

Supporto del filtro con
valvola antigocciolamento
Caraffa termica e coperchio
della caraffa

. Piastra riscaldante
. Cavo dialimentazione e

spina

Interruttore ON/OFF con
spia di alimentazione
Tasto programma
Display

Tasto ore

. Tasto minuti
. Tasto aroma
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Consignes de sécurité
Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d‘utiliser la
machine pour la premiére fois.

« (etappareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités [ H

physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et Iexpérience sont
insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d'avoir requ des instructions concernant I'utilisation sécurisée
de Iappareil et de comprendre les risques encourus.

« (etappareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et mentales
sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou
d‘avoir requ des instructions concernant l'utilisation sécurisée de |'appareil et de comprendre les risques
encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

« Seuls les enfants dgés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre une opération de
nettoyage ou de maintenance sur I'appareil.

« Lappareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de portée des enfants dgés de moins
de 8 ans.

« Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la fréquence
d‘alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si
— |e cordon d'alimentation est endommagé;

— le corps de 'appareil est endommagé.

« Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge électrique adaptée a une
intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire. @

« Silappareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, I'un de ses
réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin d‘éviter tout danger.

« L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Nejamais laisser I'appareil sans surveillance lorsquil est branché sur le réseau électrique.

« Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique aprés chaque utilisation et avant tout
nettoyage ou entretien.

« Lappareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement. Utiliser les poignées et les
boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser 'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

« Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne pas utiliser ou poser I'appareil sur une surface brilante ou a proximité d'une source de chaleur.

«Avertissement; Eviter tout écoulement sur le connecteur.

« Attention: La surface de ['élément chauffant reste chaude aprés utilisation (chaleur résiduelle).

« Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les pieces chaudes de |'appareil.

« (etappareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages résultant d'une utilisation incorrecte ou inadaptée de I'appareil.

« Nejamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert.

(et apparell est congu uniquement pour un usage domestique et des situations telles que:
cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail;

- batiments de ferme;

-~ pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de séjour;

-~ en chambre d'hote.

28 www.electrolux.com
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Sigurnosni savjeti
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom

osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje

uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

« Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti

ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i ako su dobile upute o
sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(iScenje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

- Cuvajte uredaji njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.
« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja iji napon i frekvencija odgovaraju

specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostimal
Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,
- kuciste uredaja osteceno.
« Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moze se koristiti

produzni kabel prikladanza 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

« Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja.
« Uredaj mora biti iskljucen i utikac izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe, prije

(iSCenja i odrZavanja.

Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke i gumbe. Prije
(scenja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

« Nekoristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrSinu ili blizu izvora topline.
« Upozorenje: pripazite da priklju¢ak ne dode u kontakt s tekucinama.
« Pozor: povrsina grijaceg elementa moZe nakon upotrebe biti vruca.

Elektricni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja uredaja.
« Nemojte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za slicne namjene kao sto su:
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kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;
farmama;

za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

za prenodista s doruckom..
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Biztonsagi eldirasok
A késziilék elsé hasznalatat megeldzden olvassa el figyelmesen a kovetkezd utasitasokat.

o [ Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis K

képesséqi felndttek, tovabbd kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek kizérélag
feliigyelet mellett, illetve akkor hasznélhatjdk, ha elsajétitottdk a biztonsdgos mdkddtetés modjat, és
megértették az ezzel egyiitt jdrd veszélyeket..

« A hdztartdsi késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqli felnttek, tovabba
kelld tapasztalattal és tudéssal nem rendelkezd személyek kizérolag feliigyelet mellett, illetve akkor
hasznélhatjak, ha elsajatitottdk a biztonsagos mikddtetés mddjat, és megértették az ezzel eqyiitt jard
veszélyeket..

+ Akészilék nem jatekszer. -
iddsebbek, és az dllandd felugyelet biztositott.

« Akésziiléket és a halozati vezetéket gy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb gyermekek ne
férhessenek hozzd.

« Akésziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltséq(i és
frekvencidju elektromos halézathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne hasznélja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

« Akésziilék kizardlag foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztatva haszndlhatd. Sziikség esetén 10 A
aramerdsségnek megfeleld hosszabbitd kabelt hasznélhat..

« Haakésziilék vagy a tapkdbel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartonak, a gyart6 ®
altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek kel kicserélnie.

« Akésziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

« A tdphéldzathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.

« Tisztitds vagy karbantartds el6tt, illetve haszndlat utdn mindig kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a
tapkabelt a haldzati aljzathol.

« Akésziilék és kiegészitdi a haszndlat sordn felforrdsodnak. Csak a kijeldlt fogantydkat és gombokat
érintse meg. Tisztitds vagy tdrolds eldtt hagyja lehilni.

« Akésziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

+ Ne helyezze a késziiléket forrd feliiletre vagy héforrds kozelébe.

« Vigyazat: keriilje a csatlakozra torténd kiomlést.

+ Figyelem: a f(tdelem feliiletén ho keletkezhet a haszndlatot kivetden.

« Atdpkabel nem érintkezhet a késziilék forrd részeivel.

« Ezakeésziilék kizarolag haztartasi hasznélatra alkalmas. A gyértd nem véllal semmilyen
tbtelkezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i haszndlat miatt bekovetkezett esetleges

arokért
« Avizforrald kanndt soha ne hasznélja felnyitott fedéllel.

A késziilék haztartasi és hasonlo célu hasznalatra késziilt, példaul:

- (izletek, iroddk és eqyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdk;

- tanyahdzak;

- hotelek, motelek és egyéb lakés céljéra szolgald ingatlanok esetén az ligyfelek szdmara;

- szdlldsok reggelivel.

30 www.electrolux.com
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Norme di sicurezza

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio per la prima volta.

» Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
sull'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.
Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell‘apparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all‘'uso dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.
Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.
« Lapulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini di eta
inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.
Tenere I'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8
anni.
L'apparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e frequenza
conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.
« Non utilizzare I'apparecchio se
— il cavo di alimentazione & danneggiato,
— il rivestimento esterno € danneggiato.
« (ollegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario, &
possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.
Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione al
® produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica 0 a una persona equalmente qualificata per @
evitare rischi.
« Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Non lasciare 'apparecchio incustodito quando ¢ collegato all‘alimentazione di rete.
« Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione di rete dopo ogni utilizzo e prima di
ogni operazione di pulizia e manutenzione.
L'apparecchio e gli accessori si surriscaldano durante |'uso. Utilizzare solo le impugnature e le
manopole designate. Lasciar raffreddare |'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
« Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in prossimita di fonti di
calore.
Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.
- Attenzione: dopo |'uso, la superficie della resistenza e soggetta a calore residuo.
- Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti surriscaldate dell'apparecchio.
Questo apparecchio € concepito per il solo uso domestico. Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non corretto.
« Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto.
L'apparecchiatura é destinata all'uso domestico e applicazioni simili, come:
- Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- Fattorie;
- (lienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- Bed and breakfast.
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Premiére utilisation / Pocetak rada
Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

1. Réglage/modification de I’heure.
Branchez I'appareil ; I'affichage clignote,
indiquant I'heure par défaut : 12:00. Ap-
puyez sur la touche HEURES et MIN pour
régler I'heure. Il est possible de changer
I'heure a tout moment, méme en mode
de programmation. Il suffit d'appuyer
sur la touche HEURES et MIN et I'heure
change immédiatement.

Remarque : si vous débranchez la
machine, I'neure devra étre réglée a
nouveau.

-

. Postavljanje/promjena vremena.
Ukopcajte stroj, na zaslonu ce treptati
pocetno vrijeme koje pokazuje: 12:00.
Pritisnite Tipka SAT i MIN za postav-
ljanje trazenog vremena. Vrijeme se
moze bilo kada promijeniti, cak i u
programiranom nacinu rada. Samo
pritisnite tipku SAT i MIN, vrijeme se
istovremeno mijenja.

Napomena: ako iskopcate stroj, vri-
jeme se treba ponovno postaviti.

. Azid6 bedllitdsa/modositasa.
Csatlakoztassa a késztilék dugvillajat a
halézathoz. A kijelz6n a kiindulési id6
villog: 12:00. Nyomja meg az ORA és PERC
gombot a megfelel6 id6 bedllitasdhoz. Az
id6 barmikor médosithatd, még program
tizemmadban is. Egyszertien nyomja meg
az ORA és PERC gombot, és az id6 azonnal
megvéltozik.

Megjegyzés: Ha kihtizza a dugaljbdl a
késziilék dugvillajat, akkor ismét be kell az
idét allitania.

-

-

. Impostazione/modifica dell'ora.
Collegare la macchina alla presa di
corrente, nel display lampeggia l'orario
iniziale: 12:00. Premere il tasto HOUR
e MIN per impostare l'orario desid-
erato. L'orario si puo modificare in
qualsiasi momento, anche in modalita
di programmazione. Premere sem-
plicemente il tasto HOUR e MIN per
cambiare orario tutto in una volta.
Nota: scollegando la macchina dalla
presa di corrente, si dovra impostare di
nuovo l'orario.

32 www.electrolux.com

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrlx_120706.indd 32

2. Placez la machine sur une surface
plane. Lors de la premiére mise en
marche de la cafetiére, remplissez
le réservoir d'eau froide. Allumez la
machine a l'aide de l'interrupteur
marche/arrét. Laissez un réservoir
entier d'eau s'écouler, sans utiliser de
filtre ni de café. Répétez 'opération
une ou deux fois.

b

Postavite aparat na ravnu podlogu.
Prilikom prvog pokretanja
aparatanapunite spremnik hladnom
vodom. Pokrenite aparat uz

pomoc prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje. Propustite pun spremnik
vode kroz aparat jednom ili dvaput
bez upotrebe papirnatog filtra ili kave
da biste ga odistili.

2. Helyezze a késztiléket vizszintes
munkafeluletre. A késziilék elsé
hasznalata elétt toltse fel a tartalyt
hideg vizzel. Kapcsolja be a késziiléket
a Be/kikapcsolé gombbal. A készilék
megtisztitasdhoz folyasson at
egy vagy két teljes tartaly vizet a
késztiléken papirszrd, illetve kavé
hasznalata nélkiil.

2. Posizionare |'apparecchio su
una superficie piana. Alla prima
accensione dell’apparecchio,
riempire il serbatoio di acqua fredda.
Accendere 'apparecchio utilizzando
I'interruttore ON/OFF. Per pulire
I'apparecchio, lasciar passare un
intero serbatoio di acqua una o due
volte, senza usare un filtro né miscela
di caffe.

®

. Préparation du café : ouvrez le

couvercle et remplissez le réservoir
d'eau froide jusqu’au niveau souhaité.
Le réservoir d'eau et la verseuse
disposent d'un indicateur du niveau
d'eau.

(La cafetiére ne doit pas
fonctionner alors que le réservoir
estvide!)

. Priprema kave: otvorite poklopac i

napunite spremnik za vodu svjezom
hladnom vodom do Zeljene razine.
Indikator razine vode nalazi se na
spremniku vode i na vréu za kavu.
(Aparat se ne smije koristiti s
praznim spremnikom!)

. Kavé készitése: Nyissa fel a fedelet,

és toltse fel a tartalyt a kivant szintig
friss, hideg vizzel. A viztartalyon és a
kavéskannan vizszintjelzés talalhato.
(A késziilék iires tartallyal valé
hasznalata tilos!)

. Per fare il caffe, aprire il coperchio e

riempire il serbatoio di acqua fredda
fino al livello desiderato. Sul serbatoio
dell’acqua e sulla caraffa termica &
presente un indicatore del livello
dell'acqua.

Non utilizzare I'apparecchio coniil
serbatoio vuoto!
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16:13:31



m -

. Placez un filtre en papier de
taille n°4 dans le porte-filtre et
remplissez-le de café moulu. Une
graduation indiquant le nombre de
cuilléres a café recommandé figure a
coté de la quantité d’eau. Pour obtenir
un café moyennement corsé, une
cuillére doseur (env. 6 a 7 g) par tasse
suffit. Fermez le couvercle du réservoir
d'eau et remettez la verseuse en place
(avec son couvercle).

Umetnite papirni filtar veli¢ine
1x4 u drzac filtra i napunite

ga mljevenom kavom. Skala za
preporuceni broj zli¢ica kave nalazi
se pored skale za vodu. Za prosje¢no
jaku kavu dovoljna je jedna mjerna
Zlica (priblizno 6-7 g) po salici.
Zatvorite poklopac spremnika za
vodu i stavite vr¢ natrag (zajedno s
poklopcem).

Helyezzen egy 1x4-es méretii
papirsziirét a sziirétartéba, majd
toltse fel azt 6rolt kavéval. A vizmérce
mellett szintén mérce mutatja az
adagolandé kavé mennyiségét,
kanalakban mérve. Atlagos erésségi
kavéhoz csészénként egy mérékanal
(kb. 6-7 g) 6rolt kavét adagoljon. Zarja
le a viztartaly fedelét, és helyezze
vissza a kannat (a fedelével egyditt).

. Inserire un filtro di carta 1x4 nel
supporto del filtro e riempirlo di
miscela di caffeé. Vicino all'indicatore
del livello dell'acqua c’¢ un indicatore
per il numero di misurini di caffé
consigliati. Per un caffe mediamente
forte & sufficiente un misurino
(circa 6-7 g) per tazza. Chiudere il
coperchio del serbatoio dell'acqua
e riposizionare il bricco (con il
coperchio).
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5. Réglage / Modification de la pro-
grammation. Appuyez sur la touche
PROGRAM plus d'une seconde. Lor-
sque vous relachez, le voyant vert de
programmation clignote. Réglez alors
I'heure en appuyant sur la touche
HOUR. Réglez ensuite les minutes en
appuyant sur la touche MIN. Appuyez
anouveau sur la touche PROGRAM
pour confirmer. Lécran affiche alors
I'heure actuelle et le symbole “auto”.
Le voyant vert de programmation est
allumé.

5. Postavljanje/promjena vremena
odgode. Tipku PROGRAM drzite
pritisnutu duze od 1 sekunde, zatim
otpustite tipku PROGRAM i zeleni
indikator programa pocet ce treperiti
te postavite sate pritiskom tipke HOUR.
Zatim postavite minute pritiskom tipke
MIN. Ponovo pritisnite tipku PROGRAM
kako biste potvrdili, a na zaslonu ¢e
se odmah prikazati trenutno vrijeme i
simbol “auto’, nakon ¢ega ce zasvijetliti
zeleni indikator programa.

5. Akésleltetési id6 beallitasa/mod
tasa. Tartsa nyomva a PROGRAM gombot
1 masodpercnél tovabb, majd engedje
fel; a z6ld program fény villogni kezd, ezt
kévetden éllitsa be az 6rak értékét az ORA
gomb megnyomasaval. Ezutan a percek
értékét a PERC gomb megnyomésaval
dllitsa be. A megerésitéshez nyomja meg
Ujra a PROGRAM gombot, a kijelz6 ezt
koveten rogton az aktudlis idét mutatja,
akijelz6n megjelenik az,auto” szimboélum,
azold program fény pedig vilagit.

5. Impostazione/modifica dell’avvio
ritardato. Tenere premuto il pulsante
PROGRAM per almeno 1 secondo, quindi
rilasciarlo. Mentre la spia verde lampeg-
gia, impostare l'ora premendo il pulsante
HOUR. Quindi impostare i minuti pre-
mendo il pulsante MIN. Premere di nuovo
il pulsante PROGRAM per confermare, il
display mostrera immediatamente l'ora
corrente e visualizzera il simbolo “auto’; la
spia verde del programma si illumina.

®

e

o

o

Réglage / Modification de la program-
mation.

Remarque : Si l'utilisateur n‘appuie

pas une nouvelle fois sur la touche
PROGRAM, I’écran affiche a nouveau
I'heure actuelle apres 5 secondes et le
réglage n'est pas pris en compte.

Postavljanje/promjena vremena
odgode.

Napomena: Ako korisnik ne pritisne
ponovo tipku PROGRAM, zaslon ce na-
kon 5 sekundi prikazati trenutno vrijeme,
a postavljanje vremena odgode bit ¢e
ponisteno.

A késleltetési id6 beallitasa/mod

tasa.

Megjegyzés: Ha a felhaszndlé nem nyomja
meg Ujra a program gombot, a kijelz6 5
mdsodperc mulva ismét az aktudlis id6t
mutatja, a késleltetési id6 bedllitdsa meg-
szakad.

. Impostazione/modifica dell’avvio

ritardato.

Nota: se I'utente non preme di nuovo il
pulsante programma, il display tornera
indietro mostrando l'ora attuale dopo
5 secondi e l'impostazione del ritardo
dell'ora viene annullata.

33
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. Allumez la machine en appuyant

sur l'interrupteur marche/arrét. Le
voyant d'alimentation s'allume et 'eau
chaude commence a s'écouler dans le
filtre. Si la cafetiére n'a pas été arrétée
manuellement, la fonction “Arrét
automatique de sécurité” 'éteint au
bout de 40 minutes.

Pokrenite aparat uz pomo¢
prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje. Zaruljica pokazivaca
napajanja se ukljucuje i topla voda
pocinje tedi u filtar. Ako se uredaj ne
iskljuci ru¢no, funkcija sigurnosnog
automatskog iskljucivanja iskljucuje
ga nakon 40 minuta.

Kapcsolja be a késziiléket a Be/
kikapcsolé gombbal. A tapellatas
jelz6fény bekapcsol, és a forré viz
folyni kezd a sz(ir6be. Amennyiben

a késziiléket hasznélat utdn nem
kapcsolja ki, a biztonsagi automatika
40 perc utan 6nmukodéen kikapcsolja
azt.

. Accendere I'apparecchio utilizzando

l'interruttore ON/OFF. La spia di
alimentazione si accende e I'acqua
calda inizia a passare nel filtro. Nel
caso in cui il dispositivo non venga
spento manualmente, la funzione di
Spegnimento automatico di sicurezza
si attiva dopo 40 minuti.

www.electrolux.com

. Lorsque la verseuse est retirée, le

systéme anti-gouttes empéche le café
de goutter sur la plaque chauffante.
(Pendant le passage du café, ne pas
retirer la verseuse pendant plus de
30 secondes, le filtre risquerait de
déborder.)

Ako izvadite vr¢, ventil filtra sprijecit
¢e kapanje kave na plocu za grijanje.
(Kad voda zavri, vr¢ ne smije biti
izvaden dulje od 30 sekundi jer ce se
filtar prepuniti.)

. Ha a kannat eltavolitja, a szir6

szelepe megakadalyozza, hogy kavé
cseppenjen a melegitélapra. (A viz
forrasa kozben a kannat maximum
30 masodpercre tavolitsa el,
ellenkezé esetben a sziir6bol kifut
aviz.)

. Seil bricco viene rimosso,la valvola
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del filtro impedisce che il caffé possa
gocciolare sulla piastra riscaldante.
Durante la bollitura, il bricco non
deve essere rimosso per piu di 30
secondi o dal filtro fuoriuscira del
liquido.

®

9. Le sélecteur d’arome prolonge le

temps de préparation du café pour
optimiser l'extraction des saveurs

et obtenir un café plus corsé pour
un nombre de tasses restreint
(généralement moins de 6).
Appuyez sur @@ une fois pour un
café doux, deux fois pour un café
moyen et trois fois pour un café fort.

. Regulator arome produljuje vrijeme

pripreme kako bi maksimalno izvukao
okus i dobila jaca kava za maniji broj
salica (obi¢no manje od 6).

Pritisnite @@ ®, jednom za slabiju, dva
puta za srednje jaku i 3 puta za jaku
kavu.

. Az Aromavalaszté funkcioé az izek

maximalis kivonésa érdekében
meghosszabbitja a fézési id6t, igy
kevesebb adag (altaldban 6 csésze
alatti mennyiség) készitése esetén
erésebb kavét eredményez.

Nyomja meg a ®®»® gombot egyszer,
ha gyenge kévét szeretne, kétszer a
kozepes er6sséglihdz, vagy haromszor
az erds feketéhez.

. Il Selettore Aroma estende il

tempo di infusione per massimizzare
I'estrazione del sapore e ottenere

un caffé pili forte per meno tazzine
(solitamente meno di 6).

Premere @@® una volta per un gusto
leggero, due volte per un gusto medio
e 3 volte per un gusto forte.
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Nettoyage et entretien / Cis¢enje i odrzavanje
Tisztitas és dpolas / Pulizia e manutenzione

. Eteignezla machine et débranchez

le cordon d’alimentation. Essuyez
les surfaces extérieures a 'aide d'un
chiffon humide. La verseuse et son
couvercle peuvent étre nettoyés au
lave-vaisselle. Ne jamais utiliser de
produits nettoyants caustiques
ou abrasifs et ne jamais placer la
cafetiére sous I'eau ou tout autre
liquide!

. Iskljucite aparat i iskopcajte

elektri¢ni kabel. Obrisite sve vanjske
povrsine vlaznom krpom. Vr¢ za

kavu i poklopac vréa mogu se prati u
stroju. Nikada ne koristite kausti¢na
ili abrazivna sredstva za ciscenje

i nikada ne uranjajte aparatu
tekudinu!

. Kapcsolja ki a gépet, és huzzakia

halézati tapkabelt a fali aljzatbél.
Minden kilsé fellletet toroljon at
nedves ruhdval. A kdvéskanna és a
kanna fedele mosogatégépben is
elmoshaté. Ne hasznaljon maré
vagy dorzsol6 hatasu tisztitoszert,
és soha ne meritse folyadékba a
késziiléket!

. Spegnere I'apparecchio e scollegare

il cavo di alimentazione. Pulire tutte
le superfici esterne con un panno
pulito. Il bricco del caffé e il coperchio
possono essere lavati in lavastoviglie.
Non utilizzare detergenti caustici

o abrasivi e non immergere
I'apparecchio in liquidi!

. Pour nettoyer le porte-filtre,

soulevez la poignée et retirez le porte-
filtre. Pour bien nettoyer le clapet du
filtre, appuyez plusieurs fois dessus
lorsque vous le rincez. Le porte-filtre
peut également étre lavé au lave-
vaisselle.

Da biste ocistili drzac filtra,
podignite rucku i izvadite drzac filtra.
Kako biste temeljito ocistili ventil
filtra, pritisnite ga nekoliko puta
tijekom ispiranja. Drzac filtra moze se
prati i u perilci posuda.

. A sziir6tarté megtisztitasahoz

emelje fel a fogantyut, és vegye

ki a szlirétartot. A szlir6szelepet

a teljes megtisztitashoz oblités
kozben tobbszér meg kell nyomni.
A szlrétartd mosogatogépben is
elmoshaté.

. Per pulire il supporto del filtro,

sollevare la maniglia e rimuovere

il supporto del filtro. Per pulire
completamente la valvola del filtro,
premerla diverse volte mentre viene
risciacquata. Il supporto del filtro pud
essere lavato anche in lavastoviglie.
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Détartrage / Uklanjanje kamenca
Vizkémentesités / Decalcificazione

1. Nous recommandons de procéder
aun détartrage toutes les

-

70 utilisations. Utilisez un agent
détartrant écologique et respectez
toujours les instructions du fabricant.

Preporucujemo, kao mjeru opreza,
dekalcifikaciju nakon svakih 70
upotreba. Upotrebljavajte iskljucivo
sredstvo za uklanjanje kamenca koje
nije stetno za okolis i uvijek slijedite
upute proizvodaca.

désként

ljuk, hogy ovir

el a késziilék vizkotelenitését. Csak
kornyezetbarat vizkéoldot hasznaljon,
és kovesse a gyarté Utmutatdsait.

IT 1. Per precauzione, si consiglia di
decalcificare I'apparecchiatura

dopo 70 impieghi. Utilizzare

un prodotto decalcificante
ecocompatibile e seguire sempre le
indicazioni del produttore.

36 www.electrolux.com

. Pour commencer, versez de lI'eau

froide dans le réservoir et ajoutez
I'agent détartrant. Placez la verseuse
fermée sur la plaque chauffante.
Laissez agir la solution détartrante
pendant environ 15 minutes, puis
allumez I'appareil. Une fois que
toute la solution est passée, arrétez
I'appareil. Si nécessaire, répétez la
procédure de détartrage. Répétez la
procédure au moins deux fois a I'eau
claire.

. Najprije vodom napunite spremnik

za vodu i zatim dodajte sredstvo
za uklanjanje kamenca. Vr¢ za kavu
s poklopcem postavite na grijucu
plocu. Neka otopina sa sredstvom za
uklanjanje kamenca djeluje priblizno
15 minuta, a zatim uklju¢ite uredaj.
Nakon $to je otopina sa sredstvom
za uklanjanje kamenca protekla kroz
uredaj, iskljucite uredaj. Po potrebi
ponovite postupak dekalcifikacije.
Postupak najmanje dva puta ponovite
koristeci Cistu vodu.

. El6szor toltson vizet a viztartalyba,

majd adjon hozza vizkéoldot.
Helyezze a kdvéskannat a fedelével
egyutt a melegen tarto lapra.
Korilbelil 15 percen keresztiil hagyja
hatni a vizkéoldét, majd kapcsolja

ki a késziiléket. Miutan a vizkéoldos
oldat atjarta a rendszert, kapcsolja ki a
késziiléket. Sziikség esetén ismételje
meg a vizkoldast. Tiszta vizzel
legalabb kétszer ismételje meg ezt az
eljarast.

. Innanzitutto, riempire il contenitore

dell’acqua con acqua fresca, quindi
aggiungere il dacalcificante.
Sistemare la caraffa con il coperchio
sulla piastra riscaldante.

Lasciar agire la soluzione
decalcificante per circa 15 minuti,
quindi accendere I'apparecchiatura.
Una volta fatta fuoriuscire tutte la
soluzione decalcificante, spegnere
I'apparecchiatura. Se necessario,
ripetere la procedura. Ripeterla almeno
due volte con acqua pulita.
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. Rincez soigneusement la verseuse,
le couvercle et le boitier du filtre n
sous l'eau du robinet. Actionnez
plusieurs fois le systeme anti-goutte
pendant que vous le rincez.

. Teku¢om vodom pazljivo isperite

vré za kavu, poklopac vréa i ulozak
filtra. Nekoliko puta ukljucite ventil
protiv kapanja kako bi se isprao.

. A kavéskannat és fedelét,

valamint a sziir6betétet alaposan
dblitse at foly6 viz alatt. Oblités
kozben tébbszér mozgassa meg a
csepegésgatld szelepet.

. Sciacquare accuratamente la

caraffa del caffé e I'inserto del filtro
sotto I'acqua corrente. Attivare la
valvola antigocciolamento pili volte
durante il risciacquo.
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Mise au rebut / Odlaganje

* [

Hulladékkezelés / Smaltimento

Recyclez les matériaux portant le symbole

/A%
Lo-)‘ Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Ce symbole indique que ce produit

ne peut pas étre traité comme un
mmm  déchet ménager dans toute I'U.E.
Afin d'éviter les conséquences négatives
qu’une mauvaise gestion des déchets
peut avoir sur l'environnement, recyclez
I'appareil de fagon responsable afin de
promouvoir la réutilisation durable des

ressources de matériaux. Pour retourner
votre appareil usagé, veuillez utiliser

les systémes de retour et de ramassage
ou bien contacter le magasin ou vous
avez acheté le produit. lls peuvent venir
chercher ce produit pour le recycler sans
danger pour I'environnement.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo-).
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektricnih i elektronickih uredaja.

Ova oznaka znac¢i da se proizvod
ne smije odlagati s drugim
mmm  kucanskim otpadom u zemljama
EU. Kako okolis i ljudsko zdravlje ne biste
ugrozili nekontroliranim odlaganjem
otpada, proizvod reciklirajte i pomognite
u odrzivoj ponovnoj upotrebi resursa.

Zelite li vratiti kori$teni uredaj, koristite
sustave za povrat i prikupljanje ili se
obratite trgovcu od kojeg ste proizvod
kupili. Ovaj proizvod prikladan je za
recikliranje radi o¢uvanja okolisa.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa Ujra: LO-) Ujrahasznositdshoz
tegye a megfelelé konténerekbe a
csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egészséguink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.

Ez a jelolés azt jelzi, hogy a

terméket az EU teriiletén nem
mmm  szabad az egyéb haztartasi
hulladékkal egyutt kidobni. A nem
szabalyozott hulladéklerakésban rejlé
potencialis kornyezetszennyezés és
egészségkarosodas elkertilése érdekében
On is felelés azért, hogy az anyagokat

megfeleléen tjrahasznositsak. A hasznalt
késziilék visszakiildése érdekében

kérjiik, hasznalja a visszaklldo és atvevd
rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot
azzal a forgalmazdval, akitél a késziiléket
vasarolta. A forgalmazo kérnyezetbarat
Ujrahasznositast tud biztositani.

N
Riciclare i materiali con il simbolo Lo-).
Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.
Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e ariciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Questo simbolo indica che il

prodotto non deve essere smaltito
mmm insieme ai normali rifiuti domestici
nell'intera area dell’'UE. Per evitare di
causare possibili danni all'ambiente o alla
salute derivanti da uno smaltimento non
appropriato dei rifiuti, riciclare il prodotto
per favorire un riutilizzo sostenibile
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dei materiali. Per lo smaltimento di un
dispositivo usato, portare il prodotto al
punto di riciclaggio o isola ecologica piu
vicini, o contattare il rivenditore presso
il quale il prodotto e stato acquistato.
Loro si occuperanno del riciclaggio

del prodotto con la salvaguardia
dell'ambiente.

2016-01-21 16:13:34 ‘

37



38 www.electrolux.com

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrlx_120706.indd 38

®

2016-01-21 16:13:34 ‘



Sudedamosios dalys

. Valdymo skydelis
. Vandens bakas
. Vandens lygio indikatorius
. Atverciamas dangtis
Filtro laikiklis su voztuvu
nuo laséjimo
Kavos gsotis ir gsocio
dangtis
G. Sildymo plokste
H. Maitinimo laidas ir
kistukas
I. JUNGIMO/ISJUNGIMO
jungiklis su maitinimo
indikatoriaus lempute
J. Programavimo mygtukas
K. Ekranas
L. Valandy nustatymo
mygtukas
M. Minuciy nustatymo
mygtukas
N. Aromato mygtukas

moN® >

m

Sastavdalas

. Vadibas panelis
Udens tvertne
Udens limena indikators
Atverams vaks
Filtra turétajs ar
pretpilésanas varstu
Kafijas trauks un trauka
vaks
G. Sildi3anas plaksne
H. Barosanas vads un
spraudnis
I leslégdanas/izslégsanas
slédzis ar stravas
indikatoru
Programmu taustins
Displejs
Stundu taustins
. Minasu taustins
. Aromata taustins

moNw® >

m

zZzrx-
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Onderdelen

. Bedieningspaneel

. Waterreservoir

. Waterniveau-indicatie

. Scharnierdeksel
Filterhouder met anti-
drupklepje
Koffiekan en deksel van
koffiekan

G. Warmhoudplaatje

H. Voedingssnoer en stekker

AAN/UIT-knop met

voedingsindicatielampje

Programmatoets

. Display
De knop Uur

. De knop Minuut

. De knop Aroma

m monN®m>

ZzZzrx+-

Komponenter

. Betjeningspanel

Vannbeholder

. Vannivaindikator

. Hengslet lokk
Filterholder med
antidryppventil
Kaffekanne og kannelokk

. Varmeplate

. Stremledning og stepsel

AV/PA-bryter med

stremindikator

Program-knapp

. Display
Time-knapp

. Minutt-knapp

. Aroma-knapp

moNw>

T Iaom

zz A
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Saugos patarimas
Prie$ pirma karta naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.
« §] prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims, turintiems psichiniy,

jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trabkumo, jeigu jie yra priZidrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.
Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu jie yra priZiarimi arba instruktuojami, kaip saugiai
naudoti 3j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Vaikams draudZziama valyti ir techniskai prizidréti $j gaminj, nebent jie buty vyresni nei 8

mety amZiaus ir juos priziuréty suauges asmuo.

« Saugokite prietaisq ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

Prietaisas gali bati prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daZnis atitinka
duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

- Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei pazeistas elektros maitinimo laidas arba

korpusas.

« Prietaisas turi buti jjungtas tik j jZeminta lizdg. Jei reikia, galima naudoti 10 A tinkant;

ilginamajj laida.

Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZitiros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus.

Prietaisg visada dékite ant lygaus pavirsiaus.

- Niekada nepalikite prietaiso be prieZitiros, kai jis prijungtas prie maitinimo Saltinio.

Kiekvieng karta panaudojus, prie$ valant ar atliekant technine prieZiurg prietais reikia
iSjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.

- Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas rankenas ir

rankenéles. PrieS prietaisg valydami ar palikdami nenaudojama leiskite jam atvésti.

- Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokj kit skystj.

Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karso pavirsiaus ar prie Silumos Saltinio.

- Perspéjimas: Venkite iSsiliejimo ant jungties.

Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo gali bati jkaites.

- Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karStomis prietaiso dalimis.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios atsakomybés uz
galima Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.
Niekada nenaudokite prietaiso atidarytu dangteliu.

Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdZiui:
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darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
ukiuose;

vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

sveCiy namuose.
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Drosibas instrukcijas

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos noradijumus.
« Soierici drikst izmantot beémi no 8 gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spejam, vai pieredzes un zinasanu trikumu atbildigas personas uzraudziba vai, ja
tie ir apmaditi par ierices dro3u lietosanu un izprot potencialos riskus.
So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai
pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices
drosu lietosanu un izprot potencialos riskus.
Beérni nedrikst rotalaties ar ierici.
TiriSanu un lietotaja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir nodrosinata
uzraudziba.
Turiet ierici un tas elektrovadu bémiem, kas ir jaunaki par 8 gadu vecumu, nepieejama vieta.
« lerici drikst pievienot tikai tadam stravas padeves avotam, kura spriequms un frekvence atbilst
noradem uz tehnisko datu plaksnites!
« Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja
— irbojats barosanas vads;
— irbojats ierices korpuss.
« lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSsams, var izmantot pagarinataju,
kas piemerots 10 A lielam stravas stiprumam.
- Jaierice vai barosanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, sazinieties ar tuvako servisa centru.
« Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.
@ « Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.
- Péckatras izmantosanas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir jaizslédz un jaatvieno no
elektrotikla.
lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos rokturus un pogas. Pirms
tirisanas vai glabasanas |aujiet iericei atdzist.
Nemeérciet ierici udeni vai citos Skidrumos.
Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siftuma avota tuvuma.
Bridinajums. Savienotaju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.
Uzmanibu! Péc lietosanas apsildes elementa virsma joprojam var but karsta.
Nelaujiet barosanas vadam saskarties ar ierices karstajam dalam.
lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas. RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies ierices nepareizas izmantosanas deél.
« Nedarbiniet ierici, ja vaks ir atverts.
lerice paredzéta izmantosanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem, pieméram:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides;
- lauku majas;
- viesu lietosanai viesnicas, motelos un citas apdzivojamas vides;
- Viesu namos.
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Veiligheidsadvies

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt.

L]

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en
indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of

verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

+ Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en

er toezicht is.

« Houd het apparaat en de snoeren buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
« Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een voltage en frequentie die

overeenkomen met de specificaties op het modelplaatje.

« Gebruik of til het apparaat nooit op als

- de voedingskabel is beschadigd,

- de behuizing is beschadigd.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact. Indien nodig kunt u een
verlengkabel gebruiken die geschikt is voor 10 A.

Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet deze door de fabrikant, de
service(}/ertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde persoon worden vervangen om risico’s te
vermijden.

Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke ondergrond.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

Schakel het apparaat na elk gebruik uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u dit reinigt of
onderhoudt.

Het apparaat en de accessoires worden heet tijdens het gebruik. Gebruik alleen originele hendels en
knoppen. Laat het apparaat afkoelen voordat u dit reinigt of wegzet.

Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen.

« Plaats of gebruik het apparaat niet op een heet oppervlak of bij een warmtebron.
» Waarschuwing: voorkom morsen op de connector.

Let op: de buitenkant van het verwarmingselement is warm na gebruik.

De voedingskabel mag de hete delen van het apparaat niet raken.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor mogelijke schade vanwege oneigenlijk of onjuist gebruik.
Gebruik het apparaat niet met geopend deksel.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of gelijksoortige toepassingen zoals:
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personeelskeukens in winkels, kantoren of andere werkomgevingen
boerderijen

door gasten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen
bed-and-breakfast accomodaties.

www.electrolux.com



BT ¢ T

Sikkerhetsrad

Les falgende anvisninger ngye for du bruker apparatet for forste gang.

(vo N Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner med mangel pa erfaring eller kunnskap, hvis instruksjon eller
opplaering i bruk av produktet er gjennomfert pd en sikker mate, slik at de forstar farene.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av produktet pa
en sikker mdte, og hvis de forstar farene.

« Barn skal ikke leke med produktet.

- Rengjering og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med mindre de er eldre enn 8 dr og har
tilsyn av voksne.

« Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8 dr.

« Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er angitt pa
typeskiltet!

« Ikke bruk eller lgft apparatet hvis stramledningen eller huset er skadet.

- Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet pa 10 A kan brukes
hvis det er ngdvendig.

« Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for d unnga fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pd et plant og jevnt underlag.

« Ikke g fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet.

® « Apparatet md slas av og stapselet trekkes ut etter hver gang det har vaert i bruk samt for
rengjoring og vedlikehold.

- Apparatet og tilbehgret blir varmt ndr det er i bruk. Bruk bare angitte handtak og knapper. La
apparatet avkjgle for rengjering eller oppbevaring.

+ |kke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

« Ikke bruk eller plasser apparatet pa et varmt underlag eller i naerheten av en varmekilde.

« Advarsel: Unnga d sgle pa koblingen.

« Advarsel: Overflaten pa varmeelementet kan vaere varm ogsa etter bruk.

« Stremledningen ma ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme deler.

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningshruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende eller feilaktig bruk.

« Ikke bruk apparatet med lokket dpent.

Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:

- personalkjgkken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljger;

- gdrdshus;

- av gjester pd hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.
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Naudojimo pradzia / Darba saksana
Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

1.

44

-

. Laiko nustatymas/keitimas. Prijungus

aparatg prie elektros tinklo, ekrane
zybcios pradiné laiko nuostata:

12:00. Spausdami valandy ,HOUR" ir
minuciy,MIN” nustatymo mygtukus,
nustatykite reikiama laika. Laika bet
kuriuo metu galite pakeisti, netgi
veikiant programavimo rezimui. Tiesiog
spauskite mygtukus,,HOUR" ir,MIN’, ir
laikas tuoj pat bus pakeistas.

Pastaba: jeigu atjungsite aparata nuo
elektros tinklo, laika teks nustatyti i$
naujo.

. Laika iestatiSsana/mainisana.

Pieslédziet automatu elektribai,
displeja saks mirgot sakotnéjais laiks,
radot: 12:00. Nospiediet STUNDU

un MINUSU taustinu, lai iestatitu
nepieciesamo laiku. Laiku var mainit
jebkura bridi pat programmu rezima.
Vienkarsi nospiediet STUNDU un
MINUSU taustinu un laiks uzreiz
mainisies.

Piezime: ja atvienosiet ierici, laiks
atkal bus jaiestata.

De tijd instellen/wijzigen. Steek de
stekker in het stopcontact, de display
zal knipperen en de volgende tijd weer-
geven: 12:00. Druk op de knop UUR en
MINUUT om de gewenste tijd in te stel-
len. De tijd kan op elk moment worden
gewijzigd, zelfs in de programmamodus.
Druk op de knop UUR en MIN en de tijd
zal onmiddellijk worden gewijzigd.
Opmerking: Als u de stekker uit het
stopcontact haalt, dan moet de tijd
opnieuw worden ingesteld.

. Angi/endre tid. Nar du kobler til maski-

nen vil displayet vise tiden: 12:00. Trykk
pa TIME- og MINUTT-knappene for & angi
onsket tid. Tiden kan endres nér som
helst, selv i programmodus. Trykk pa
TIME- og MINUTT-knappene for a endre
tiden.

Merk: tiden ma stilles inn pa nytt etter at
du har koblet fra maskinen.

www.electrolux.com

2. Padékite prietaisg ant lygaus

pavirsiaus. Kai pirma karta jjungiate
prietaisa, pripildykite baka 3alto
vandens. JJUNGIMO / ISJUNGIMO
jungikliu jjunkite prietaisa.
Nenaudodami popierinio filtro ar
kavos leiskite pilnam bakui vandens
teketi prietaisu vieng ar kelis kartus,
kad issivalyty.

2. Novietojiet ierici uz lidzenas

virsmas. Kad lietojat ierici pirmo
reizi, piepildiet tvertni ar aukstu
adeni. leslédziet ierici, izmantojot
ieslégsanas/izslégsanas slédzi. Lai
iztiritu ierici, piepildiet Gdens tvertni
un laujiet adenim izplGst caur ierici
vienu vai divas reizes; neizmantojiet
papira filtru vai kafiju.

2. Plaats het apparaat op een vlakke
ondergrond. Als u het apparaat voor

het eerst aanzet, vult u het reservoir
met koud water. Start het apparaat

door op de AAN/UIT-knop te drukken.

Laat een volledig reservoir water een
of twee keer door het apparaat lopen
om dit te reinigen, zonder papieren
filter of koffie.

2. Sett maskinen pa et plant underlag.

Nar du starter maskinen for forste
gang, fyller du beholderen med
kaldt vann. Start maskinen med AV/
PA-bryteren. La en full beholder med
vann ga én eller to ganger gjennom
maskinen for & rengjere den, uten &
bruke papirfilter eller kaffe.
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. Kavos virimas: atidarykite dangtj

ir pripildykite vandens baka 3viezio
salto vandens iki norimo lygio. Ant
vandens indo ir kavos gsocio yra
vandens lygio rodiklis.

(Prietai li doti, kai
bakas tuscias!)

. Kafijas pagatavosana: atveriet

vacinu un piepildiet Gdens tvertni
ar nepiecieSamo auksta Gdens
daudzumu. Uz Gdens tvertnes un
kafijas trauka atrodas adens limena
indikators.

(lerici nedrikst izmantot, ja Gdens
tvertne ir tuksa!)

. Koffie maken: open het deksel en

vul het waterreservoir met koud
water tot het gewenste niveau. Op
het waterreservoir en de koffiekan
bevindt er zich een waterniveau-
indicator.

(Gebruik het apparaat nooit met
een leeg reservoir!)

. Lage kaffe: apne lokket og fyll vann-

beholderen med kaldt, friskt vann opp
til @nsket niva. Det er en nivaindikator

pa kaffekannens vanntank.

(Maskinen ma ikke brukes nar vann-
beholderen er tom!)
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4. |filtro laikiklj jdékite 1 x 4 dydzio
popierini filtra ir pripildykite
ji maltos kavos. Greta vandens
matuoklio yra matuoklis, nurodantis
rekomenduojama kavos 3auksteliy
skaiciy.Norint iSvirti vidutinio stiprumo
kavos, vienam puodeliui uztenka
vieno matavimo $auksto (apie 6-7
g.). Uzdarykite vandens rezervuaro
dangtelj ir vél jstatykite inda (su
dangteliu).

4. levietojiet filtra turétaja papira

filtru ar izméru 1 x 4 un piepildiet to
ar maltu kafiju. Blakus Gdens tilpuma
atzimém ir noradits ari ieteicamais
kafijas karosu skaits. Lai iegttu

vidéji stipru kafiju, vienai tasitei
nepiecieSama viena mérkarote kafijas
(apm. 6-7 g). Aizveriet Gdens tvertnes
vaku un novietojiet trauku atpakal (ar
aizvértu vaku).

4. Plaats een papieren 1x4-filter in de

filterhouder en vul dit met gemalen
koffie. Naast de watermaatstreep ziet
u een maatstreep voor het aanbevolen
aantal lepels koffie.Voor koffie met
een gemiddelde sterkte is één maat-
schepje (ongeveer 6-7 g) per kopje
voldoende. Sluit het deksel van het
waterreservoir en plaats de kan terug
(met deksel en al).

m 4. Settinn et papirfilter av storrelse

1x4 i filterholderen, og fyll det med
malt kaffe. Ved siden av vannmaleren
finner du en oversikt over anbefalt
antall skjeer med kaffe. Til middels
sterk kaffe er det tilstrekkelig med én
maleskje (ca. 6-7 g) per kopp. Lukk
lokket pa vanntanken og sett kannen
tilbake (med lokket pa).

5. Delsos laiko nustatymas
(pakeitimas). Paspauskite ir daugiau
kaip 1 sekunde palaikykite mygtuka
,PROGRAM?, tada jj atleiskite; pradés
mirkséti zalia programos lemputé;
mygtuku,HOUR" nustatykite
valandas. Paskui nustatykite minutes,
spausdami mygtuka ,MIN” Dar karta
paspauskite mygtuka ,PROGRAM",
kad ekrane vél baty rodomas esamas
laikas. Taip pat bus rodomas simbolis
»auto” ir Svies zalia programos
lemputé.

5. Aizkaves laika iestatisana/
mainisana. Nospiediet un turiet
nospiestu pogu PROGRAM ilgak par
1 sekundi, péc tam atlaidiet pogu
PROGRAM, zala programmas lampina
mirgo. Lai iestatitu stundas, spiediet
pogu HOUR. Tad iestatiet minates,
piespiezot pogu MIN. Lai apstiprinatu,
vélreiz nospiediet pogu PROGRAM.
Displeja nekaveéjoties tiks paradits
pasreizéjais laiks, simbols “auto” un
degs zala programmas lampina.

5. De vertragingstijd instellen/wijzigen.
Druk op de knop PROGRAM, houd deze
ten minste 1 seconde vast en laat deze
vervolgens weer los. Het groene PRO-
GRAM-lampje begint te knipperen. Stel
de uren in door op de knop HOUR te
drukken. Stel vervolgens de minuten in
door op de knop MIN te drukken. Druk
nogmaals op de knop PROGRAM om
te bevestigen. Het display geeft direct
daarna de huidige tijd en het symbool
AUTO weer. Het groene PROGRAM-
lampje begint te branden.

5. Stille inn/endre forsinket starttid.
Trykk pa og hold inne PROGRAM-
knappen i over ett sekund, og slipp
deretter PROGRAM-knappen. Nar
det granne programlyset blinker,
velger du timer ved a trykke pa HOUR-
knappen. Velg deretter minutter ved a
trykke pa MIN-knappen. Trykk pa PRO-
GRAM-knappen igjen for & bekrefte
valget. Displayet gar umiddelbart
tilbake til & vise det aktuelle klokkes-
lettet. Displayet viser “auto”-symbolet,
og det grenne programlyset lyser.
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. Aizkaves laika iestatisana/

6. Delsos laiko nustatymas

(pakeitimas).

Pastaba: Jei programos mygtukas
nebus dar kartq nuspaustas, po 5
sekundziy ekrane vél bus pradétas
rodyti esamas laikas, o delsos laiko
nustatymas bus atsauktas.

mainisana.

Piezime. Ja lietotdjs nenospiez vélreiz
pogu PROGRAM, displeja pasreizéjais
laiks tiks paradits péc 5 sekundém un
aizkaves laika iestatisana tiks atcelta.

. De vertragingstijd instellen/wijzigen.

Opmerking: Als de gebruiker niet
nogmaals op de knop PROGRAM drukt,
geeft het display na 5 seconden weer de
huidige tijd weer. Het instellen van de
vertragingstijd wordt dan stopgezet.

. Stille inn/endre forsinket starttid.

Merk: Hvis brukeren ikke trykker pd PRO-
GRAM-knappen igjen, vil displayet ga
tilbake til G vise det aktuelle klokkeslettet
etter fem sekunder, og innstillingen av
forsinket starttid blir avbrutt.

45
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7. ljunkite prietaisa |JUNGIMO /

ISJUNGIMO jungikliu. Jsijungia
maitinimo indikatoriaus lemputé ir j
filtr pradeda tekeéti karstas vanduo.
Jeigu prietaisas neisjungiamas
rankiniu badu, po 40 minuciy jj
iSjungia apsauginis automatinis
isjungiklis.

. leslédziet ierici, nospiezot

ieslégsanas/izslégsanas slédzi.
ledegas stravas indikators, un filtra
sak plust karstais tdens. Ja ierice
netiek izslegta manuali, automatiska
drosibas izslégsanas funkcija to izslégs
péc 40 minGatém.

Zet het apparaat aan door op

de AAN/UIT-knop te drukken. Het
voedingslampje gaat branden en
heet water stroomt in het filter.

Als de machine niet handmatig
wordt uitgeschakeld, schakelt de
beveiligingsfunctie de machine na 40
minuten automatisch uit.

. Start maskinen med AV/PA-bryteren.

Stremindikatoren tennes, og varmt
vann begynner a renne inn i filteret.
Hvis maskinen ikke skrus av manuelt,
skrur sikkerhetsfunksjonen for
automatisk avstengning den av etter
40 minutter.

www.electrolux.com
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Naudojimo pradzia / Darba saksana
Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

. Jei gsotis yra nuimtas, filtro voztuvas

neleidzia kavai laséti ant sildymo
plokstés. (Verdant gsocio negalima
nuimti ilgiau nei 30 sek., nes filtras
persipildys.)

. Jakraze ir nonemta, filtra varsts

novers kafijas pilésanu uz sildisanas
pamatnes. (Varisanas laika

krazi nedrikst nonemt ilgak par
30 sekundém, pretéja gadijuma
filtrs parpladis.)

. Als u de koffiekan verwijdert,

voorkomt het filterklepje dat koffie
op het warmhoudplaatje druppelt.
(Tijdens het koffiezetten mag

de koffiekan niet meer dan 30
seconden worden verwijderd,
anders stroomt het filter over.)

. Hvis du fjerner kannen, hindrer

filterventilen at det drypper kaffe

pé varmeplaten. (Kannen ma ikke
fiernes i mer enn 30 sekunder mens
kaffen tilberedes - da overfylles
filteret.)
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. Ar rinkikliu pail

. Aromata parslégs p

ruosimo laikas, kad ruosiant kelis
puodelius kavos (paprastai maziau nei
6), ji baty aromatingesné ir stipresné.
Norédami nestiprios kavos, paspauskite
DB % vieng kartg, vidutinio stiprumo —
dukart, o stiprios kavos - 3 kartus.”

gatavosanas laiku, lai maksimali
pastiprinatu garsu un pagatavotu
stipraku kafiju mazakam tasisu
skaitam (parasti mazak par sesam
tasitém).

Nospiediet ®@®; vienu reizi vieglai,
divas reizes vidgji stiprai un tris reizes
stiprai kafijai.

. De aromaselector verlengt

de koffiezettijd voor maximale
smaakextractie en sterkere koffie
voor een klein aantal kopjes (meestal
minder dan 6).

Druk @@ ®, eenmaal voor milde
koffie, tweemaal voor gemiddelde
koffie en driemaal voor sterke koffie.

. Aromavelgeren gjor at bryggetiden

blir lenger, slik at det trekkes ut mest
mulig smak av kaffen og kaffen far
en sterkere smak. Den fungerer for
et mindre antall kopper (vanligvis
mindre enn seks).

Trykk pa @@, én gang for mild
styrke, to ganger for middels og tre
ganger for sterk kaffe.
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Valymas ir prieziara / Tirisana un apkope
Reiniging en onderhoud / Rengjgring og vedlikehold

. ISjunkite prietaisq ir iStraukite

maitinimo laida. Drégna $luoste
nuvalykite visus iSorinius pavirsius.
Kavos gsotj ir gsocio dangtj galima
plauti indaplovéje. Niekada
nenaudokite Sarminiy arba
Siurksciy valymo priemoniy ir
niekada nemerkite prietaiso j jokj
skystj!

1vclad7i

ierici un atvienojiet to no
elektrotikla. Noslaukiet visas aréjas
virsmas ar mitru draninu. Kafijas krazi
un kriizes vacinu var mazgat trauku
mazgajama masina. Nelietojiet
kodigus vai abrazivus tiriSanas
lidzeklus un neiemérciet ierici
Skidruma!

. Zet het apparaat uit en trek de

stekker uit het stopcontact. Veeg
de buitenkant af met een vochtige
doek. De koffiekan en het deksel zijn
vaatwasmachinebestendig. Gebruik
nooit bijtende of agressieve

<ch en dompel

het apparaat nooit in water!

kmiddel

. Sla av maskinen og trekk ut

stremledningen. Tork av alle
utvendige flater med en fuktig

klut. Kaffekannen og lokket

taler oppvaskmaskin. Ikke bruk
rengjeringsmidler som er etsende
eller som inneholder slipemidler,
og ikke senk maskinen i veeske!

. Norédami iSvalyti filtro laikiklj,

pakelkite rankeng ir nuimkite filtro
laikiklj. Norédami kruosciai isvalyti
filtro voztuva, skalaudami paspauskite
ji kelis kartus. Filtro laikiklj taip pat
galima plauti indaplovéje.

. Lai tiritu filtra turétaju, paceliet

rokturi un nonemiet filtra turétaju. Lai
kartigi notiritu filtra varstu, skalosanas
laika to vairakas reizes piespiediet.
Filtra ietvaru var mazgat ari trauku
mazgajama masina.

. Voor het reinigen van de

filterhouder tilt u de hendel op en
verwijdert u de filterhouder. Voor
het grondig schoonmaken van

het filterventiel, drukt u er tijdens
het spoelen een aantal malen

op. De filterhouder kan ook in de
afwasmachine worden gereinigd.

. Durengjor filterholderen ved & lofte

opp handtaket og ta ut filterholderen.
For & rengjore filterventilen grundig,
kan du trykke pa den gjentatte
ganger mens du rengjer den.
Filterholderen kan ogsa vaskes i
oppvaskmaskin.
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Kalkiy nuosédy Salinimo / AtkalkoSanu

Ontkalken / Avkalking

d

1. Rel duoj kalkiy éd
Salinti kas 70 kavos aparato

naudojimo karty. Naudokite

tik aplinkai nekenksminga kalkiy
nuosédy salinimo priemone ir visada
laikykités gamintojo nurodymuy.

. Pirmiausia Sviezio

konteinerij pripildykite vandeniu, po
to jpilkite kalkiy nuosédy salinimo
priemonés. Kavos gsotj su dangteliu
jstatykite j Sildymo plokste. Tirpalui
leiskite veikti mazdaug 15 min., tada
jjunkite prietaisa. Jei kalkiy nuosédy
salinimo tirpalas persisunks, iSjunkite
prietaisa. Jei batina, pakartokite
kalkiy nuosédy salinimo procedira.
Procedira pakartokite maZiausiai du
kartus, naudodami $vary vandenij.

d

. Pirmiausia SviezZio 1s

LV 1. Rel duoj kalkiy ed
Salinti kas 70 kavos aparato

naudojimo karty. Naudokite

tik aplinkai nekenksminga kalkiy
nuosédy salinimo priemone ir visada
laikykités gamintojo nurodymy.

NL 1. Alsvoorzorg gelb |
we aan om na 70 koffiezetbeurten

het apparaat te ontkalken. Gebruik
uitsluitend milieuvriendelijke
ontkalkingsmiddelen en volg steeds
de instructies van de fabrikant.

1. Som en forholdsregel anbefaler
vi avkalking etter 70 traktinger.

Bruk bare et miljgvennlig
avkalkingsmiddel, og felg alltid
produsentens instruksjoner.

www.electrolux.com

konteinerij pripildykite vandeniu, po
to jpilkite kalkiy nuosédy salinimo
priemonés. Kavos asotj su dangteliu
istatykite j Sildymo plokste. Tirpalui
leiskite veikti mazdaug 15 min., tada
jjunkite prietaisa. Jei kalkiy nuosédy
salinimo tirpalas persisunks, iSjunkite
prietaisa. Jei batina, pakartokite
kalkiy nuosédy salinimo procedura.
Procedura pakartokite maziausiai du
kartus, naudodami $vary vandenj.’

. Vul de waterbak eerst met water en

voeg dan het ontkalkingsmiddel
toe. Plaats de koffiepot met deksel
op de verwarmingsplaat. Laat het
ontkalkingsmiddel gedurende

15 minuten inwerken en schakel
dan het apparaat in. Als al het
ontkalkingsmiddel is doorgelopen,
schakel het apparaat uit. Indien nodig,
herhaal de ontkalkingsprocedure.
Herhaal de procedure ten minste
twee maal met zuiver water.

. Forst fyller du vannbeholderen

med vann, og deretter har du

i avkalkingsmiddel. Plasser
kaffekannen med lokk pa
varmeplaten. La avkalkingsmiddelet
arbeide i omtrent 15 minutter,

og sla deretter pa produktet.

Nar avkalkingsmiddelet har

passert igjennom, sla av

produktet. Om ngdvendig, gjenta
avkalkingsprosedyren. Gjenta
prosedyren minst to ganger med rent
vann.
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. Kavos asotj praskalaukite, gsocio
dangtelj ir filtra visiskai pakiskite
po tekanciu vandeniu. Praskalave
keleta karty suaktyvinkite voztuva
nuo laséjimo.

. Kavos asotj praskalaukite, gsocio

dangtelj ir filtra visiskai pakiskite
po tekanciu vandeniu. Praskalave
keleta karty suaktyvinkite voztuva
nuo laséjimo.

. Spoel de koffiepot, het potdeksel

en de filterbak grondig onder
stromend water. Activeer tijdens
het reinigen de anti-druppelklep
meerdere keren.

. Skyll kaffekannen, kannelokket

og filterinnsatsen grundig under
rennende vann. Aktiver antidrypp-
ventilen flere ganger under
skyllingen.
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ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymeétas siuo zenklu Lo-). ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji bty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy
sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Sis zenklas reiskia, kad visose

ES 3Salyse sis prietaisas neturéty
= biti iSmetamas kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Kad isvengtuméte
zalos aplinkai ir Zzmoniy sveikatai dél
nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
pateikite prietaisg perdirbimo jmonei,
taip skatindami tvary pakartotinj
materialiniy istekliy panaudojima. Jei

norite grazinti panaudotg prietaisa,
naudokités grazinimo ir surinkimo
sistemomis arba kreipkités j pardavéja,
i$ kurio jsigijote gaminj. Jie gali

paimti §j gaminj ir perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

V8"
ar simbol Cﬁ-) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Sis apziméjums nozimé, ka Eiropas

Savieniba S0 izstradajumu nedrikst
mmm  izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lai novérstu iespé&jamo
apkartéjas vides apdraudéjumu vai
kaitéjumu cilvéka veselibai, kas var rasties
no nekontrolétas atkritumu likvidésanas,
parstradajiet to atbildigi, tadéjadi
veicinot ilgtspéjigu materialu resursu

atkartotu izmantosanu. Lai nodotu
lietotu ierici, izmantojiet nodosanas un
savaksanas sistému vai ari sazinieties ar
mazumtirgotaju, pie kura iegadajaties
izstradajumu. Mazumtirgotajs var
nogadat $o izstradajumu uz videi drosu
parstrades centru.

Recycle de materialen met het symbool

N
LO-) Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.
Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Dit symbool geeft aan dat dit
product in de EU niet mag
mmm \yorden weggegooid met ander
huishoudelijk afval. Om mogelijke schade
aan het milieu of de gezondheid door
ongecontroleerde afvalverwijdering te
voorkomen, dient u het op verantwoorde
manier te recyclen ter bevordering
van het duurzaam hergebruik van

materiéle middelen. Als u uw apparaat
wilt terugsturen, kunt u gebruikmaken
van de retour- en verzamelsystemen of
contact opnemen met het verkooppunt
waar het product is gekocht. Zij kunnen
dit product op milieuvriendelijke manier
laten recyclen.

Resirkuler materialer som er merket med

N
symbolet L._)_ Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.
Bidrar til & beskytte miljget, menneskers
helse og for & resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

Dette merket viser at dette

produktet ikke skal kastes med
mmm  annet husholdningsavfall innad
i EU. For a forhindre at miljget eller
menneskers helse tar skade pa grunn
av ukontrollert avhending av avfall
ma du gjenvinne dette apparatet pa
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en forsvarlig mate. Dette er ogsa for
a fremme baerekraftig gjenbruk av

materialer. Kontakt din lokale avfallstasjon
eller forhandleren du kjgpte apparatet fra,
for a kvitte deg med det brukte apparatet.

De kan ta i mot produktet og gjenvinne
det pa en trygg mate.
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Elementy

. Panel sterowania
Zbiornik wody
. Wskaznik poziomu wody
Pokrywa z zawiasem
Uchwyt filtra i zawor
zapobiegajacy kapaniu
Dzbanek na kawe i
pokrywka dzbanka
G. Plytka grzejna
H. Przewdd zasilajacy z
wtyczka
WEACZNIK z lampka
sygnalizacyjna
Przycisk wyboru programu
. Wyswietlacz

Przycisk godzin
. Przycisk minut
. Przycisk Aroma

m moN®>

zZzrr X -

moNw>

m

zZzrx-

Componentes

. Painel de comandos

Reservatério de d4gua

. Indicador de nivel da agua
. Tampa articulada

Suporte do filtro com
vélvula anti-gota

Jarro do café e respectiva
tampa

. Placa de aquecimento
. Cabo e ficha de

alimentacao

Interruptor Ligar/Desligar
com luz indicadora de
energia

Botéo de programa

Visor

Botdo das horas

. Botdo dos minutos
. Botéo do aroma
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Componente

. Panou de comanda
Rezervor de apa
. Indicator nivel apa
. Capac cu balamale
Suport filtru cu supapa
anti-picurare
Cana de cafea si capac
cana
G. Placa deincalzire
H. Cablu de alimentare si
stecher
I. Comutator PORNIRE/
OPRIRE cu indicator
luminos de alimentare
Buton program
Afisaj
Buton ora
. Buton minut
. Buton aroma

moN®>

m

ZZIrC A=

®

(2 mum

ONw >

m

zzr R

KOMMNOHEeHTbI

. MaHenb ynpasnexus

BoasHom 6auok

. VingukaTtop ypoBHsA BoAbl
. OTKugblBaloWancs

KpbILUKa

[Nlepxxatenb dunsTpa
C HenoAaTeKawLWmm
KnanaHom

KyBLUWH ans Kode n
KpbllKa KyBLUMHA

. MopcTaBka ¢

NoAorpeBom.

. WHyp nuTaHua ¢ Bunkon

MNepekniouatens BKJ1/
BbIK/T c uHankaTopom
nuTaHua

Knonka «[porpamma»

. Oucnnen

KHorka Bbibopa yacoB

. KHonka Bblbopa MUHYT
. KHonka «<ApomaTHOCTb»
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Bezpieczenstwo
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

+ Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoczeniu dsmego roku zycia oraz osoby 0 ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania
2tego urzadzenia i bed Swiadome zwiazanych z tym zagrozen.

+ Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i do$wiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwiazanych z tym
zagrozen.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« (zyszczeniem i konserwacjq nie mogq zajmowac sie dzieci przed ukoriczeniem dsmego roku zycia i bez
nadzoru dorostych.

« Urzadzeniei jego przewdd zasilajacy nie mogq znajdowac sie w zasiequ dzieci ponizej dsmego roku zycia.

+ Urzadzenie mozna podtacza tylko do Zrddfa zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej ze specyfikacja na
tabliczce znamionowe!

+ Nigdy nie uzywaj i nie podnos urzadzenia, jesli
— przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

— obudowa jest uszkodzona.

+ Urzadzenie mozna podfaczac wytcznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna zastosowac
przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

+ Aby unikna¢ niebezpieczeristwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego lub urzadzenia
nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub osobie 0 odpowiednich
kwalifikajach.

« Lawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.”

+ Nigdy nie zostawiac urzadzenia podtaczonego do Zrddta zasilania bez nadzoru.

+ Pokazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi, urzadzenie nalezy wyfaczy¢i
odfaczyc zasilanie.

+ Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewaja sie podczas pracy. Uzywac wytacznie odpowiednich uchwytow i
pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia poczekac, az ostygnie.

« Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innymej cieczy ptynie.

« Nie uzywaci nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu rodta ciepfa.

+ Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

«Uwaqa: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana (ciepto resztkowe).

« Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.

+ Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate w wyniku uzytkowania niewfasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem.

+ Nie uzywac urzadzenia z otwarta pokrywa.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do podobnych

zastosowan w takich miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placdwkach pracowniczych;

-~ gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;

-~ obiekty noclegowe.
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Avisos de seguranca

Leia as seguintes instru¢oes com atencao antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.
« Este aparelho pode ser utilizado por criancas de 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas e instruidas relativamente a utilizacao do aparelho de forma sequra e
compreendam os perigos envolvidos.
- Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas e
instruidas relativamente a utilizagdo do aparelho de forma sequra e compreendam os perigos
envolvidos.
« Ndo permita que alguma crianga brinque com o aparelho.
« Alimpeza e amanutencdo bdsica nao devem ser efectuadas por criangas, excepto se tiverem mais
de 8 anos e forem supervisionadas.
« Mantenha o aparelho e o respectivo cabo fora do alcance de criangas com idade inferior a 8 anos.
« Oaparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimentagdo cuja tensao e frequéncia estejam
em conformidade com as especificagdes constantes na placa de informagao!
« Nunca utilize nem levante o aparelho se (o cabo de alimentagao estiver danificado) a caixa estiver
danificada.
« Enecessario ligar o aparelho a uma tomada com terra. Se for necessério poderd ser utilizado um
caho de extensao apropriado para 10 A.
« Se o aparelho ou o cabo de alimentacdo estiver danificado, terd de ser substituido pelo fabricante,
@ pelo representante da assisténcia técnica ou por uma pessoa com habilitacdes semelhantes, de ®
modo a evitar possiveis riscos.
« Coloque sempre o aparelho numa superficie plana e nivelada.
« Nunca deixe 0 aparelho ligado a corrente se ndo estiver presente.
« Aaparelho deve ser desligado e a ficha retirada apds cada utilizagdo, antes da limpeza e da
manutencao.
« 0 aparelho e os acessorios ficam quentes quando utilizados. Utilize apenas as pegas e os botdes
especificados. Deixe arrefecer antes de limpar ou quardar.
« Nao mergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro liquido.
« Nao utilize nem cologue o aparelho numa superficie quente ou perto de uma fonte de calor.
« Aviso: evite derrames sobre o conector.
« Atencdo: a superficie do elemento de aquecimento estd sujeita a calor residual apds a utilizacdo.
« 0 cabo de alimentagdo ndo deve entrar em contacto com qualquer parte quente do aparelho.
« Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante nao pode aceitar qualquer
responsabilidade por possiveis danos provocados por utilizagao indevida ou incorrecta.
« Nunca utilize 0 aparelho com a tampa aberta.
Estes aparelhos destinam-se a uso domeéstico e aplica¢des semelhantes, tais como:
- cozinhas de pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho;
- turismo rural;
- utilizacdo por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes hoteleiros tipo residencial;
- ambientes hoteleiros tipo dormida e pequeno-almoco.
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Sfaturi de siguranta

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data.
[ ro [ Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitafi [
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub
supraveghere sau dupd o scurtd instruire care sd le ofere informatiile necesare pentru utilizarea

sigura a aparatului si sd le permita sa inteleaga riscurile la care se expun.

« Aparatele pot i utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau dupa o instruire care s
le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a aparatului si dacd acestia inteleg
pericolele la care se expun.

« Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat.

« (urdtarea siintretinerea efectuata de utilizator nu va fi realizatd de catre copii, cu exceptia cazului
in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

+ Nu lasati aparatul si cablul sdu la indeména copiilor mai mici de 8 ani.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune i frecventd sunt
conforme cu specificatiile trecute pe placuta de identificare!

« Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul dacd
— cablul de alimentare este deteriorat,
— (arcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la o priza cuimpamantare. Dacd este necesar, poate fi folosit un
prelungitor adecvat pentru 10 A.

® « Incazulin care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta ®

trebuie inlocuit de producdtor, de un agent de service al acestuia sau de o persoand cu o calificare
similara.

« Punetiintotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa de alimentare.

« Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasa mereu dupa utilizare, inainte de curatare i
intretinere.

« Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functiondrii. Utilizati doar manerele si butoanele
destinate acestui scop. Lasati aparatul sd se raceasca inainte de curatare sau depozitare.

« Nu scufundati aparatul in apd si in niciun alt lichid.

« Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langa o sursa de caldura.

« Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.

« Atentie: suprafata elementului de incalzire este supusa caldurii reziduale dupa utilizare.

+ (ablul de alimentare nu trebuie sd vind in contact cu nicio parte fierbinte a aparatului.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta nicio
raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzatoare sau incorecta.

+ Nu utilizati niciodatd aparatul cu capacul deschis.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare, cum ar fi:
- In bucétariile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- case de laferme;

- de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de cazare cu micul dejun inclus.
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Mepbl NpegoCcTOPOXKHOCTH

Mepepn nepBbIM NpUMeHeHUEM YCTPONCTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE
CneayIoLLYyio MHCTPYKLMIO.

«  [1aHHbIii NpU6OP MOXET IKCMYaTPOBATLCA ACTHMY CTApLLE 8 NIET U IMLAMM C OrpaHNYEHHbBIMM

(U3MyeCKUMM, CEHCOPHBIMY WA YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM 11 C HEOCTATOUHBIM OMbITOM WA
3HAHUAMY TONbKO NOC/E NOYYeHIA COOTBETCTBYIOLLIAX UHCTPYKLMIA, IO3BONAIOLLIAX M Oe30MacHo
KCNYaTIUPOBATL INEKTPONPUOOP 1 AAKOLLIX UM NpeACTaBeHie 00 0NacHOCTH, CONPAMEHHOI C
€ro JKcnyatameil.

[pubopbI MOTYT JKCMNYaTUPOBATHCA NALAMI € OTPAHUYEHHbIMM GUU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMIA TN
YMCTBEHHbIMU CIOCOBHOCTAMM 11 C HESOCTATOYHBIM OMbITOM WM 3HAHUAMI TOAbKO NPH YCIIOBUN
HaXOKZ€eHIA M0A NPUCMOTPOM LA, OTBEYIOLLIEr0 3a X BE30MacHOCTb Wi Moce NoyUeHus
COOTBETCTBYHOLLUX UHCTPYKLWiA, MO3BOAIOLLMX MM GE30MaCHO SKCTAYATUPOBATH JNeKTponpubop u
[AI0LLVIX UM NpeZCTaBAeHue 06 0MacHOCTI, COMPAXEHHO € ero JKCnyaTaLueil.

[leTv He LOMKHbI UrpaTb C NPUBOPOM.

QumcTka 1 ZOCTYMHOE N0b30BaTeNI0 TeXHINYECKOe 00CTTyMVBaHME He AOKHO NPOU3BOANTHCA
[IETbMMU, eCTIN TOMbKO OHI He CTapLLIe 8 IET 1 He HaX0AATCA NOA, NPUCMOTPOM B3POCIION.

[lepxute npubop 1 ero ceTeBol LUHYp B MecTe, HeROCTYNHOM 1A ieTeil MnajLue 8 fieT.
YCTPOiACTBO MOXHO BK/HOYaTb TONbKO B PO3ETKY CETI C HANpAMeHUeM 11 YacToTold,
COOTBETCTBYHOLLMMMI TAONMUKE TEXHUYECKIX JaHHDIX!

He nonb3yiTech YCTPOICTBOM MY MOBPEXAEHINM LUHYPA NUTAHA WK KOPMY(Ca.

Bkntouaitte yCTPOWCTBO TOMbKO B 3a3eMiIeHHYH0 po3eTky. [y HeobXosMMOCTIA MOXHO
BOCMONb30BATHCA YIMHUTENIeM Ha 10 A.

B Lienax 6e30nacHoCTI NOBpeXxaeHHbIe YCTPOICTBO UM LLUHYP NIATAHINA ZOMKHDI ObITb 3aMeHeHbl
MPOM3BOAVTeNIEM, areHTOM 110 00CTY>KIBaHWH WM APYTIAM KBAMQULIMPOBAHHbIM CTIELUANACTOM.
Beerpa craBbre YCTPOIACTBO Ha POBHYI0 TOPU30HTANIbHYI0 MOBEPXHOCTD.

He octaBnaiiTe 63 npucMoTpa BK/KYEHHOE B CeTb YCTPOICTBO.

[pu YnCTKe 1 yxoge yCTPOCTBO AOMKHO ObITb BbIK/KOUEHO 1 OTCOBAUHEHO OT CETH.

Bo Bpems paboTbl YCTPOIACTBO 1 MPUHAANEXHOCT HarpeBaloTCA. [puMeHsiiTe pyyKu i KHOMKIA
TONIbKO N0 Ha3HaueHuio. [lepes YnCTKOM U XpaHeHeM JaifTe yYCTPOICTBY OCTbITb.

He norpy»aiite yCTPOICTBO B BOAY WV UHYI0 KUAKOCTb.

He ncnonb3yiiTe 1 He 0CTaBAATe YCTPOIICTBO HA ropAYeli NOBEPXHOCTI 1 BOAN3M UCTOUHNKOB
Tenna.

(penynpexzenue. /136eraiite nonagaHua XIEKOCTIA Ha pa3bem.

BHumanme! [oBepxHOCTb HarpeBaTenbHOr0 JeMeHTa COXpaHAET 0CTaTouHoe Tensio nocne
OKOHYaHIA UCMIOMb30BaHM.

[LIHyp nuTaH1A He JONKEH KacaTbCA ropaYIX YacTelt YCTPOilCTBa.

[laHHoe yCTPOVCTBO NpeHa3HaYeHo ANA UCONb30BAHMA TONIbKO B AOMALLHYX YCIOBUAX.
W3roToBuUTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 BO3MOXHbIN yLLIep0 OT HenpaBUbHOM FKCTTyaTaLm.
He nonb3yitecs YCTPOICTBOM C OTKPBITOI KPBILLKOIA.

[DlanHblit npubop npepHa3HaueH Ana 6bITOBOrO 1 CXOMKEro C HUM NPUMeHeHUsA, Hanpumep:

noMeLLIeHIAX, CTyXKaLLX KyXHAMU And 06CnyKiBaloLLiero nepcoHana B MarasuHax, oducax 1 Ha
nipyrux pabounx MecTax;

B CENbCKUX XKIMbIX JOMaX;

LA UCTIONIb30BAHIA KIMEHTaMU OTeNedt, MoTeNedt 11 APYrvX MecT NPOXKUBAHIS;

B MUHI-TOCTUHMLLAX TUMA KHOUTET U 3aBTPaK».
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Rozpoczecie uzytkowania / Introducdo
Ghid de initiere / MNMoprotoBka K pabote

1. Ustawianie/zmiana czasu. Podfaczy¢
urzadzenie do zasilania; na wyswietlaczu
zacznie miga¢ wstepne ustawienie czasu:
12:00. Nacisna¢ przycisk HOUR (godz.) i MIN
(min), aby ustawi¢ zadany czas. Ustawienie
czasu mozna zmieni¢ w dowolnej chwili,
réwniez w trybie programu parzenia. Aby
zmienic ustawienie czasu, wystarczy
nacisna¢ przycisk HOUR (godz.) i MIN (min).
Uwaga: w przypadku odtaczenia
urzadzenia od zasilania konieczne jest
ponowne ustawienie czasu.

-

. Definir/alterar a hora. Ligue a ficha do
aparelho e o visor apresenta a hora inicial
intermitente: 12:00. Prima os botées HOUR
(horas) e MIN (minutos) para acertar a
hora. Pode acertar a hora em qualquer
momento, mesmo no modo de programa.
Basta premir os botées HOUR e MIN e a
hora muda imediatamente.

Nota: se desligar a ficha do aparelho, tera
de acertar a hora novamente.

-

. Setarea/schimbarea orei. Introduceti
stecherul aparatuluiin priza, pe afisaj se
va aprinde intermitent ora initiala: 12:00.
Apésati butonul ORA si MIN pentru a
seta ora dorita. Ora poate fi schimbatd
n orice moment, chiar si in modul pro-
gram. Apasati butonul ORA si MIN, ora se
schimba imediat.

Observatie: daca scoateti stecherul
aparatului din priza, ora trebuie sa fie setatd
din nou.

1. Yer n p
RU MoakniounTe KodeBapKy K 3NeKTPOCETU.

56

Ha gucnnee 3amuiraiot HauasnbHble
nokasaHua spemeru: 12:00. Mpwn
MOMOLLY KHOMOK BbIGOPa YacoB v MUHYT
3apaiiTe Tpebyemoe Bpemsa. Bpemsa
MOXHO N3MeHWTb B loboe Bpems,

paxe B pexume «Mporpammar. Mpocto
3apaiiTe Tpebyemoe Bpems Npw NomMoLm
KHOTMOK BblOOpa 4acoB 11 MUHYT. Bpema
6yfeT N3MeHeHO HeMeIeHHO.
MpumeuaHue: B cyyae BbIKOYEHUA
KodeBapKu Bpems notpebyetcs
YCTaHOBWTb 3aHOBO.

www.electrolux.com
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. Urzadzenie musi sta¢ na ptaskim

podtozu. Przy pierwszym

d

uruch urza napetnij
zbiornik zimng woda. Wiacz
urzadzenie, naciskajac WEACZNIK.
Pozwol na przeptyniecie zawartosci
petnego zbiornika jeden lub dwa razy

przez urzadzenie bez filtra i kawy.

. Coloque a maquina numa superficie

plana. Quando ligar a maquina pela
primeira vez, encha o reservatorio
com &gua fria. Ligue a maquina no
interruptor Ligar/Desligar. Deixe
passar uma quantidade de agua
equivalente a um reservatério cheio
pela maquina uma ou duas vezes para
limpa-la, sem utilizar o filtro de papel
nem café.

. Puneti aparatul pe o suprafata plana.

Cand porniti apratul pentru prima
data, umpleti rezervorul cu apa rece.
Porniti masina de la comutatorul
PORNIRE/OPRIRE. Lasati apa dintr-un
rezervor plin sa treaca prin aparat

o datd sau de doua ori pentru a o
curata, fara sa utilizati filtru de hartie
sau cafea.

. TlocTaBbTe MaLLMHY Ha POBHYIO

noBepxHoCTb. Mpu nepeom
BK/TIOYEHNN MaLUNHbI 3aN0THUTE
6ayuoK X0NnoaHoN BoAoN. Bkniouunte
MalunHy nepektoyatenem BKJ1/BbIKJ1.
[avite nonHomy 6auky BoAbl NpoTeub
yepes MallMHy OAVH-ABa pa3a 6e3
6ymaxHoOro ¢punbtpa n Kode.

®

. Przyrzadzanie kawy: otwoérz

pokrywe i napetnij zbiornik $wieza,
zimna woda do zadanego poziomu.
Zbiornik na wode i dzbanek na kawe
sg wyposazone we wskazniki poziomu
wody.

(Nie wolno uzywac urzadzenia z
pustym zbiornikiem!)

. Preparacao do café: abra a tampa

e encha o reservatoério de agua com
agua fria até ao nivel pretendido. O
depdsito de dgua e o jarro do café
possuem indicadores de nivel de
agua.

(Nao utilize a maquina com o
reservatorio vazio!)

. Pregatirea cafelei: deschideti

capacul si umpleti rezervorul de apa
cu apa rece, proaspata, pana la nivelul
dorit. Exista un indicator al nivelului
de apa pe rezervorul de apa si pe cana
de cafea.

(Aparatul nu trebuie utilizata cu
rezervorul gol!)

. MpurotoeneHue Kode: oTkpolite

KPbILLKY 1 3aN0/HNTe BOAAHOW 6auok
CBEXel XON0AHON BOAOW A0 HYKHOTO
ypoBHA. Ha pe3epByape ana Boapl

1 Ha KyBLUMHe AnA Kode nmeeTca
VHAVKALWUA YPOBHA BOAbI.
(BKnioyaTb MaWMHY € NyCTbIM
6auKkom Henb3al)
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4. Umiesc papierowy filtr 1x4 w
uchwycie filtra i napetnij go zmielong
kawa. Obok miarki wody znajduje sie
wskaznik zalecanej liczby tyzeczek
kawy. Jedna tyzeczka (ok. 6-7 g)
wystarcza na przygotowanie filizanki
kawy o sredniej mocy. Zamknac
pokrywe zbiornika na wode i odstawic¢
dzbanek (razem z pokrywa).

. Coloque um filtro de papel de
tamanho 1x4 no suporte do
filtro e encha com café moido.
Existe um medidor para o nimero
recomendado de colheres de café ao
lado do medidor de agua. Para um
café medianamente forte é suficiente
um colher de medigao (aprox. 6-7
g) por chavena. Feche a tampa do
reservatorio de dgua e volte a colocar
o jarro (com a tampa).

. Introduceti un filtru de hartie de
dimensiune 1x4 in suportul filtrului
si umpleti-l cu cafea macinata. Exista
un marcaj cu numarul recomandat de
linguri de cafea chiar langa masura
pentru apa. Pentru o cafea mediu de
tare, o lingurd de masurare (aprox. 6-7
g) pentru fiecare ceasca este suficient.
Tnchideti capacul rezervorului de apa
si puneti la loc vasul (cu capacul pus).

NN DD

Ustawienie/zmiana czasu opéznienia.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk PROGRAM
(PROGRAM) przez okres dtuzszy niz 1 sekunda,
anastepnie zwolnij go. Zielone $wiatto
programu zacznie migac. Ustaw godzine,
naciskajac przycisk HOUR (GODZINA).
Nastepnie ustaw minuty, naciskajac przycisk
MIN (MINUTA). Naciénij ponownie przycisk
PROGRAM (PROGRAM), aby potwierdzi¢
zmiany. Wyswietlacz natychmiast pokaze
biezaca godzine. Zostanie wyswietlony symbol
trybu automatycznego. Zapali sie zielone
Swiatto programu.

. Programar/alterar o temporizador

de atraso. Mantenha premido o
botdo PROGRAM durante mais de 1
segundo. Liberte o botdo PROGRAM.
A luz verde de programacéo pisca.
Defina as horas premindo o botao
HOUR. De seguida, defina os minutos
premindo o botdo MIN. Prima o botao
PROGRAM novamente para confirmar,
o visor volta imediatamente a
apresentar a hora actual e o simbolo
“auto”. A luz verde de programacao
permanece acesa.

Setare/modificare pentru pornirea cu
intarziere. Apasati si tineti apasat butonul
PROGRAM mai mult de 1 secundd, apoi
eliberati butonul PROGRAM; lumina verde
corespunzatoare programului se aprinde
intermitent; setati ora apasand butonul
ORA. Apoi, setati minutele prin apésarea
butonului MIN. Apésati butonul PROGRAM
din nou pentru confirmare, afisajul va indica
din nou ora curentd imediat, iar dupa ce
afisajul va indica simbolul ,auto’, lumina
verde corespunzatoare programului se va
aprinde intermitent.

. BcraBbTe B Tenb 6y
$unbTp pasmepom 1x4 1 HanonHuTe
ero MonoTbim Kode. Prgom ¢
MeTKaMu 1A o6bema Bofbl yKazaHo
PeKOMeHAYeMOe KONMUECTBO NIOXKEK
Kode. 1517 06bIYHOTO Kpenkoro
Kode [oCTaTOYHO OfHO MepPHOIA
NOXKM (Mpr6A. 6-7 T) Ha YaLUKy.
3aKpouTe KPbILLKY EMKOCTY A/151 BOAbI
1 yCcTaHOBMTe KOdENHIK (BMecTe ¢
KPbILLKOW) 06paTHO.
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. Yo

P
OTCPOYUKM NycKa. HaxmuTe v yepxviBaiite
kHonKy PROGRAM ponbtue 1 cekyHabl.
3atem otryctute KHorky PROGRAM;
HauYHET MUraTb 3e/1eHblii UHANKATOP
NpOrpaMMbl. YCTaHOBUTE 3HaueHMe vaca,
HaxvmasA Ha kHornky HOUR. 3aTem 3apaiite
3HaueHe MVHYT MPY MOMOLLM KHOMKM

MIN. CHoBa HaxmuTe kHonky PROGRAM
[na noaTeepxaeHna. Cpasy nocre 3toro

Ha Avcrnee 0To6PA3NTCA TeKyLLEe BPEMA 1
MOABUTCA 3HAUOK “ABTO', a TakxKe 3aroputca
3€/1eHblii MHAVKATOP NPOrpaMMbl.

®

L

o

. Ustawienie/zmiana czasu

opdznienia.

Uwaga: Jesli uzytkownik nie nacisnie
przycisku programu po raz kolejny,
wyswietlacz pokaze biezqcq godzine
po uptywie 5 sekund. Ustawienie czasu
opdZznienia zostanie anulowane.

Programar/alterar o temporizador
de atraso.

Nota: Se o utilizador ndo premir o
botdo PROGRAM novamente, o visor
volta a apresentar a hora actual apds 5
segundos e a defini¢cdo do temporizador
de atraso é cancelada.

Setare/modificare pentru pornirea
cuintarziere.

Observatie: Daca utilizatorul nu apasa
butonul program din nou, afisajul va
reveni la afisarea orei curente dupd

5 secunde si timpul de pornire cu
intdrziere este anulat.

Yc /i p
OTCPOYKM NycKa.

lMpumeyarue. Ecnu kHonka
npozpammel He 6ydem HaXama cHoed,
no ucmeyeHuu 5 cekyHO Ha ducniee
omobpasumcsa mekyujee 8pems, a
ycmaxoseHHbIt matimep 3a0epxKu
nycka 6ydem ommeHeH.
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7. Wiacz urzadzenie, naciskajac

WLACZNIK. Zapali sie lampka
sygnalizacyjna i goraca woda zacznie
przeptywac przez filtr. Jesli urzadzenie
nie zostanie wylaczone recznie,
funkcja samoczynnego wytaczenia
wytaczy je po 40 minutach.

. Ligue a maquina no interruptor

Ligar/Desligar. A luz indicadora de
energia acende e comeca a circular
4gua quente pelo filtro. Se o aparelho
ndo for desligado manualmente,
afuncdo Desligar Automético de
Seguranca desliga-o ap6s 40 minutos.

. Porniti aparatul de la comutatorul

PORNIRE/OPRIRE. Indicatorul luminos
de alimentare se aprinde si apa
fierbinte incepe sa curga in filtru.
Daca aparatul nu este oprit manual,
functia Oprire automata de siguranta
il opreste dupa 40 de minute.

Bkniounte mawmny
nepeksioyatenem BKJ1/BbIK/1.
MHavkaTop nuTaHna 3aropuTcs,

1 ropavas Bofa HauHeT

npotekatb Yepes ¢punbtp. Ecnn

He OTKJIIoUNTb NPU60P BPYUHY!IO,
TO CMCTeMa aBTOMaTUYeCKOoro
npefoXPaHNTENbHOrO OTKIIIOYEHNA
cAenaet 370 yepes 40 MUHYT.

www.electrolux.com
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Rozpoczecie uzytkowania / Introducdo
Ghid de initiere / MNMoprotoBka K pabote

. Po wyjeciu dzbanka zawor filtra

zapobiega kapaniu kawy na ptytke
grzejna. (W trakcie gotowania nie
wolno wyjmowac dzbanka na
dtuzej niz 30 sekund — po tym
czasie z filtra zacznie sie przelewac.)

. Se o jarro for removido, a valvula do

filtro impede que o café pingue sobre
a placa de aquecimento. (Quando
estiver a ferver, ndao remova o jarro
durante mais de 30 segundos, caso
contrario o filtro ira transbordar.)

. Daca este indepartata cana, supapa

filtrului nu lasa cafeaua sa picure

pe placa de incélzire. (Nu trebuie
indepartata cana in timpul fierberii
mai mult de 30 de secunde, altfel
filtrul va da pe dinafara.)

. Ecnu KopeliHuK CHAT, KnanaH

dunbTpa He gaet Kode KanaTb
Ha noactasky. (Mpu 3akunanun
dei Tb

Aonblue, yem Ha 30 ceKyHA, MHaue
$unbTp NnepenonunTca.)

®

9. Przelacznik wyboru aromatu

umozliwia wydtuzenie czasu
zaparzania w celu zapewnienia
petniejszej ekstrakcji oraz uzyskania
mocniejszej kawy dla mniejszej liczby
filizanek napoju (z reguty nie wiecej
niz 6).

Nacisna¢ @@ jednokrotnie,
dwukrotnie lub trzykrotnie, aby
uzyskac¢ odpowiednio stabg, Srednig
lub mocng kawe.

. O Selector Aroma prolonga o tempo

de preparagao para maximizar a
extraccao de sabor e obter um café
mais forte para um nimero reduzido
de chavenas (normalmente menos de
6).

Prima @®® uma vez para café fraco,
duas vezes para café médio e trés
vezes para café forte.

. Selectorul Aroma mareste timpul

de preparare pentru a maximiza
extragerea aromei si pentru a obtine o
cafea mai puternica pentru un numar
mic de cani (de obicei mai putin de 6).
Apasati @@ ® o singura datd pentru

o tarie redusa, de doud ori pentru o
tarie medie si de 3 ori pentru o cafea
tare.

. PerynaTop Aroma nossonset

YBENMUUTb BPEMA 3aBapuBaHnA 1
npurotoBuUTb 6osnee Kpenkuii Kope ¢
VIHTEHCUBHbIM BKYCOM. Kak npasuno,
3Ta GyHKLMA Ncrnonb3yeTca ana
HeGONbLIOro KONMYeCTBa Yallek Kope
(He 6onee 6).

Haxmute @@ @ opviH pas ana BbiGopa
Kode HeKpenKkoro Kode, ABaXKAbl —
Aana Kode cpesiHeil KpenocTn n Tpin
pasa AnA nosyyeHna Kpenkoro koge.
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Czyszczenie i konserwacja / Limpeza e conservacgéo
Curatarea si intretinerea / Yuctka n yxopn

1.

. Wylacz urzadzenie i odtacz je

od zasilania. Przetrzyj wszystkie
powierzchnie zewnetrzne lekko
zwilzong szmatka. Dzbanek na
kawe i jego pokrywe mozna my¢
w zmywarce. Nie wolno uzywac
substancji zracych ani zanurzac
urzadzenia w plynie!

. Desligue a maquina bem como

o cabo de alimentagéao. Limpe
todas as superficies exteriores com
um pano hdmido. O jarro para café
e arespectiva tampa podem ser
lavados na maquina de lavar loica.
Nunca utilize produtos de limpeza
causticos nem abrasivos e nunca
mergulhe a maquina em liquidos!

. Opriti masina si deconectati

cablul de alimentare. Stergeti
toate suprafetele exterioare cu o
carpa umeda. Cana pentru cafea

si capacul canii sunt protejate
impotriva detergentului de vase.

Nu utilizati niciodata agenti de
curatare caustici sau abrazivi si nu
scufundati niciodata aparatul in
lichid!

BbikniounTe MaLUVHY N BblHbTE
WHYp nuTaHuA. NpoTpunTe BCce
BHeLIHWe NOBEPXHOCTN BIaXKHON
TKaHbl0. KodenHMK 1 ero KpbILLKy
MOXHO MbITb B I'IOCyFlOMOeHHOI?I
MawwwuHe. He nOnb!yﬁTECb eakumm n
a6pasuMBHbLIMY OYNCTUTENAMN U HE
norpyxaiirte y B Tb!

. Aby oczysci¢ uchwyt filtra, unie$

kabtak i wyjmij uchwyt filtra. Aby
dokfadnie wyczysci¢ zawor filtra,
nalezy kilkakrotnie go nacisna¢
podczas ptukania. Uchwyt filtra
mozna réwniez my¢ w zmywarce.

. Para limpar o suporte do filtro,

levante a pega e remova o suporte do
filtro. Para limpar totalmente a vélvula
do filtro, pressione-a varias vezes
enquanto a estiver a lavar. O suporte
do filtro também pode ser lavado na
maquina de lavar loica.

. Pentru a curata suportul filtrului,

ridicati manerul si scoateti suportul
filtrului. Pentru a curata bine supapa,
apasati-o de cateva ori atunci cand
este clatita. Suportul pentru filtru
poate fi spdlat si in masina de spalat
vase.

. [inA ouncTKu pgepxarens

$unbTpanoTAHMTE PyuKy 1 BblHbTE
flepxatenb. YTobbl TwaTenbHO
OUNCTUTB KNanaH ¢unbTpa, BO Bpema
nonockaHua GpunbTpa HeCKONbKO
Pa3 HaXMuTe Ha KnanaH. ,D,ep)KaTenb
dUNbTPa TaKKe MOXHO MbITb B
nocyJOMOEYHOI MallMHe.
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Odkamienianie / Descalcificacdo
Decalcifierea / [dekanbuuHauus

60

. Zalecamy przeprowadzac

odk urzad:

po 70
cyklach pracy. Nalezy stosowac
tylko ekologiczne srodki do usuwania
kamienia i przestrzegac instrukcji
producenta.

. Por precaucao, recomendamos

uma descalcificacao apds 70
utilizagdes. Utilize apenas agentes
descalcificadores ecoldgicos e siga
sempre as instrugdes do fabricante.

. Ca o precautie, va recomandam sa

realizati o operatie de detartrare
dupa 70 de utilizari. Folositi doar
un agent de detartrare prietenos
cu mediul si respectati intotdeauna
instructiunile producatorului.

. B KauectBe mepbi

NpeAoOCTOPOXKHOCTY Yepes
Kaxkgpble 70 npurotosneHuii Kope
peKomeHAyeTCcA NPou3BOAUTb
yAaneHue Hakunu. Vicnonb3yite
TOMNbKO IKOMOTMYHblE CPpeACTBa ANA
yAaneHna Hakunu v obaszatenbHO
cobniofanTe UHCTPYKLMN
M3roToBUTENA.

www.electrolux.com

Napetnic zbiornik swiezej wody
woda, a nastepnie dodac srodek
do usuwania kamienia. Umiesci¢
dzbanek na kawe z pokrywka na
plycie grzejnej. Pozostawic roztwor
srodka do usuwania kamienia

w zbiorniku na okoto 15 minut,

a nastepnie wiaczy¢ urzadzenie. Po
przesaczeniu roztworu wytgczyc
urzadzenie. W razie koniecznosci
ponowi¢ procedure. Procedure

te nalezy wykona¢ przynajmniej
dwukrotnie uzywajac czystej wody.

. Comece por encher o depdsito de

agua com agua e adicione depois o
agente descalcificador. Coloque o
jarro do café com a tampa na placa
de aquecimento. Permita que a
solucao descalcificadora exerca a sua
accao durante cerca de 15 minutos e
ligue o aparelho ap6s isso. Quando
toda a solucao descalcificadora tiver
passado, desligue o aparelho. Se
necessario, repita o procedimento

de descalcificacéo. Repita o
procedimento pelo menos duas vezes
com &gua limpa.

. Mai intai umpleti recipientul pentru

apa proaspata cu apa si dupa aceea
adaugati agentul detartrant. Puneti
cafetiera cu capac pe suprafata de
incalzire. Lasati solutia de detartrare
sa lucreze aproximativ 15 minute,
dupa care porniti aparatul. Dupa ce
solutia de detartrare s-a filtrat, opriti
aparatul. Daca este necesar, repetati
procedura de detartrare. Repetati
procedura de cel putin doua ori
folosind apa limpede.

CHavana HanoNIHNTE KOHTellHep AnA

cBexell BOAbI BOAON, a 3aTem Ao6aBbTe

CpeACTBO ANA yAaNeHNA Hakunu.
MocTaBbTe HAKPbITHIN KPbILWKON

KyBLIWH Ans Kode Ha noforpeBaioLLyio

nopcraeky. OcTaBbTe pacTBop Ans
yZaneHua Hakmnu Ha 15 MUHYT, a 3aTem
BKJ/IlouMTE Nprbop. Mocse Toro, Kak Becb
pacTBOp Ans yAaNeHNA HAKNMN NPOMAeT
yepes cucTemy, BbikilounTe npuéop. Mpn
HeobxoAVMOCT MOBTOpUTE NpoLeaypy
yganeHus Hakunu. Kak MuHumym
[IBaX/ibl OBTOPWUTE Ty XK€ NpoLeaypy ¢
1CNO/b30BaHNEeM YNCTON BOAbI.
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. Przeptukac dzbanek na kawe,
pokrywke dzbanka i wktad
filtra biezaca woda. Podczas
przeptukiwania urzadzenia nalezy
umozliwi¢ kilkakrotne zadziatanie
zaworu zabezpieczajacego przed
kapaniem.

. Enxague o jarro do café, a tampa

do jarro e o suporte do filtro em
agua corrente. Accione a vélvula

anti-pingo varias vezes durante o

enxaguamento.

. Clatiti bine cafetiera, capacul

cafetierei si filtrul introdus sub apa
de larobinet. Activati de cateva ori
supapa anti-picurare atunci cand
clatiti.

. TwarenbHo NnpomoliTe KyBLUVH

AnA Kode, ero KpbIWKy 1
¢unbTpyioLLyIo BCTaBKY MO
NpOTO4HON BOAON. B xofe ounctku
HeCKOIbKO pas3 BK/toYunTe KnanaH
3aWuTbl OT Kanenb, 4yTO6bI NPOMbITb
ero.
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Wyrzucanie / Eliminagao

®

Protectia mediului / YTunuzauymsa

Materiaty oznaczone symbolem Lo-)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.

Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadow urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

To oznaczenie wskazuje, ze na
E terenie UE tego produktu nie wolno
= \yrzucac razem z innymi $mieciami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Aby uniknac¢ szkodliwego wptywu na
srodowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego wyrzucania
Smieci, nalezy w odpowiedzialny sposéb
poddawac je recyklingowi, przyczyniajac
sie tym samym do promowania

ponownego wykorzystania zasobow
materialnych. Zuzyte urzadzenie nalezy
oddac do punktu zbidrki zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych
lub skontaktowac sie ze sprzedawca,

u ktérego zakupiono produkt. Dzieki temu
produkt zostanie poddany ponownemu
przetworzeniu w sposéb bezpieczny dla
srodowiska naturalnego.

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C,) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a satide
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrénicos.

Esta marca indica que este produto
ndo deve ser eliminado com outros
mmm  residuos domésticos no espago
da UE. Para evitar os eventuais efeitos
prejudiciais ao meio ambiente ou a saude
publica provocados pela eliminagdo sem
controlo de residuos, recicle-os de forma

responsavel para promover a reutilizagao
sustentével dos recursos materiais. Para
devolver o dispositivo usado, utilize os
sistemas de recolha e retoma ou contacte
o revendedor onde adquiriu o produto.
Estes podem encaminhar o produto para
uma reciclagem ambiental segura.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

LO-) Pentru a recicla ambalajele,

acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Acest marcaj arata ca in UE
E produsul nu trebuie eliminat
= impreuna cu alte deseuri casnice.
Pentru a preveni deteriorarea mediului
sau a sanatatii oamenilor din cauza
eliminarii necontrolate a deseurilor,
reciclati produsul cu responsabilitate
in scopul promovarii unei reutilizari

sustinute a resurselor materiale. Pentru
a returna aparatul uzat, folositi sistemele
de recuperare si colectare sau contactati
retailerul de la care a fost cumparat
produsul. Acesta poate colecta produsul
pentru o reciclare sigurd in raport cu
mediul.

Y
Matepuansl ¢ CUMBOIOM Lo-) cnepyet
cpaBartb Ha nepepaboTky. Monoxure yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOLUME KOHTEHEPDI
AnsA c6opa BTOPUUYHOTO CbIpbs.
MpuHymas yuactve B nepepaboTke cTa-
poro 3neKTpo6bLITOBOro 060pyAOBaHUS,
Bbl moMoraeTe 3aluTiTb OKPY>KaIoLLYio
cpegy U 340pOoBbe YenoBeka.
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,ﬂaHHaﬂ MapKMpOBKa O3Ha4yaeT, YTo

HaCTOALLMI NPOAYKT He NOAneXnuT
m yTYNV3ALWN BMECTE C OObIYHBIMI
6bITOBBIMYU 0TXO04amMun BO BCeX CTpaHax
Esponeiickoro cotosa. lMpasunbHas
yTunusauma npnbopa no3sonAeT NpesoT-
BpaTtnUTb HaHeCeHue Bpefa 0pr>Ka»0u.(e|7|
cpefe 1 310pOBbIo floAel 1 obecneursa-
€T paLyoHanbHOe UCMoNb3oBaHVe MaTe-

®

pvianos nocne NOBTOPHOM yTUN3ALMN.
[Ins TOro Ytobbl yTUAN3MPOBATH YCTPOI-
CTBO 06paTUTECH B COOTBETCTBYIOLLYIO
opraHv3auuio no cbopy 1 nepepabotke
3NeKTPONpPU60OPOB UMM CBAXKUTECH C MPO-
[1aBLIOM, Y KOTOPOro 6bin NprobpeTeH
npu6op. OHU BbIMOHAT yTUAM3aLMIo B
COOTBETCTBUM C TPeHOBaHMAMM MO OXpa-
He OKpy»KatoLLeit cpepbl.
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Komponenty

. Ovladaci panel

. Nadoba na vodu

. Indikator hladiny vody

. Vyklapaci kryt
Drziak filtra s ventilom
s ventilom proti kvapkaniu
Nadoba na kavu a veko
nadoby

G. Ohrievacia platna

H. Kébel napajania a zastrcka

I VYPINAC so svetelnym

indikdtorom napéjania
J. Tlacidlo na nastavenie

moN® >

m

programu

K. Displej

L. Tlacidlo na nastavenie
hodin

M. Tlacidlo na nastavenie
minut

N. Tlacidlo na nastavenie
arémy

moMN®m>

T Iraom

zZzrr X+

Sestavni deli

. Upravljalna plosca

. Zbiralnik za vodo

. Indikator viSine vode
. Pokrov s te¢ajem

Nosilec filtra z ventilom za
preprecevanje izliva
Vr¢ za kavo in pokrov vréa

. Grelna plosca
. Napajalni kabel in vtikac¢

Stikalo za vklop/izklop
zindikatorsko lucko za
napajanje

Programska tipka

. Prikazovalnik

. Tipkazaure

. Tipka za minute
. Tipka za aromo
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A.
B.
C
D.
E.

m

Komponente

Komandna tabla
Rezervoar za vodu
Indikator nivoa vode
Fleksibilni poklopac

Drzac za filter sa sistemom
protiv kapanja

Bokal za kafu i poklopac
bokala

. Ploca za zagrevanje
. Kabl za napajanje i i

uti¢nica

Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje sa lampicom
indikatora

Dugme za program

. Displej

Dugme za prikazivanje
sata/i

. Dugme za prikazivanje

minuta

. Dugme za aromu

(2 mum

moN®>

T Iaom

ZZTC X

Komponenter

. Kontrollpanel

. Vattenbehallare

. Vattennivaindikator

. Lock till vattenbehallare

Filterhallare med
droppstoppventil
Kaffekanna och kannlock

. Varmeplatta
. Stromkabel och kontakt

AV/PA-knapp med
stromindikatorlampa
Programknapp

. Display

. Timknapp
. Minutknapp
. Aromknapp
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Bezpecnostné informdcie
Pred prvym pouZItlm prlstroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny

B3 Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba
ak st pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouiivam’
spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

« Spotrebice mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba ak st pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeji
pripadnym rizikam.

+ Detisa nesmu hrat so spotrebicom.

« (istenie a pouzivatelskd udrzbu by nemali vykondvat deti bez dohladu a mladsie ako 8 rokov.

« Spotrebic a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

« Pristroj moZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom Stitku.

« Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak
— je poskodeny kabel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

« Pristroj sa smie zapajat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kdbel dimenzovany na 10 A.

« Ak je pristroj alebo kabel napajania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik
alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj vZdy umiestriujte na rovnd podlozku.

« Ked'je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

« Po kazdom pouziti a pred kazdym cistenim a Gdrzbou sa pristroj musi vypnit a odpojit od
zdsuvky.

« Pristroj a doplnky sa pocas pouZivania zahrievaju. PouZivajte len urcené drzadlé a ovlddace.
Pred Cistenim alebo uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

« Pristroj neponérajte do vody ani inych tekutin.

« Pristroj nepouZzivajte ani nekladte na horici povrch a do blizkosti zdrojov tepla.

« Varovanie: Zabrante vyteceniu konektora.

« Pozor: Povrch ohrevného prvku je po pouZiti este hortci.

« Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s hortcimi Castami pristroja.

« Tento pristroj je ureny len na pouzivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouziva na iné ako
stanovené (cely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca na
pristroj zaruku.

« Pristroj nikdy nepouZivajte s otvorenym vekom.

Tento spotrebic je urceny na pouzitie v domacnosti a podobnom prostredi, ako st napr:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach,

- vidiecke domy,

- priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a inyich typoch ubytovacich zariadeni,

- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujd ranajky.

64 www.electrolux.com
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Varnostni nasveti

Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.
- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi,
Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod nadzorom

ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.
To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, Ce so pod nadzorom ali ce so dobili
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
(iScenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od osmih let in brez
nadzora.
Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

« Napravo lahko prikljucite samo na elektri¢no napajanje, katerega napetost in frekvenca

ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.

- Naprave ne uporabljajte ali prijemajte, Ce je

— poskodovan napajalni kabel,

— poskodovano ohisje.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vticnico. Po potrebi lahko uporabite podaljSek, primeren

zatok 10A.

« (e je naprava ali elektricni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec, serviser ali druga
@ usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti. @

«Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.
Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.
Pred ¢iSCenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo ter izvleci
napajalni kabel iz vticnice.
Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih rocajev in gumbov.
Pred CiScenjem ali shranjevanjem se mora naprava ohladiti.
Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne postavljajte na vroco povrsino ali v bliZino vira toplote.
Opozorilo: izogibajte se razlitju po konektorju.
« Pozor: povrsina grelnega elementa je vroca tudi po uporabi.
« Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi deli naprave.
- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema odgovornosti za

morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

« Ne uporabljajte naprave z odprtim pokrovom.
Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe, npr.:
- kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
- kmeckih hisah,
- sstrani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

vev v

- kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.
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Bezbednosni saveti

Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko
im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan
nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

« Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da
razumeju potencijalne rizike.

« Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

- (iScenjei odrzavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

- Uredaj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8 godina.

« Ovaj kucni aparat moze da se poveze samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na ploici modela!

- Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je oStecen kabl za napajanje ili kuiste.

- Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uti¢nicom. Ako je neophodno, moze
se koristiti produZni kabl koji odgovara 10 A.

« Ako je uredaj ili kabl za napajanje oStecen, moraju ih zameniti proizvodac, ovlasceni

& servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti. &

« Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

- Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

« Pre (iS¢enja i odrZavanja, aparat mora da bude iskljucen i strujni utika¢ izvaden iz uticnice
nakon svakog koriScenja.

« Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene drske i
dugmice. Neka se aparat ohladi pre ciS¢enja ili odlaganja.

- Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

« Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinuili blizu izvora toplote.

« Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

- Paznja: povrsina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon iskljucivanja.

- Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom aparata.

- Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost
za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.

« Nikada nemojte koristiti uredaj sa otvorenim poklopcem.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i slicnim okruzenjima kao

Stosu:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruzenjima za stanovanje;

- smestaj tipa nocenja sa doruckom.
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Sakerhet

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.
« Denna produkt kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental formédga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller
instruktioner om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér tillsyn eller instruktioner om hur man
anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
- Barn ska inte leka med produkten.
« Rengdring och underhalls som utfors av anvandaren ska inte goras av barn savida de inte ar
dldre an 8 &r och far tillsyn.
« Produkten med sladd ska hallas utom réckhall for barn som dr yngre an 8 dr.
« Apparaten ska endast anslutas till vdgguttag vars spanning och frekvens dverensstimmer med
specifikationerna pa markpldten.
« Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.
« Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nddvandigt kan en forlangningskabel
for 10 A anvandas.
« Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.
« Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.
» Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till vagquttaget.
® - Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och fore rengdring och ®
underhall.
« Apparaten och dess tillbehor blir heta under drift. Anvand bara sarskilt avsedda handtag och
knappar. Lat apparaten svalna fore rengdring eller forvaring.
- Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.
« Anvand eller placera inte apparaten pa ett hett underlag eller ndra en varmekalla.
« Varning: Undvik att spilla ndgot pd kontakten.
« Obs! Ytan pd varmeelementet fortsatter att vara varm en stund efter anvandning.
« Stromkabeln fdr inte komma i kontakt med apparatens heta delar.
« Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada
orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.
« Anvand aldrig apparaten med locket Oppet.
Den hér produkten dr avsedd att anvindas i hushallet och i liknande miljoer som t.ex:
- personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsmiljoer
- bondgdrdar
- avgaster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljoer
- miljoer av typen bed and breakfast.
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Zac¢iname / Priprava za uporabo

Pocetak rada / Komma igéng

1.

-

1.

-

Nastavenie/zmena casu. Zapojte pristroj
do elektrickej siete, na displeji bude blikat
pociatocny cas: 12:00. Stlacanim tlacidiel
HOUR a MIN nastavte pozadovany cas.
Cas je mozné kedykolvek zmenit, a to aj v
rezime programu. Jednoducho stlacajte
tlacidla HOUR a MIN, nastaveny cas sa
ihned'zmeni.

Poznamka: Ak pristroj odpojite od elek-
trickej siete, Cas bude potrebné nastavit
znovu.

. Nastavitev/spreminjanje casa.

Vkljucite napravo, na prikazovalniku
bo utripal zadetni ¢as: 12:00. Pritis-

nite tipki HOUR in MIN, da nastavite
potreben ¢as. Cas lahko kadarkoli spre-
menite, celo v programskem nacinu.
Preprosto pritisnite tipki HOUR in MIN
in Cas se bo v trenutku spremenil.
Opomba: e izkljucite napravo, mor-
ate ¢as ponovno nastaviti.

Pades
F

JE/PY i

Ukljucite uredaj i displej ce zatrepereti
prikazujuéi po¢etno vreme: 12:00.
Pritisnite dugme Dugme ,HOUR"i
+MIN”sluze za podesavanje Zeljenog
vremena. Vreme moze da se promeni u
svakom trenutku, ¢ak i u okviru rezima
programa. Jednostavno pritisnite
dugme ,HOUR"i,MIN"i vreme ce se
odmah promeniti.

Napomena: ako iskljucite uredaj, mor-
ate ponovo da podesite vreme.

. Stéllain/andra tiden. Satt i sladden

till maskinen. Displayen kommer att
blinka med initialtiden 12:00. Tryck pa
knapparna TIMME och MIN for att stélla
in den 6nskade tiden. Tiden kan &ndras
nar som helst, dven i programlage.
Tryck bara pa knapparna for TIMME och
MIN, s& andras tiden genast.

Obs! Om du drar ur sladden till maski-
nen, maste tiden stallas in pa nytt igen.

www.electrolux.com
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2. Umiestnite pristroj na rovny povrch.

Pri prvom pouziti pristroja naplnite
nadobu na vodu studenou vodou.
Stla¢enim VYPINACA zapnite pristroj.
Pristroj vycistite tak, Ze nim raz
alebo dvakrat nechajte pretiect

pInt nadobu vody bez pouzitia
papierového filtra alebo kavy.

. Napravo postavite na ravno povrsino.

Ko napravo vklopite prvi¢, napolnite
zbiralnik s hladno vodo. Vklopite
napravo s stikalom za vklop/izklop.
Pustite, da skozi napravo enkrat ali
dvakrat stece vsa voda iz zbiralnika,
saj jo tako ocistite. Pri tem ne
uporabljajte papirnatega filtra ali
kave.

. Postavite aparat na ravnu povrsinu.

Kada prvi put ukljucujete
aparat,napunite rezervoar sa
hladnom vodom. Ukljucite aparat
koristeci prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Neka ceo rezervoar vode
prode kroz aparat jednom ili dvaput
da biste ga odistili, bez koris¢enja
papirnog filtera ili kafe.

. Placera bryggaren pa ett plant

underlag. Nér du startar
bryggaren for forsta gangen, fyll
vattenbehallaren med kallt vatten.
Starta bryggaren med AV/PA-
knappen. For att rengora bryggaren,
lat allt vatten i behallaren passera
genom bryggaren en eller ett par
ganger utan att anvanda filter eller
kaffe.

®

. Priprava kavy: otvorte veko a

naplnite nadobu na vodu cerstvou
studenou vodou do poZzadovanej
urovne. Na zasobniku vody a na
nadobe na kavu je ukazovatel trovne
vody.

(Pristroj sa nesmie pouzivat's
prazdnou nadobou na vodu.)

. Pripravljanje kave: odprite pokrov

in napolnite zbiralnik za vodo s svezo
hladno vodo do Zelene visine. Na
posodi za vodo in vréu za kavo je
kazalo ravni vode.

(Naprave ne smete uporabljati, ¢e je
zbiralnik za vodo prazen!)

. Priprema kafe: otvorite poklopaci

napunite rezervoar za vodu svezom
hladnom vodom do Zeljenog nivoa.
Na rezervoaru za vodu i bokalu za
kafu nalazi se indikator nivoa vode.
(Aparat ne sme da se koristi sa
praznim rezervoarom!)

. Brygga kaffe: Oppna locket och

fyll vattenbehéllaren med 6nskad
maéngd kallt vatten. Det finns en
vattennivaindikator pa vattentanken
och pa kaffekannan.

(Bryggaren far inte koras med tom
vattenbehallare!)
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4. Do drziaka filtra vlozte papierovy
filter 1 x 4 a naplite ho pomletou
kavou. Vedla ukazovatela hladiny
vody sa nachadza mierka pre
odporucany pocet kavovych lyziciek.
Stredne silnu kavu dosiahnete
pouzitim jednej odmernej lyzicky
(priblizne 6 - 7 g) na $alku. Zatvorte
veko nadoby na vodu a kanvicu
na kéavu (s vekom) polozte spét na
ohrevnu platiu.

4. V nosilec filtra vstavite papirnati

filter velikosti 1 x 4 in ga napolnite

z zmleto kavo. Poleg merilne skale

za Stevilo skodelic je tudi merilo za

@ potrebno Stevilo Zlic kave. Za srednje
moc¢no kavo je dovolj ena Zlicka kave
(pribl. 6-7 g) na skodelico. Zaprite
pokrov posode za vodo in postavite
vré nazaj (skupaj s pokrovom).

. Stavite papirni filter 1x4 u drza¢
za filter i napunite ga mlevenom
kafom. Postoji merac za preporuceni
broj kasika kafe pored meraca vode.
Za prosec¢no jaku kafu dovoljna je
mera od jedne kasicice (oko 6-7 gr) po
Soljici. Zatvorite poklopac rezervoara
za vodu i vratite bokal na mesto (sa
poklopcem).

Séatt i ett pappersfilter med storlek
1x4 i filterhallaren och fyll det med
malet kaffe. Det finns indikatorer for
rekommenderat antal skedar kaffe
bredvid vattennivéindikatorerna.

Ett matt (cirka 6-7 gram) per kopp
ar tillrackligt for att fa ett kaffe

av medelstyrka. Stang locket till
vattenbehéllaren och stéll tillbaka
kannan (med locket pa).

4.

N P dlo,

1a ¢asu
zapnutia. Stlacte a podrzte tlacidlo
PROGRAM viac ako 1 sekundu, potom
uvolnite tlacidlo PROGRAM a ked'
zasvieti zelené svetlo programovania,
nastavte hodiny stlacenim tlacidla
HOUR. Potom nastavte mintty stlacanim
tlacidla MIN. Znovu stlacte tlacidlo
PROGRAM, ¢im nastavenie potvrdite. Na
displeji sa hned znovu zobrazi aktualny
¢as a symbol “auto”a zasvieti zelené
svetlo programovania.

. Nastavitev/spreminjanje ¢asa

zamika. Za vec kot 1 sekundo
pridrzite gumb PROGRAM, nato

ga spustite. Utripati zacne zelena
lucka programiranja. Nastavite ure

s pritiskanjem gumba URA. Nato

s pritiskom tipke MIN nastavite
minute. Pritisnite gumb PROGRAM za
potrditev. Na zaslonu bo takoj znova
prikazan trenutni cas, poleg tega pa
tudi simbol za samodejno. Svetiti bo
zacela zelena lu¢ka programiranja.

Podes Py
F

Jje/p
odlaganja. Pritisnite dugme
,PROGRAM" i zadrZite ga duze od
jedne sekunde, a zatim ga otpustite.
Zeleni indikator programa ce poceti

da treperi. Podesite sate pritiskom na
dugme,,HOUR". Zatim podesite minute
pritiskom na dugme,MIN". Ponovo
pritisnite dugme,PROGRAM" da biste
potvrdili. Na ekranu ¢e se odmah
prikazati trenutno vreme, kao i simbol
»auto” Ukljucice se zeleni indikator
programa.

. Stélla in/éndra fordrojningstiden.

Hall PROGRAM-knappen intryckt i mer
an en sekund och sldpp den sedan.
Den gr6na programlampan borjar
blinka, och du kan stalla in timmar
genom att trycka pa HOUR-knappen.
Stéll sedan in minuter genom att
trycka pa MIN-knappen. Bekrafta
genom att trycka pa PROGRAM-
knappen igen. Displayen visar aterigen
den aktuella tiden och symbolen
“auto’; och den gréna programlampan
lyser.
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N .y Alns

casu

zapnutia.

Pozndmka: Ak znova nestlacite tlacidlo
programovania, na displeji sa po 5
sekunddch zobraziznovu aktudlny ¢as a
nastavenie ¢asu odloZenia zapnutia sa
vynuluje.

. Nastavitev/spreminjanje casa

zamika.

Opomba: Ce uporabnik ne pritisne

znova gumba za programiranje, se

po 5 sekundah na zaslonu znova @
prikaze trenutni ¢as, nastavitev ¢asa

zamika pa je preklicana.

Paded ol
Podesavanje/pr vr

odlaganja.

Napomena: Ako korisnik ne pritisne
dugme za program ponovo, trenutno
vreme Ce se prikazati na ekranu nakon
5 sekundi, a podesavanje vremena
odlaganja Ce biti otkazano.

Stélla in/andra fordréjningstiden.
Obs! Om anvéndaren inte trycker
pd programknappen igen avbryts
instdllning av fordréjningstid och den
aktuella tiden visas pa displayen igen.

69

2016-01-21 16:13:50 ‘



BT ] - [ T

Zac¢iname / Priprava za uporabo
Pocetak rada / Komma igdng
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Stlacenim VYPINACA zapnite pristroj.
Indikator napajania sa zapne a hortca
voda za¢ne tiect do filtra. Ak spotrebi¢
nevypnete manualne, funkcia
automatického vypnutia ho vypne po
40 minutach.

. Vklopite napravo s stikalom za

vklop/izklop. Indikatorska lucka za
napajanje se vklopi in topla voda
za¢ne teci v filter. Ce naprave ne
izklopite ro¢no, jo po 40 minutah
izklopi funkcija varnostnega
samodejnega izklopa.

Pokrenite aparat koristeci prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje. Indikator
napajanja se ukljucuje i topla voda
pocinje da tece u filter. Ako se masina
rucno ne iskljuci, bezbednosna
funkcija automatskog iskljucivanja je
isklju¢uje nakon 40 minuta.

Starta bryggaren med AV/PA-
knappen. Stromindikatorlampan
tands och filtret borjar fyllas med
hett vatten. Om kaffekokaren inte
stdngs av manuellt stdngs den av
automatiskt efter 40 minuter.

www.electrolux.com

. Ak sa nadoba na kavu vyberie,

ventil filtra zabrani kvapkaniu kavy
na ohrievaciu platnu. (Pocas varenia
sa nadoba na kavu nesmie vybrat
na viac ako 30 sekund. V opa¢nom
pripade filter pretecie.)

. Ce odstranite vr¢, ventil filtra

prepreci izlivanje kave na grelno
plosc¢o. (Med vretjem ne smete
odstraniti vréa za vec kot

30 sekund, saj zacne kava v
nasprotnem primeru te¢i iz filtra.)

. Ako se ukloni posuda za kafu,

membrana filtera onemogucava da
kafa kaplje na plocu za zagrevanje.
(Tokom kuvanja, nije dozvoljeno
uklanjati posudu duze od 30
sekundi ili ¢e se filter prepuniti.)

. Om kannan tas bort forhindrar

filterventilen att kaffe droppar ned

pa varmeplattan. (Under bryggning

far kannan inte vara borttagen mer
an 30 sekunder. Da svammar filtret
over.)
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. Funkcia Aréma predfzi dobu pripravy

kavy, ¢im sa maximalizuje chut a
dosiahne mensie mnozstvo silnejsej
kavy (zvycajne menej ako 6 3alok).
Stlacte @@ ® jedenkrat pre slabu,
dvakrat pre stredne silnt a trikrat pre
silna kavu.

. Izbirnik za prilagoditev arome

podaljsa cas priprave kave za ¢im bolj
poln okus in mo¢nejso kavo za manjse
Stevilo skodelic (obicajno manj kot
sest).

Pritisnite ®@®: enkrat za blago,
dvakrat za srednjo in trikrat za mo¢no
kavo.

. Bira¢ arome produzava vreme

kuvanja kako bi maksimalno iskoristio
izvlacenje ukusa i kako bi se dobila
jaca kafa za maniji broj Soljica (obi¢no
manje od 6).

Pritisnite @@®, jedanput za kafu blage
jacine, dvaput za srednju i 3 puta za
jaku kafu.

. Med aromviljaren forlangs

bryggningen sa att du far maximalt
med smak och ett starkare kaffe nar
du endast brygger nagra fa koppar
(vanligtvis farre &n sex).

Tryck pa @®®, en gang for svagt,
tva ganger for mellanstarkt och tre
ganger for starkt kaffe.
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Vypnite pristroj a odpojte kabel
napajania. Navlh¢enou handrickou
utrite vetky vonkajsie povrchy.
Nadobu na kavu s vekom mozno
umyvat v umyvacke riadu. Nikdy
nepouzivajte Zieravé ani abrazivne
cistiace prostriedky. Pristroj nikdy
neponarajte do tekutiny.

Izklopite napravo in izvlecite
napajalni kabel. Z vlazno krpo
obrisite vse zunanje povrsine. Vré za
vodo in pokrov vrca lahko pomivate v
pomivalnem stroju. Ne uporabljajte
jedkih ali grobih ¢istilnih sredstev
in ne potapljajte naprave v
tekocino!

. Iskljucite aparat i iskljucite ga iz

struje. Sve spoljasnje povrsine ocistite
vlaznom krpom. Posuda za kafu i
poklopac posude mogu se prati u
masini za sudove. Nemojte koristiti
abrazivna sredstva za ¢isc¢enje

i nikada ne potapajte aparat u
tecnost!

Sténg av bryggaren och dra

ur stromkontakten. Torka av

den utvandigt med en fuktig
torkhandduk. Kaffekannan och dess
lock kan maskindiskas. Anvand
aldrig fratande eller slipande
rengdringsmedel och sénk aldrig
ned bryggaren i vétska!

o [EE— T

tenie a starostlivost / Cis¢enje in vzdrzevanje
¢enje i odrzavanje / Rengoring och underhall

. Ak chcete vydistit drziak filtra,

nadvihnite racku a vyberte drziak
filtra. Ventil filtra dokladne vycistite
tak, ze ho pocas vyplachovania
niekolkokrat aktivujete. Drziak filtra
mozete umyvat v umyvacke riadu.

. Ce zelite ocistiti nosilec filtra,

dvignite rocaj in ga odstranite. Ventil
filtra temeljito ocistite tako, da ga med
izpiranjem veckrat pritisnete. Nosilec
filtra lahko operete tudi v pomivalnem
stroju.

. Da biste odistili drzac filtera,

podignite rucku i uklonite drza¢
filtera. Da biste detaljno ocistili
ventil filtera, pritisnite ga nekoliko
puta za vreme ispiranja. Drzac filtera
se takode moze oprati u masini za
sudove.

. Lyft upp handtaget och ta loss

filterhallaren om du vill rengéra
filterhallaren. Aktivera filterventilen
flera ganger under rinnande vatten
for att rengdra den. Filterhallaren kan
aven diskas i diskmaskin.
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Odvapriovanie / Odstranjevanje vodnega kamna
Uklanjanje kamenca / Avkalkning

m

T

72

. Preventivne odporuc¢ame po 70

pouzitiach odstranit vodny kamen.
Na odstranenie vodného kamera
poutzite iba prostriedok Setrny voci
Zivotnému prostrediu a dodrzujte
pokyny vyrobcu.

. |z previdnosti vam priporoc¢amo,

da po 70-ih uporabah poskrbite

za odstranitev vodnega kamna.
Uporabljajte samo okolju prijazno
sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna in vedno upostevajte navodila
proizvajalca.

Kao npeBeHTUBHY mepy,

penopyuyjemo ykna
KaMmeHLa HakoH 70 unknyca
kopuwhema. 3a ckuaare kKameHLa
KOpUCTUTE UCKIbYYMBO CpeacTBa
Koja He 3arahyjy *K1BOTHY cpefunHy
1 yBeK ce NpuapxasajTe ynyTcrasa
npousBohaya.

Som en sakerhetsatgard
rel d vi avkalk efter
70 anvandningar. Anvénd endast ett
miljovanligt avkalkningsmedel och

folj tillverkarens instruktioner.

www.electrolux.com
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. Zasobnik na vodu najprv

vypléachnite vodou a potom pridajte
pripravok na odstranenie vodného
kamenia. Kavovu kanvicu s vieckom
polozte na ohrievaciu platriu. Roztok
na odstranenie vodného kamena
nechajte pdsobit asi 15 minut, potom
spotrebi¢ zapnite. Po precedeni
roztoku na odstranenie vodného
kamena spotrebic vypnite. V pripade
potreby cely postup opakujte. Postup
opakujte aspon dvakrat s ¢istou vodou.

. Najprej napolnite posodo za vodo

zvodo in nato dodajte sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna.

Vr¢ za kavo s pokrovom postavite na
grelno plosco. Pustite, da raztopina

za odstranjevanje vodnega kamna
deluje priblizno 15 minut, nato vklopite
napravo. Ko raztopina za odstranjevanje
vodnega kamna odtece skozi, izklopite
napravo. Po potrebi postopek ponovite.
Nato postopek ponovite vsaj dvakrat z
uporabo ¢iste vode.

. Mocypny 3a cBexy BoAy Hajnpe

HanyHu1Te BOAOM,. a 3aTVIM AofajTe
CPeACTBO 3a yKNatbatbe KameHLa.
Bokan 3a kady ¢ noknonuem
CTaBuTe Ha rpejHy nnody. Myctute
[la CpefCTBO 3a yKNarbarbe KameHLa
fenyje npubnmkHoO 15 MUHYTa, a
3aTUM yK/byunTe anapat. HakoH Wwro
ce 3aBpLUK GUNTPrpare pacTBopa
3a cKupaarbe KaMeHLa, CKIbyuute
anapar. AKo je noTpe6bHo, NoHoBUTe
npoLeaypy ckuaara KameHua.
Hajmarbe fBa nyTa noHoBuUTe OBaj
noctynak kopuwherem uncre Boge.

. Fyll forsta vattenbehallaren

med farskt vatten och hall i
avkalkningsmedlet. Placera kannan
med locket pa varmeplattan. Lat
avkalkningsmedlet verkaica 15
minuter, sétt darefter pa kaffebryggaren.
Nar avkalkningsmedlet har gatt igenom,
stang da av bryggaren. Vid behov kan
man upprepa avkalkningsproceduren.
Upprepa proceduren atminstone tva
ganger med rent vatten.

®

. Kavovu kanvicu, veko a filtraéna
vlozku poriadne oplachnite pod
tecucou vodou. Filter proti kvapkaniu
aktivujte pocas vyplachovania
niekolkokrat.

. Vré za kavo, pokrov vr¢a in vlozek
filtra temeljito izperite pod tekoco

vodo. Med izpiranjem veckrat
vklopite ventil proti kapljanju.

. Bokan 3a kady, noknonay 6okana

ny ¢untepa o
uncnepure Tekyhom Bogom.

MpoTvBKanajyhu BeHTVN akTUBMpPajTe

HEKONMKO NyTa TOKOM ncnmpama.

. Skolj kaffekannan och filtret

ordentligt under rinnande vatten.
Aktivera antidroppventilen flera
ganger under skéljning.
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Likvidacia / Odstranjevanje

¢ E

Odlaganje / Kassering

Materialy oznacené symbolom C,.)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrénite zivotné prostredie a zdravie
ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Toto oznacenie znamen4, ze
E tento vyrobok sa v cele EU nema
mmm  |ikvidovat spolu s komunalnym
odpadom. Moznému ohrozeniu
Zivotného prostredia alebo ludského
zdravia spésobeného nekontrolovanou
likvidaciou odpadu predchadzajte
zodpovednou recyklaciou. Podporite

tak udrzatelné opatovné vyuzitie
materidlnych zdrojov. Ak chcete pouzité
zariadenie recyklovat, vyuzite recykla¢né
a zberné systémy alebo sa obrétte na
predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
Méze zariadit environmentélne bezpecnu
recykléciu tohto vyrobku.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

V8"
simbol LO-) Embalazo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Ta simbol oznacuje, da izdelka
E v drzavah EU ni dovoljeno
mmm  odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek
reciklirajte in spodbujajte trajnostno
ponovno uporabo virov materialov ter
tako preprecite vplive nenadzorovanega

odlaganja odpadkov, ki bi lahko Skodovali
okolju in zdravju ljudi. Za izrabljen izdelek
so na voljo zbirna mesta ali se obrnite

na prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

Tam lahko izdelek okolju prijazno varno
reciklirajo.

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo-).
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Ova oznaka ukazuje na to da se

ovaj proizvod u Evropskoj uniji ne
mmm  sme odlagati sa obi¢nim ku¢nim
otpadom. Da bi se sprecilo potencijalno
ugrozavanje zivotne sredine ili ljudskog
zdravlja usled nekontrolisanog
odlaganja otpada, budite odgovorni
i odnesite proizvod na recikliranje da

biste potpomogli odrzivu reciklazu
materijalnih resursa. Ako Zelite da vratite
koriscéeni proizvod, ucinite to putem
sistema za povracaj i preuzimanje ili
kontaktirajte prodavca kod kog ste
kupili proizvod. Prodavac ¢e predati

ovaj proizvod na recikliranje kojim se ne
ugrozava zivotna sredina.

Atervinn material med symbolen LO-).
Atervinn férpackningen genom att
placera den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och vér hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.

Den hdr markningen betyder

att produkten inte ska slangas i
mmm  hyshallssoporna inom EU.
Atervinn produkten enligt lokala
bestammelser for att forhindra skada
pa miljé och ménniskor, och for att
spara pa vara naturresurser. Du kan
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ldmna produkten till en fast eller mobil
atervinningsstation, eller kontakta
aterforsaljaren dar du kopte produkten.
De kan ta hand om produkten och se till
att den atervinns pa ratt satt.
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Bilesenler KomnoHeHTH
A. Kontrol paneli A. TMaHenb KepyBaHHA
B. Suhaznesi B. Pesepsyap ana soan
C. Suseviyesi gostergesi C. IHavKaTop piBHA BOAW
D. Menteseli kapak D. Kpuwka
E. Damlama 6nleme valfiile E. Tpumau dinbtpa i3
birlikte filtre tutucu KnanaHom npotu
F. Kahve surahisi ve stirahi KpanaHHa
kapadi F. Tneunk ana KaBu i KpULKa

rneynka
G. HarpisanbHa nnuta
H. LWHyp xmBneHHa Ta

G. Isitma plakasi
H. Gug kablosu ve fis
Gli¢ gosterge 15191 bulunan

ACMA/KAPATMA diigmesi wrencent
I. Mepemukay YBIMK./BUMK.

J. Program tusu TEPE g
K. Ekran 3i CBITNOBUM iHAVKATOPOM
L. Saattusu KUBNEHHA
M. Dakika tusu J. KHorka Bu6opy nporpam
N. Aroma tusu K. Bucnneit
L. KHonka BcTaHOBNEHHA
roAvH
M. KHonka BCTaHOBNEHHsA
XBUIVH

N. KHonka apomaty
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Emniyet tavsiyesi

Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

» Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olugabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

« Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kiiciik ¢cocuklar tarafindan ve gozetim altinda
bulunmadiklan miiddetce yapilmamalidr.

« (ihazi ve kablosuna 8 yagindan kiiciik cocuklarin erismesine engel olun.

« Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki ozelliklere uyan bir gi¢
kaynagina baglanmalidir.

« Uriinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gérmiisse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayin.

« (ihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

« Uriin veya irtinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla s6z konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

® « (ihazi daima diiz bir yiizey lizerine yerlestirin. @

« Prize bagliyken cihazi kesinlikle calisir halde birakmayin.

« Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim dncesinde cihaz kapatilmali ve fisi prizden
cekilmelidir.

« (ihaz ve aksesuarlan calisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve diigmeleri kullanin. Temizleme
veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

» (Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« Cihazi sicak bir yiizey izerinde veya bir i1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin veya bu tiir
yerlere koymayin.

« Uyan: Konektore sivi dokiilmesini onleyin.

« Dikkat: Isitma elemaninin yiizeyi kullanimdan sonra atil 1siya maruz kalabilir.

« Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

- Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaayla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

« Cihazi kapagi agikken kesinlikle calistirmayin.

Bu cihazlar agagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullanilmak iizere

tasarlanmigtir:

- madaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki mutfak boliimleri;

- iftlik evleri;

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki miisteriler tarafindan;

- pansiyon tipi ortamlarda.

76 www.electrolux.com
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Mopaan wono TexHikn 6e3neku

YBaXKHO npoyuTaiiTe L iIHCTPYKLi Nepea nepLIMm BUKOPUCTaHHAM npunagy.

m « Lleit npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCh AiTbMU CTapLLe 8 pOKiB Ta 0C06amu i3 3HUMKeHUMM
dI31YHIMM, CBHCOPHUMIA 300 NCUXIYHUMI MOXKAMBOCTAMIA YN HE[OCTATHIM OCBIAOM i
3HAHHAMIN WL MiZ HArAAA0M ab0 NiCNA NPOBeAEHHA IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 6€3MeuHoro
KOPUCTYBaHHA NPUaSoM Ta po3yMiHHA MOBA3aHINX 3 LM PU3NKIB.

« [Jlitam BikoM Bif} 8 pokiB i 0cobam 3 06MeXxeHUMI Gi3NYHUMI, CBHCOPHUMI a0 NCUXIYHAMMN
MOMSIMBOCTAMY Y HEAOCTATHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY MOXHa BUKOPICTOBYBATY NpUiaz
NULLE NiJ HArNAZOM a0 NiCIA OTPUMAHHA IHCTPYKLIA CTOCOBHO 6€3MeYHOro KOPUCTYBaHHS
npunasom 3a yMoBM, LLI0 BOHW po3yMitoTb BiZnoBiaHi pusnku.

« [liTam He MOXHa rpaTucs i3 Npunagom.

« [pnbrpanHA Ta 06cnyroByBaHHA 34ilICHIOBATUCH INLLE AITbMI CTapLLe 8 POKiB Ta ig
HarnAAoM AOPOUINX.

« 30epiraiiTe npunag Ta LLHYp A0 HHOTO B MiCLAX, HeAOCAKHIX ANA AiTeli MONOALLNX 8 POKIB.

« [punag MoxHa Ni'e4HyBaTV NLLIe 0 [Kepenia eHepronoCTayaHH, Hanpyra 1a Yactota
AKOro BiANOBifAOTL CneumdikaLiam, yKa3aHUM Ha TabAMYLY 3 TEXHIYHUMI SaHUMI!

«  3a00pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU 260 NifHIMAT/ NPUNAZ, AKLLO NOLLKOLKEHO LLUHYP
KUBMNEHHA UM KopryC.

« [punag MycuTb NigKAKYATUCA NULLIE 0 3a3eMIIEHOT PO3ETKIA. 33 HE0OXIZHOCTI MOXHA
BUKOPUCTOBYBATI NOZOBXKYBaNbHUIA Kabenb, AKi NiaxoauTb Ao crpymy 10 A,

« Y BUNazKy NOLIKOAXeHHA npunagy abo LUHYPa XMBIEHHA 0ro Ma€e 3aMiHUTY BUPOOHMK,
710ro CepBiCHI LieHTp ab0 iHLwa KBaniikoBaHa 0c00a, LLi06 3anobirTi HeLacHoOMy BIMAZKY.

@ « 3aBXV PO3MiLLlyiiTe NPUIaZ Ha PiBHili rOPU30HTANbHIiA NOBEPXH. @

« Hikonu He 3anuwwaiite 6e3 HarnAgy Npunag, NAKMOYEHNIA 0 [Kepena MBIEHHS.

« 3aBX[ BUMIKAiTe NPUnag i BUAMAiiTe MepeX<HUiA LWTencenb MiciA BUKOPUCTaHHA, a TaKOX
nepez YALLEHHAM i NOTOYHIM 06CNYroByBaHHAM.

» i yac ekcnnyaravii npunag i akcecyapu HarpiBatoTbes. BUkopuctosyitte nnLe pyKoATKM
Ta nepemuKayi, Npu3Havei fnd uboro. lepep umLeHHAM i 36epiraHHAM faiite npunagy
OXOJIOHYTH.

« 3a60pOHAETHCA 3aHypIOBaTY MPUNaZ Y Boay abo byab-AKy iHLLY pianHy.

« He BuKopucTOBYiATe Ta He pO3TaLLIOBYITe NPUIAZ Ha rapauiil noBepxHi abo nopyy i3
[Kepernom Tena.

« [lonepesxeHHA: HamaraitTecs He PO3NMBATY PIANHY Ha 3'€HYBAY.

« YBara: HarpiBasbHUI eNIeMeHT Lue AeAKMIA Yac NicA BUKOPUCTAHHA 3a/IULLIAETHCA FapAYNM.

« Kabenb X1BneHHA He NOBUHEH TOPKATUCA Oyb-AKIX HArpiTUX YaCTUH Npunagy.

« [punag npu3HayeHnii BUKNIOYHO ANA JOMALLIHLOIO BUKOPUCTAHHA. BUpOOHUK He Bianosiaae
33 MOXKNMBY LLIKOZAY, CNPUYMHEHY HEHANEXHM Uil HENpaBUNbHIM BUKOPUCTAHHAM.

« Hikonu He BMUKaiiTe npunag 3 BiZKPUTOK KPULLKOK.

Lleit npunap npu3HauyeHuit ANA BUKOPUCTAHHA Y N0OYTOBMX Ta aHANOTiYHNX

chepax 3acTocyBaHHA, HanpuKnaa:

- Ha KyXHsX Mara3uHiB, 0iciB Ta iHLLMX pobounx yCTaHoB;

- Ha depmax;

- KNiEHTamu roTefis, MOTENIB Ta IHLLMX XWTIOBUX NPUMILLEHb;

- BY(TaHOBAX, L0 MPOMOHYTb HaMiBMAHCIOH.

7
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Baslarken / TouaTok po6oTu

MN DD®

1. Saati ayarlama/degistirme. Makineyi

prize takin, gosterge ekrani saat yanip
sénecektir: 12:00. Istenen saati ayar-
lamak icin HOUR (saat) ve MIN (dakika)
tusuna basin. Saat, program modun-
dayken bile daima degistirilebilir.
HOUR (saat) ve MIN (dakika) tusuna
basmaniz yeterli. Saat hemen degisir.
Not: makineyi prizden ayirirsaniz saati
tekrar ayarlamaniz gerekir.

BcraHoBneHHsA/3miHa yacy. BctaBte
BWIKY MalUVHW B PO3€TKyY, Ha Aucnnei
noyHe 6nrmatn vyac: 12:00. Hatuckaire
kHonku HOUR Ta MIN, wo BctaHOBUTY
noTpi6HMI Yac. Yac MOXKHa 3MIHUTK
6yAb-KONW, HaBITb B PEXKNMI BUKOHAHHSA
nporpamu. MpocTo HaTUCKalTe KHOMKN
HOUR ta MIN, yac 3miHnTbCA.
Mpumitka. Micna BAMKHEHHA MaLUMHN
3 po3eTKU, NOTPI6HO byae 3HOBY
BCTaHOBMIOBATY Yac.

www.electrolux.com

2. Makineyi diiz bir yiizeye yerlestirin.

Makineyi ilk kez calistirirken,
hazneyi soguk suyla doldurun.
Makineyi ACMA/KAPATMA diigmesiyle
cahistirin. Temizleme amaciyla, kagit
filtre veya kahve kullanmaksizin bir
hazne dolusu suyun makineden bir
veya iki kez gegmesini saglayin.

. PosTawyinte mawmHy Ha

ropu3oHTanbHi nosepxHi. Mepep

P M

HarMoBHITb pe3epByap XONO[HOI0
BO/I010. 3aNyCTiTh MalLVHY 3a
ponomoroto nepemuikaya YBIMK./
BVMK. He Bukopuctosyioun
naneposwin GinbTp U Kasy,
[oYeKanTecs, JOKN BCA BoAa 3
pe3epByapa npoTeye Yepes MalUVHy
OfIUH UM [iBa pasu.
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3.

Kahve yapma: kapagi agin ve su
haznesine istediginiz seviyeye kadar
taze soguk su doldurun. Su haznesinin
ve kahve stirahisinin tizerinde bir su
seviyesi gostergesi bulunur.

(Makine, su h  bock
kullanilmamalidir!)

MpwurotyBaHHa KaBu. Bigkpuiite
KPWLLKY Ta 3aMnoBHiTb pe3epByap
CBIXO XONOAHO BOZO A0
HeobxigHoro piBHsA. Ha pesepyapi
[N BOAW Ta Ha rMeuKy AN1A KaBun €
iHAMKaTOp piBHA BOAN.
(3a6 TbCA
MaLUNHY 3 NOPOXHIM
pesepByapom!)

P Y
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Baslarken / TMouaTtok po6oTu

4. Filtre tutucuya 1x4 boyutunda bir 5.
kagit filtre yerlestirin. ve filtreyi
ogutilmus kahve ile doldurun. Su
gostergesinin yaninda, kag kasik
kahve konulacagini 6neren bir
gosterge bulunur. Orta sertlikte
bir kahve icin, fincan basina bir
olcti kasigi (yakl. 6-7 g) yeterlidir.
Su haznesinin kapagini kapatin ve
surahiyi (kapakla birlikte) yerine
yerlestirin.

o

. YcraBTe fi0 TPMMava nanepoBuii
$inbTp po3mipom 1x4 Ta HaMoBHITb
110ro meneHolo Kasoto. MopAapg 3i
LWKanolo ANA BOAW HaBefeHa WKana
PEeKOMEH0BaHOI KiNbKOCTi NOXOK
KaBw. [InA OTPMMaHHA KaBu cepeHboi
MiLHOCTi JOCTaTHbO OAHIEI MipHOT
NOXKM (6113bKO 6-7 1) Ha YaLuKy.
3aKpwiiTe KpULLKY pe3epByapa afisa
BOAW Ta NOCTaBTe MNeYmnK Ha MicLe
(pa3om i3 KpuLLKot).
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Gecikme siiresini ayarlama/
degistirme. PROGRAM tusunu 1
saniyeden uzun stire basili tutun ve
ardindan tusu birakin. Yesil program
15191 yanip séner. HOUR (saat) tusuna
basarak saati ayarlayin. Daha sonra
MIN (dakika) tusuna basarak dakikalari
ayarlayin. Onaylamak icin tekrar
PROGRAM tusuna basin. Ekran derhal
guncel saati gostermeye geri doner.
Ekranda “otomatik” sembolii gériintdil-
enir ve yesil program 151§1 yanar.

HanawryBaHHs i 3miHa Talimepa
3aTPUMKI. HaTVCHITb | yTpumyiiTe
kHonky PROGRAM noHap 1 cekyHgy i
BiANYCTiTb ii. MouHe 6nmaTtyi 3eneHnn
iHAMKaTop Nporpamu. BctaHoBiTH
rofinHu, Hatuckatoun kHorky HOUR.
oTimM BCTAHOBITL XBUAVHW, HAaTCKAIOUMN
kHonky MIN. LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY
PROGRAM pans nigTBepmKeHHs.
Jlvcnneit MUTTEBO NOBEPHETBLCA

10 BiBOGPaKeHHA MOTOYHOTrO Yacy,

Ha HboMy Bifo6pa3nTbCA CMMBON
aBTOMATNYHOTO PEXMMY, 3e1eHUI
iHAMKaTOpP Nporpamu 3acBiTUTbCA.

®

o

o

. Gecikme siiresini ayarlama/

degistirme. Not: Kullanici program
tusuna yeniden basmazsa ekran 5
saniye sonra glincel saati gostermeye
geri doner ve gecikme siiresini ayarlama
iptal edilir.

HanawryBaHHs i 3miHa Taiimepa
3aTpUMKN.

Mpumimka. Alkwo Kopucmysay He
HaMUCHe 3H0BY NPO2PAaMHY KHONKY,
uepe3 5 cekyHO Oucnsieli nosepHembCa
00 8i006paXxKeHHA NOMOYHO20 Ydcy, i
8CMaro8ieHHs malimepa 3ampumKu
6yde CKacosaHo.
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7.

7. Makineyi ACMA/KAPATMA
dugmesiyle calistirin. Glig gosterge
lambasi agilir ve filtreye sicak su
akmaya baslar. Makine manuel
olarak kapatilmazsa, 40 dakika sonra
Otomatik Kapanma fonksiyonu
makineyi kapatacaktir.

YBIMKHITb MaLLMHY 33 AOMOMOTO0
nepemukaya YBIMK./BVMK. Mpun
LibOMY BMUKA€ETbCA CBITIOBUI
iHAMKaTOp, a rapsAyYa BoAa NoOYMNHaE
BnmBaTuca fo dinbrpa. AKwo npunag
He 6yfie BUKIIOUEHUI BPYYHY,
®YHKLif aBTOMATUYHOTO BiAKOYEeHHA
BUKIIIOUNTb 10r0 Yepes 40 XBUSINH.

80 www.electrolux.com
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8. Kahvelik cikartildiginda, filtre
valfi kahvenin isitma plakasi
tizerine damlamasini 6nler.
(Kaynama esnasinda kahvelik
30 saniyeden daha uzun siireyle
cikartilmamalidir, aksi takdirde su
filtreden tasabilir.)

8. fKWO rneumnK 3HATO, KnanaH
dinbTpa He 4O3BONAE KaBi KpanaTu Ha
HarpiBanbHy nnuty. (Mig yac KMNiHHA
rneyYynK He MOXKHa 3HiMaTu Ginblue
HiX Ha 30 ceKyHp, Wo6 3anobirtn
nepenoBHeHHI0 dpinbTpa.)

®

9. Aroma Secici, daha az sayida (normal

olarak 6'dan az) fincan icin aroma
akisini en Ust diizeye ¢ikaracak

ve kahvenin daha giclii olmasini

saglayacak sekilde pisirme suresini

uzatir.

DD® 6gesine yumusak kahve icin bir

kez, orta sertlikte kahve icin iki kez ve

sert kahve icin 3 kez basin.

. Perynatop HacmueHocTi apomary

NOJJOBXYE Yac BapiHHA AnA
MaKCVManbHO HaCMYeHOro CMakKy Ta
OTPVIMaHHA BinbLu MiLHOT KaBu AnA
HeBeNMKOI KiNbKOCTi YalloK (3a3Bunyait
MeHLue 6).

HaTucHiTb @6 ofuH pas ana cnabkoi
KaBW, ABiYi - ANA KaBu cepefHboil
MILHOCTI | TpUYi - ANA MiLHOT KaBu.
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. Makineyi kapatin ve fisi prizden

cekin. Diger ylzeylerin timuni nemli
bir bezle silin. Kahvelik ve kahveligin
kapagi bulasik makinesine konabilir.
Kesinlikle yakici ve asindirici
temizleyiciler kullanmayin ve
makineyi sivi icine daldirmayin!

. BUMKHiTb npunap i BUTATHITL LWIHYP

KUBJIEHHA 3 po3eTKM. [1poTpiTh

YCi 30BHiLLHi NOBEPXHi BONOro
TKaHVHOI0. [MeyrK Ana Kasu Ta oro
KPULLKY MOXHa MUATW B MOCYAOMUIAHIN
MaLvHi. 3a60poHAETbCA
BUKOPUCTOBYBaTU NYXHi i1
a6pasuBHi ounLLyBayi, @ TaKOXK
3aHypioBaTu npunag y piauny!

2. Filtre tutucuyu temizlemek icin,
kolu yukari kaldirin ve filtre tutucuyu
cikarin. Suya tuttugunuzda birkag
kez bastirarak filtre valfinin iyice
temizlenmesini saglayin. Filtre sepeti
bulasik makinesinde de yikanabilir.

2. Lo6 ouncTuty Tpumay $inbTpa,
NiJHIMITL PYKOATKY Ta 3HIMITb
TpuMay. [InA peTeNbHOro OUMILIEHHA
KnanaHa ¢inbTpa HaTUCHITb Ha HbOTO
feKinbka pasis nig yac MutTA. Tprmay
Ana GinbTpa MOXHa TakKoX MUATY B
NOCYOMUIHIA MaLLVHI.

EKF7500_Coffemaker_AromaPerfect_Electrlx_120706.indd 81 @

81

2016-01-21 16:13:57 ‘



82

. Onlem olarak 70 kullanimdan sonra

kire¢ ¢6zmeyi 6neririz. Sadece cevre
dostu bir kire¢ ¢ozlicii madde kullanin
ve daima Ureticinin talimatlarini takip
edin.

. B AKocTi 3ano6ixkHoro 3axoay

MW peKOMeHAYEMO BUAanaTu
Hakun nicna 70 BUKOPUCTaHb.
BrkopurcTOBYITE TiNbKM €KONOTiUHO
YNCTi 3aC06M AN1A BUAANEHHA HAaKWMy
i 3aBXAN JOTPUMYINTECH IHCTPYKLi
BUPOBHUKa.

www.electrolux.com

N

. Oncelikle temiz su haznesini suyla

doldurun ve 6l¢ek azaltict maddeyi
ekleyin. Kahve surahisini kapakli
sekilde 1sitma plakasina koyun.

Kireg ¢ozticli ¢ozeltinin yaklasik

15 dakika calismasini saglayin ve
ardindan cihazi acin. Kire¢ ¢cozme
cozeltisi yeterince dolastiktan sonra
cihazi kapatin.

Gerekiyorsa kire¢ ¢cozme prosediirinu
tekrar edin. Berrak su kullanarak islemi
en az iki kez tekrar edin.

. 3anoBHITb KOHTellHep AN BoAn,

a notim gopaite 3aci6 gna
BUAaNeHHA Hakuny. [ocTtasTe
rNeYnK ANA KaBu 3 KPULLIKOK Ha
HarpisafbHy NNacTuHy.
[lo3BonbTe PO3UMHY AN BUAANEHHSA
HaKwuny nonpattoBati 6an3bko 15
XBUVH, MOTIM YBIMKHITb Nnpunag.
MicnA Toro AK po3unH byae 3nKTo,
BVIMKHITb npunag,.

3a noTpeby NOBTOPITL NPoLEeAypPY
BUAANeHHA Hakuny. [oBTOPITL
npoueaypy WoHaiMeHLe ABiui,
BMKOPWCTOBYIOUMN YNCTY BOZY.
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3. Kahve siirahisini, siirahi k

pagini ve
filtre kovanini musluk suyuile iyice
yikayin. Yikama sirasinda damlama
onleyici valfi birkag kez calistirin.

. Mpomuiite rneunk ana Kasu,

(i yr Ta $inbTpy
T nig np 010 BOA,
Mip yac nonockaHHA akTUBYTE
[eKinbKa pasiB aHTMKpanenbHui
KnarnaH.
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Elden ¢ikarma / YTtunizauis

Su sembole sahip malzemeler geri

8"
donusturalebilir Lo-)‘ Ambalaji geri
dontistim icin uygun konteynerlere
koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin
geri donlisimine ve cevre ve insan
sagliginin korunmasina yardimci olun.

Buisaret, bu trtiniin AB

diizenlemelerine gore evsel
mmm  atiklarla birlikte atilamayacagini
belirtir. Kontrole tabi olmayan atik
imhasinin cevreye veya insan sagligina
verebilecegdi zarari 6nlemek icin materyal
kaynaklarin stirdirilebilir yeniden
kullanimini desteklemek amaciyla triintin

geri donlstimi konusunda sorumlu
davranin. Kullandiginiz cihazinizi geri
dontstime gondermek icin lutfen geri
doénlstim ve toplama sistemlerini kullanin
ya da trtiniin satin alindigi magazayla
iletisime gecin. Bu tirlinl glvenli cevresel
geri donlstim icin alabilirler.

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3HayeHi BinoBigHUM

CMMBOJIOM L._) Buikupaite ynakoBky y
BiANOBIZIHi KOHTENHEPW ANA BTOPUHHOI
CUPOBUHU.

JIONOMOXiTb 3aXUCTUTY HAaBKOMNLLHE
cepefioBULLE Ta 3[0POB'A IHLWINX Ntofen
i 3a6e3neunT BTOPUHHY nepepobKy
€NeKTPUYHUX | eNEKTPOHHUX Npunagis.

Lla no3Hauka cBigunTb Npo Te,
Lo Ha TepuTopii KpaiH €C uen
= By pi6 3a60POHEHO BUKMZAATI
AK nobyTose cmiTTA. LLlo6 nonepeantn
LIKOAY ANA AOBKINNA YM 300pOB'A
nlofiell Yepes HeKOHTPOSIbOBaHY
yTuni3alilo CmiTTA, CTaBTeca Ao
LbOro BiNoBiaanbHO Ta fiiTe TakK,
06 YMOXIMBUTU HEBUCHAXKNVBE
BMKOPUCTaHHA MaTepianbHUX pecypcis.
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LLlo6 noBepHy TV NPUCTPIiA, AKNIA ByB Y
KOPUCTYBaHHi, CKopucTanteca cuctemamn
NOBEpPHeHHA Ta 360py a60 X 3BepHITbCA
110 po3Api6HOro NpoaaBLs, B AKOro BU
npuabanyv noro. BoHM MOXyTb NPUAHATA
Liel NpUCTpiit AnA oro yTunisawii arigHo
3 npaBunamn 6esnekn Ana AoBKinNsa.
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